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Nota del Secretario General

El Secretario General tiene el honor de transmitir a los miembros de la
Asamblea General el informe periódico adjunto correspondiente al período
comprendido entre el 19 de agosto y el 31 de diciembre de 1995, que le fue
presentado de conformidad con los párrafos 5 , 6 y 7 de la resolución 50/29 A de
la Asamblea, de 6 de diciembre de 1995, por el Comité Especial encargado de
investigar las prácticas israelíes que afecten a los derechos humanos del pueblo
palestino y otros habitantes árabes de los territorios ocupados.

* A/51/50.
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CARTA DE ENVÍO

29 de febrero de 1996

Excelentísimo Señor:

El Comité Especial encargado de investigar las prácticas israelíes que
afecten a los derechos humanos del pueblo palestino y otros habitantes árabes de
los territorios ocupados tiene el honor de adjuntar, de conformidad con los
párrafos 5 , 6 y 7 de la resolución 50/29 A de la Asamblea General, de 6 de
diciembre de 1995, un informe periódico en el que se actualiza la información
contenida en el 27º informe, que el Comité Especial aprobó y presentó a Vuestra
Excelencia el 18 de agosto de 1995 (A/50/463). El presente informe periódico ha
sido elaborado para señalar a su atención , y a la atención de la Asamblea
General, información actualizada sobre la situación en materia de derechos
humanos en los territorios ocupados.

El presente informe periódico abarca el período comprendido entre el 19 de
agosto y el 31 de diciembre de 1995. Se basa en información escrita obtenida de
diversas fuentes entre las que el Comité ha seleccionado resúmenes y pasajes
pertinentes, que se recogen en el informe.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seguridades
de mi consideración más distinguida.

(Firmado ) Herman Leonard de SILVA
Presidente del Comité Encargado de
de investigar las prácticas israelíes
que afecten a los derechos humanos del
pueblo palestino y otros habitantes

árabes de los territorios ocupados

Excelentísimo Señor
Boutros Boutros-Ghali
Secretario General de las Naciones Unidas
Nueva York
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I. INTRODUCCIÓN

1. En su resolución 50/29 A, de 6 de diciembre de 1995, la Asamblea General:

"5. Pide al Comité Especial que, a la espera de la pronta terminación
de la ocupación israelí, continúe investigando la política y las prácticas
israelíes en el territorio palestino ocupado, incluida Jerusalén, y en los
demás territorios árabes ocupados por Israel desde 1967, celebre consultas,
según proceda, con el Comité Internacional de la Cruz Roja, con arreglo a
su reglamentación, a fin de velar por que se salvaguarden el bienestar y
los derechos humanos de los pueblos de los territorios ocupados, y presente
informes al Secretario General tan pronto como sea posible y posteriormente
cada vez que sea necesario;

6. Pide también al Comité Especial que presente regularmente
informes periódicos al Secretario General sobre la situación imperante en
el territorio palestino ocupado;

7. Pide además al Comité Especial que continúe investigando el trato
de los detenidos en el territorio palestino ocupado, incluida Jerusalén, y
en los demás territorios árabes ocupados por Israel desde 1967."

2. El Comité Especial prosiguió su labor con arreglo al reglamento que figura
en su primer informe al Secretario General y celebró la primera de su series de
reuniones en Ginebra el 28 y el 29 de febrero de 1996. A la primera serie de
reuniones asistieron el Sr. Herman Leonard de Silva (Sri Lanka), quien actuó
como Presidente, el Sr. Ibra Deguène Ka (Senegal) y el Sr. Dato’ Abdul Majid
Mohamed (Malasia).

3. El Comité Especial decidió mantener su sistema de supervisión de la
información sobre los territorios ocupados y, de conformidad con el párrafo 7 de
la resolución 50/29 A, prestar atención especial a la información sobre el trato
que reciben los detenidos. El Comité Especial examinó la información que se
publicó en la prensa israelí y en los periódicos en idioma árabe publicados en
los territorios ocupados sobre los acontecimientos que se habían producido en
esos territorios entre el 19 de agosto y el 31 de diciembre de 1995. Asimismo,
tuvo acceso a otros materiales relacionados con su mandato.

4. El Comité Especial también adoptó una decisión sobre la organización de sus
trabajos durante el año. Acordó dirigirse a los Gobiernos de Egipto, Jordania y
la República Árabe Siria para recabar su cooperación en el cumplimiento de su
mandato. Asimismo, el Comité Especial convino en dirigirse al Observador
Permanente de Palestina ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra y al
Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR). Por último, el Comité Especial
decidió que en su próxima serie de reuniones celebraría audiencias en la zona
con el propósito de reunir pruebas e información pertinentes.

5. El 29 de febrero de 1996, el Comité Especial dirigió una carta al
Secretario General en la que le pedía que interviniera con el fin de conseguir
la cooperación del Gobierno de Israel. El Comité Especial también se dirigió
directamente a Israel.
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6. El Comité Especial también examinó el presente informe, que se aprobó
el 29 de febrero de 1996.

7. Los nombres geográficos y la terminología empleados en el presente informe
son los que figuran en las fuentes originales y no pretenden ser la expresión
de opinión alguna por parte del Comité Especial o la Secretaría de las
Naciones Unidas.

II. INFORMACIÓN RECIBIDA POR EL COMITÉ ESPECIAL

A. Situación general

1. Acontecimientos generales y declaraciones de política

8. El 20 de agosto, el Gabinete aprobó la transferencia de ocho esferas
adicionales de autoridad civil a los palestinos: comercio e industria,
agricultura, gobierno local, combustibles y gasolina, servicios postales,
trabajo y seguros y estadísticas. Esta transferencia de autoridad se sumaba a
las otras cinco esferas de control que se habían transferido a los palestinos
durante el año anterior (educación, salud, tributación, turismo y servicios
sociales). Se dijo que se estaban desarrollando negociaciones relacionadas con
otras 26 esferas de autoridad civil. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 23 de agosto)

9. El 23 de agosto, se informó de que en los últimos meses se había producido
un aumento del número de las actividades de protesta por parte de los palestinos
en Jerusalén. Esto se reflejó en particular en las campañas de información y
las protestas relacionadas con la confiscación de tierras de propiedad de los
palestinos y el derribo de casas pertenecientes a palestinos. (Ha’aretz , 23 de
agosto)

10. El 23 de agosto, el Comité sobre Jerusalén del Gabinete israelí decidió
prohibir cualquier tipo de actividad política en la Orient House de Jerusalén.
(The Jerusalem Times , 25 de agosto)

11. El 24 de agosto, se informó de que el Servicio de Seguridad General (SSG)
había descubierto la célula de Hamas responsable de los ataques suicidas con
bomba en autobuses en Ramat Gan en julio y en Jerusalén el 21 de agosto.
Al menos 30 miembros de Hamas, la mayor parte procedente de Samaria, mientras
que otros eran de Hebrón y Jerusalén, fueron detenidos durante la operación, que
el SSG consideró un duro golpe a la infraestructura operacional de Hamas.
La célula descubierta presuntamente estaba planificando dos nuevos ataques en el
futuro próximo, aparentemente un coche bomba y el secuestro de soldados.
Durante la operación se descubrió también un automóvil con una trampa explosiva
dispuesta para la detonación. Además, el jefe del SSG reveló que en la zona de
Jericó se estaba llevando a cabo una amplia operación de búsqueda de otro
activista importante. Indicó también que los métodos especiales de
interrogatorio que utilizaba el SSG le habían permitido extraer la información
que hizo posible el desmantelamiento de la célula. (Ha’aretz , Jerusalem Post ,
24 de agosto)
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12. El 14 de agosto el Comité Ministerial Especial sobre el SSG prorrogó hasta
octubre el permiso especial que había concedido al SSG para emplear "medidas
especiales" durante los interrogatorios. Estaba autorizado ejercer presión
física sobre los sospechosos, en particular, someterlos a fuertes sacudidas y
persistente privación del sueño. A este respecto, el Comité Público contra la
Tortura en Israel atacó al Ministro de Policía Moshe Shahal por proponer que se
cambiara la legislación a fin de que los encargados de los interrogatorios
del SSG pudieran disfrutar de inmunidad de ser procesados en el caso de que
causaran daños físicos o mentales irreversibles a un sospechoso o incluso su
muerte. (Jerusalem Post , 25 de agosto)

13. El 24 de agosto de acuerdo con fuentes militares se informó de que durante
los meses anteriores se había producido un aumento en el número de cargas
explosivas de demolición colocadas en caminos que utilizaban vehículos militares
israelíes en la Faja de Gaza. Por otra parte, las mismas fuentes indicaron que
los meticulosos controles en los cruces de frontera en la Faja de Gaza, junto
con la gran disminución del número de vehículos a los que se permitía entrar en
Israel y la práctica del ejército de escoltarlos habían reducido la posibilidad
de entrar y sacar armas de fuego y materiales explosivos de contrabando.
Además, se registró también una disminución del número de infiltraciones en
Israel, y se informó de que se había capturado a la mayoría de los infiltrados.
(Ha’aretz , 24 de agosto)

14. El 25 de agosto, se informó de que el Jefe del Estado Mayor, el Teniente
General Amnon Shahak, había emitido una orden que anulaba el plan anterior de
reubicar dos importantes campamentos de entrenamiento de reclutas situados entre
Nablusa y Jenin durante el período de transición de los acuerdos de paz.
Conforme a la nueva decisión, los dos campamentos, en que se adiestra a
paracaidistas y soldados "del Golán", seguirían en su lugar pese a no estar
situados en las proximidades de centros de población judíos. Un oficial de alta
graduación de las Fuerzas de Defensa de Israel (FDI) indicó además que de
acuerdo con el plan de redespliegue del ejército titulado "Rainbow B", otras
bases militares continuarían en la Ribera Occidental durante el período de
transición. (Ha’aretz , 25 de agosto).

15. El 28 de agosto, el Ministerio de Policía envió cartas de aviso a la
Oficina Central Palestina del Censo y Estadísticas, a la Corporación Palestina
de Radiodifusión y al Consejo Palestino de Salud, informándoles de que si no
cerraban sus oficinas en 96 horas, la policía las cerraría. Se decía en las
cartas que las oficinas se cerraban porque violaban la ley relativa a la
aplicación del Acuerdo sobre Gaza y Jericó en que se prohibía que la Autoridad
Palestina llevara a cabo sus actividades en Jerusalén. Además, fuentes del
Ministerio de Policía anunciaron que varias instituciones palestinas también
estaban a punto de ser cerradas porque desplegaban actividades en Jerusalén.
Por su parte, los dirigentes palestinos advirtieron de que el cierre de las
oficinas torpedearía el proceso de paz y provocaría disturbios en la ciudad.
(Ha’aretz , 21 de agosto; Jerusalem Post , 21, 28 y 29 de agosto; mencionado
también en The Jerusalem Times , 1º de septiembre)

16. El 31 de agosto, se informó de que la Autoridad Palestina había prometido
satisfacer la exigencia del Gobierno de Israel de poner fin al funcionamiento en
Jerusalén oriental de la Oficina Palestina del Centro de Estadísticas,
la Corporación Palestina de Radiodifusión y el Consejo Palestino de Salud.
(Jerusalem Post , 31 de agosto)
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17. El 1º de septiembre, la policía de distrito de Tel Aviv detuvo a
22 palestinos que se encontraban en la zona de Tel Aviv sin un permiso y los
trasladó al centro de detención de Abu Kabir. Se dijo que las detenciones se
hicieron como parte de una operación de seguridad llevada a cabo antes del
comienzo del nuevo año escolar. (Ha’aretz , 3 de septiembre)

18. El 4 de septiembre, Israel inauguró las celebraciones oficiales con motivo
del 3.000º aniversario de Jerusalén, en que el Primer Ministro Yitzhak Rabin
reiteró que Jerusalén indivisa era el corazón del pueblo judío y la capital del
Estado de Israel. Los palestinos y la Unión Europea (UE) boicotearon las
festividades, que se celebraron bajo una fuerte vigilancia de cientos de
policías y guardias fronterizos. La Autoridad Palestina acusó a Israel de
falsificar los hechos históricos utilizando el 3.000º aniversario de Jerusalén.
En una declaración emitida por el Ministerio de Información Palestino se
afirmaba que al insistir en la vinculación histórica de los judíos con la
ciudad, Israel pasaba por alto los miles de años durante los cuales otras
culturas habían existido en Jerusalén, así como la gran importancia que había
tenido la ciudad para las otras dos religiones monoteístas: la cristiandad y el
Islam. (Ha’aretz , 5 de septiembre; Jerusalem Post , 4 y 5 de septiembre)

19. El 6 de septiembre, el Primer Ministro Rabin declaró que habría evacuación
de las Fuerzas de Defensa de Israel de partes no especificadas de Hebrón, pero
que éstas al mismo tiempo conservarían su libertad de circulación en toda la
ciudad. El Sr. Rabin indicó durante una entrevista de televisión que el
redespliegue en Hebrón no sería igual al previsto en las otras seis ciudades en
los territorios, de los cuales Israel se retiraría completamente. Declaró que,
por el contrario, se harían arreglos especiales para salvaguardar la seguridad
de los residentes judíos en Hebrón, Kiryat Arba y Givat Haharsina y para
permitir al ejército circular libremente en Hebrón por razones de seguridad.
Al mismo tiempo, los palestinos que vivían en Hebrón anunciaron que boicotearían
las elecciones al Consejo Palestino si las FDI permanecían en la ciudad.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 7 de septiembre)

20. El 6 de septiembre, el Waqf Islámico y el Tribunal de la Shari’a se
volvieron a instalar en sus locales en el centro de Hebrón. El retorno de las
instituciones islámicas gemelas al centro de la ciudad fue el primero de una
serie de traslados en que instituciones palestinas recuperan sus derechos a los
edificios que estuvieron forzadas a abandonar durante los últimos años. Esas
expulsiones formaban parte de la política israelí de crear un cordón de
seguridad en torno al pequeño enclave de colonos. Se informó de que otras
instituciones nacionales, tales como la Cámara de Comercio y las Oficinas de
Permisos y de Recaudación de Impuestos habían regresado a la ciudad vieja la
semana siguiente. (The Jerusalem Times , 8 de septiembre; Al-Tali’ah , 14 de
septiembre)

21. El 7 de septiembre, se informó de que unos 1.000 soldados de la reserva,
miembros de una organización contraria a los Acuerdos de Oslo, habían firmado un
documento en que afirmaban que no obedecerían órdenes de desalojar
asentamientos. Además, el Comité de Acción de la Organización para la Abolición
del Plan de Autonomía declaró que pronto abriría centros de reclutamiento para
los voluntarios que estuvieran dispuestos a oponer resistencia al desalojo
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de los asentamiento s y a tomar parte en patrullas armadas en caminos en los
territorios en cuanto las Fuerzas de Defensa de Israel se hubieran retirado.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 7 de septiembre)

22. El 10 de septiembre, la administración civil traspasó a la Autoridad
Palestina seis esferas de autoridad civil en la Ribera Occidental. Entre éstas
figuraban estadísticas, combustibles y gas, seguros, comercio e industria,
trabajo y gobierno local. El portavoz del Coordinador de las actividades del
Gobierno en los territorios declaró que la transferencia del control sobre la
agricultura se aplazaría hasta el 14 de septiembre, mientras que los servicios
postales se traspasarían en 10 días debido a la complejidad de la operación.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 11 de septiembre)

23. El 10 de septiembre, se informó de que de acuerdo con una encuesta de
opinión pública realizada por el Centro Palestino para la Comunicación y los
Medios de Información, el 90% de los residentes de Hebrón se oponía a que
continuara la presencia de colonos en la ciudad. El 64% de los encuestados dijo
que prefería un estado de guerra a que permanecieran los colonos, mientras que
el 65% dijo que no votarían en las elecciones al Consejo Palestino mientras
las FDI siguieran en Hebrón. Respondiendo a preguntas de qué opinaban sobre el
futuro de la ciudad, el 46% dijo que eran "pesimistas". La encuesta mostró
también que el 77% de las personas entrevistadas estaba en contra del arreglo
interino que permitía a los judíos seguir rezando en la Cueva de los Patriarcas
(Mezquita Ibrahimi). (Ha’aretz , 10 de septiembre)

24. El 12 de septiembre, se informó de que el SSG había descubierto en
Kalkiliya una célula del Frente Popular para la Liberación de Palestina que era
responsable del asesinato de dos turistas israelíes en Wadi Kelt en julio.
Se informó de que el SSG detuvo a un sospechoso de ser miembro de la célula,
mientras que otros dos fueron detenidos en Jericó por la policía palestina.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 12 de septiembre)

25. El 27 de septiembre, unos 180 palestinos expulsados de la Jamahiriya Árabe
Libia en protesta contra el acuerdo de paz entre Israel y la OLP volvieron a la
Faja de Gaza después de haber pasado semanas en el desierto con un calor
tórrido. Fuentes palestinas informaron de que Israel había permitido a los
palestinos cruzar la Ribera Occidental y el territorio israelí de camino a la
Faja de Gaza. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 28 de septiembre)

26. El 28 de septiembre, tras meses de difíciles negociaciones, el Primer
Ministro Yitzhak Rabin y el Presidente de la OLP Yasser Arafat firmaron el
Segundo Acuerdo de Oslo en la Casa Blanca en Washington, D.C., posibilitando con
ello la retirada de las FDI de todas las ciudades palestinas en los territorios
y las elecciones a un Consejo Palestino. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 29 de
septiembre)

27. El 30 de septiembre, un oficial de alto rango de la Comandancia Central
confirmó que la policía militar había creado una compañía especial
antidisturbios en previsión de que la tensión y los desórdenes aumentarían
durante el redespliegue en los territorios. (Jerusalem Post , 1º de octubre)

28. El 30 de septiembre, el Ministro de Relaciones Exteriores Shimon Peres dijo
en Nueva York que las FDI empezarían el redespliegue durante la semana con el
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desmantelamiento de sus posiciones en 12 aldeas en la zona B (aldeas
palestinas). El Sr. Peres confirmó en una entrevista de radio que la primera
ciudad en torno a la cual se redesplegaría el ejército sería Jenin, donde las
operaciones de redespliegue iban a empezar en octubre. (Jerusalem Post , 1º de
octubre)

29. El 3 de octubre, se informó de que las FDI habían rodeado a varios
activistas de Hamas en la Ribera Occidental después de que se recibieran avisos
sobre inminentes ataques suicidas contra objetivos israelíes. (Ha’aretz , 3 de
octubre)

30. El 10 de octubre, la policía de Jerusalén permitió por primera vez en
muchos años el acceso al Monte del Templo de unos 30 miembros del movimiento de
Fieles del Monte del Templo. Al mismo tiempo, la policía permitió el acceso al
Monte a un miembro del movimiento extremista de derecha Kahane Hai. (Ha’aretz ,
Jerusalem Post , 11 de octubre)

31. El 10 de octubre, 40 miembros de un grupo extremista judío encabezado por
Gershon Solomon se manifestaron por las calles de la Ciudad Vieja profiriendo
consignas antiárabes. (The Jerusalem Times , 13 de octubre)

32. El 10 y el 11 de octubre, la administración civil entregó a la Autoridad
Palestina sus oficinas en las aldeas de Salfit (zona de Naplusa), Kabatiya (zona
de Jenin), Kharbata (zona de Ramallah) y Yatta (zona de Hebrón). El cierre de
las oficinas marcó la primera fase del redespliegue del ejército israelí en la
Ribera Occidental. Se iban a desmantelar otras 13 oficinas de este tipo en la
Zona B (la zona que engloba unas 450 aldeas y zonas rurales en la Ribera
Occidental). (Ha’aretz , 10 de octubre; Jerusalem Post , 10 y 12 de octubre;
mencionado también en The Jerusalem Times , 13 de octubre)

33. El 18 de octubre, el Servicio de Prisiones terminó la evacuación de la
cárcel de Naplusa (280 presos) y empezó la evacuación de la cárcel de Jenid
(60 presos), en previsión del redespliegue del ejército israelí en la Ribera
Occidental. Los presos fueron trasladados a otros centros de detención en el
interior de la Línea Verde. Se están haciendo preparativos para el traspaso de
las instalaciones a la Autoridad Palestina, previsto para finales de diciembre,
fecha en que se le daría el control sobre Naplusa. (Ha’aretz , 19 de octubre;
mencionado también en The Jerusalem Times , 20 de octubre)

34. El 18 de octubre, se estableció en Kalkiliya un consejo municipal
provisional. Un día después empezó a funcionar otro consejo municipal en Jenin.
Tanto Kalkiliya como Jenin tuvieron de alcaldes durante los últimos años a
colaboradores, hasta que éstos presentaron su dimisión en septiembre.
(Ha’aretz , 19 de octubre)

35. El 20 de octubre, cientos de residentes árabes organizaron una
manifestación en Jaffa contra el asentamiento de colaboradores en Jaffa y en
otros barrios del sur de Tel Aviv. (Ha’aretz , 22 de octubre)

36. El 22 de octubre, Amnistía Internacional condenó enérgicamente la ley sobre
el SSG, que estaba redactando el Ministerio de Justicia calificándola de
"legalización de la tortura". En una declaración emitida en Londres, la
organización afirmó que la ley legalizaría de hecho la tortura en Israel y los
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territorios ocupados y violaría las obligaciones de Israel en virtud de tratados
internacionales. Amnistía Internacional se refería a una definición de tortura
en el proyecto de ley en que se decía que la tortura era ilegal "con excepción
del dolor o el sufrimiento inherentes al procedimiento de interrogatorio o los
castigos de conformidad con la ley". (Jerusalem Post , 23 de octubre, Ha’aretz ,
24 de octubre)

37. El 22 de octubre, las fuerzas de seguridad detuvieron a seis activistas de
Hamas y de Yihad Islámica en la zona de Jenin. (Ha’aretz , 23 de octubre)

38. El 25 de octubre, cientos de palestinos celebraron con vítores en Jenin el
comienzo de la retirada de las FDI de la ciudad durante la primera etapa de su
redespliegue en la Ribera Occidental. (Ha’aretz , 25 y 26 de octubre); Jerusalem
Post , 26 de octubre; también mencionado en The Jerusalem Times , 27 de octubre)

39. El 26 de octubre, Fathi Shakaki, fundador y dirigente de Yihad Islámica,
murió de un tiro (véase la lista) en Malta de manos de un pistolero que huyó en
una motocicleta. Yihad Islámica y Hamas acusaron a los agentes de Mossad del
asesinato perpetrado en pleno día. Solamente al final de la semana se supo con
certeza que la víctima, identificada al principio como un hombre de negocios
libio, era Shakaki, que viajaba con un nombre supuesto. Yihad Islámica eligió
nuevo dirigente a Ramadan Abdallah Shalah e hizo un llamamiento para la
venganza. En la Universidad Islámica de Gaza más de 2.000 estudiantes se
manifestaron en contra del asesinato, mientras que los días 29, 30 y 31 de
octubre en Hebrón, Abu Dis, Belén y Ramallah se declaró una huelga general de
los comercios. En Hebrón y Abu Dis, los palestinos quemaron neumáticos y
lanzaron piedras contra coches israelíes. (Ha’aretz , 29 y 31 de octubre;
Jerusalem Post , 29 y 30 de octubre; mencionado también en The Jerusalem Times ,
3 de noviembre)

40. El 26 de octubre, la Asociación de Médicos pro Derechos Humanos publicó
una declaración en que criticaba la aprobación por el Gobierno de Israel de la
práctica de "sacudir" a los presos como "medida especial" durante los
interrogatorios. La Asociación indicaba que las sacudidas violentas podían ser
letales ya que podían causar hemorragias cerebrales y daños irreparables al
cerebro. (The Jerusalem Times , 27 de octubre)

41. El 1º de noviembre, 200 trabajadores palestinos que se encontraban en
Israel ilegalmente fueron detenidos durante una operación policial especial y
fueron trasladados a los territorios después de ser interrogados. (Ha’aretz ,
2 de noviembre)

42. El 2 de noviembre, una gran multitud de jóvenes palestinos izaron la
bandera palestina en el tejado del cuartel de Jenin cuando el primer contingente
de 24 policías palestinos llegó a Jenin durante la segunda etapa de la retirada
del ejército israelí de la ciudad. (Jerusalem Post , 3 de noviembre)

43. El 2 de noviembre, el jefe del Consejo Regional de la Costa de Gaza,
Zvi Hendel, declaró que en Gaza eran habituales los incidentes violentos,
incluidos los disparos y la colocación de bombas, aunque no se informaba de la
mayoría de ellos porque no tenían un desenlace trágico. El Sr. Hendel hizo esta
declaración después de dos ataques suicidas con bombas en Gaza, en que fueron
muertos dos palestinos y heridos 11 israelíes. (Jerusalem Post , 3 de noviembre)
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44. El 4 de noviembre, el Primer Ministro Yitzhak Rabin fue asesinado por un
estudiante judío de derecho de 27 años contrario al proceso de paz. Yitzhak
Rabin recibió tres tiros a quemarropa cuando se subía a su coche oficial después
de un gran mitin en pro de la paz en pro de la paz celebrado en Tel Aviv.
No llevaba chaleco antibalas a pesar de las numerosas amenazas recibidas en las
semanas precedentes de judíos de la extrema derecha, que le habían tildado de
"traidor" por empezar a devolver a los palestinos la Ribera Occidental ocupada.
El asesino, Yigal Amir, dijo a los policías que le interrogaron que había
actuado solo, siguiendo órdenes de Dios, y que no se arrepentía de lo ocurrido.
Dijo también a la policía que ya había tratado dos veces de acercarse al Primer
Ministro a distancia suficiente como para asesinarlo y que también había
planeado asesinar al Ministro de Relaciones Exteriores Shimon Peres. En una
sesión de emergencia del Gabinete, Shimon Peres fue nombrado Primer Ministro
interino y Ministro de Defensa. Prometió inmediatamente continuar el proceso
de paz. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 5 de noviembre; mencionado también en
Al-Tali’ah , 9 de noviembre, y The Jerusalem Times , 10 de noviembre)

45. El 4 de noviembre, miles de palestinos participaron en un mitin organizado
por el movimiento Yihad Islámica en el centro de la ciudad de Gaza para recordar
el asesinato de Fathi Shakaki ocurrido en Malta el 26 de octubre. Los oradores
dijeron que el asesinato de Shakaki no paralizaría las actividades del
movimiento y juraron continuar con sus ataques. (Ha’aretz , 5 de noviembre)

46. El 6 de noviembre, una nación de Israel en duelo y un gran número de
dirigentes mundiales pagaron el último tributo al Primer Ministro Yitzhak Rabin
durante su entierro en el Monte Herzl en Jerusalén. (Ha’aretz , Jerusalem Post ,
7 de noviembre)

47. El 6 de noviembre, se informó de que el Primer Ministro interino Shimon
Peres dio instrucciones a quien correspondía de que aplicaran los acuerdos
provisionales de paz para acelerar el redespliegue del ejército en la Ribera
Occidental y activar el traspaso de autoridad a los palestinos (mencionado
también en Al-Tali’ah , 9 de noviembre). El Sr. Peres dijo también que no tenía
intención alguna de adelantar las elecciones en Israel puesto que pensaba que
podía actuar decididamente respecto de la cuestión palestina durante el año
siguiente. (Ha’aretz , 8 de noviembre)

48. El 7 de noviembre, la viuda del Primer Ministro Yitzhak Rabin acusó al
dirigente del Partido Likud, Benjamin Netanyahu , y a otros incitadores israelíes
de derecha de contribuir a crear una atmósfera en el país que había conducido al
asesinato de su marido por un fanático religioso judío. En una serie de
entrevistas de televisión, la Sra. Rabin acusó a los parlamentarios de derecha
de pronunciar declaraciones sumamente violentas en el Knesset y de permitir que
se incitara a actos contra su marido. La Sra. Rabin dijo que en sus discursos
los parlamentarios habían afirmado que se estaba vendiendo Israel, y que el país
dejaría de existir cuando concluyera la aplicación de los acuerdos de paz.
(Ha’aretz , 8 de noviembre; Jerusalem Post , 7 de noviembre)

49. El 8 de noviembre, la administración civil traspasó los servicios postales
en la Ribera Occidental a la Autoridad Palestina. El Director General del
Ministerio Palestino de Correos y Comunicaciones declaró que el Ministerio ya
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había empezado a emitir sellos, algunos de los cuales llevaban la bandera
palestina. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 9 de noviembre; mencionado también en
The Jerusalem Times , 10 de noviembre)

50. El 10 de noviembre, se informó de que las FDI habían detenido a
cuatro familiares de Yihya Ayyash, un activista palestino buscado por la policía
conocido como "El Ingeniero". Los cuatro detenidos fueron interrogados antes de
ser puestos en libertad. La madre de Ayyash permaneció detenida acusada de
ayudar y encubrir a su hijo. (The Jerusalem Times , 10 de noviembre)

51. El 13 de noviembre, Israel retiró sus últimas tropas de Jenin, que se
convirtió en la primera ciudad de la Ribera Occidental que volvía a encontrarse
bajo gobierno palestino. La evacuación definitiva terminó 28 años después de la
ocupación militar de la ciudad por Israel. (Ha’aretz , 14 de noviembre;
mencionado también en The Jerusalem Times , 17 de noviembre)

52. El 14 de noviembre, se informó de que las FDI habían emitido nuevas normas
para abrir fuego en la Ribera Occidental y el valle del Jordán. Las normas, en
que la Ribera Occidental se dividía en tres zonas distintas (A , B y C), según
los testimonios eran más estrictas que las anteriores, presuntamente a la luz de
lo que se describía como la nueva realidad de la Ribera Occidental y del valle
del Jordán. (Ha’aretz , 14 de noviembre)

53. El 15 de noviembre, unos 3.000 palestinos se reunieron en el estadio Yarmuk
en Gaza para celebrar el "Día de la Independencia" (el séptimo aniversario de la
proclamación por Yasser Arafat en Argel de un Estado palestino independiente
como "segunda etapa" en la vía hacia la verdadera independencia). Dos días
antes miles de palestinos salieron a la calle en Jenin para celebrar la retirada
del ejército israelí de la ciudad. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 16 de noviembre)

54. El 15 de noviembre, el Coordinador de las actividades del Gobierno en los
territorios, General de Brigada Oren Shahor, y el negociador palestino de
asuntos civiles Jamil Tarifi acordaron la transferencia de otras cinco esferas
de autoridad a los palestinos. Entre éstas figuraban el transporte, el trabajo,
el registro de la población, la oficina del asesor y las funciones restantes del
Ministerio del Interior. (Jerusalem Post , 16 de noviembre; mencionado también
en The Jerusalem Times , 24 de noviembre)

55. El 19 de noviembre, el Gabinete aprobó el establecimiento de un grupo
especial interinstitucional de tareas que coordinaría la información y dirigiría
las medidas destinadas a desarticular los grupos extremistas judíos involucrados
en actividades de incitación y sedición. Además, el Gabinete declaró que el
Gobierno no permitiría que judíos del extranjero entraran a Israel como
inmigrantes, turistas, residentes o ciudadanos si expresaban su apoyo a las
organizaciones ilegales o respaldaban las actividades violentas. Sin embargo,
el Gabinete no adoptó nueva reglamentación alguna en relación con los
extremistas judíos, manifestando que las leyes existentes eran suficientes y que
simplemente había que aplicarlas de forma más eficaz. (Jerusalem Post , 20 de
noviembre)

56. El 19 de noviembre, un primer contingente de 15 oficiales y policías
palestinos llegó a la oficina de coordinación de distrito de Tulkarm y empezó
una operación de traspaso de autoridad junto con sus contrapartes israelíes,
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en preparación de la retirada del ejército israelí de la ciudad. Los policías,
que llegaron a Tulkarm vestidos de uniforme y equipados con armas personales,
fueron recibidos por cientos de palestinos que cantaban y bailaban. (Ha’aretz ,
20 de noviembre)

57. El 20 de noviembre, se informó de que de acuerdo con una encuesta de
opinión efectuada en la Universidad de Haifa entre 1.000 adultos judíos y
árabes, el 78% de los judíos encuestados y el 72% de los árabes consideraban que
el asesinato del Primer Ministro Yitzhak Rabin fortalecería el proceso de paz.
No obstante, el 85% de los encuestados indicaron que no modificarían sus
posiciones políticas del momento. Del 15% que afirmó que su opinión había
cambiado, el 14% dijo que se habían vuelto menos extremistas, mientras que el 1%
afirmó que ahora eran más intransigentes. (Jerusalem Post , 22 de noviembre)

58. El 22 de noviembre, el Fiscal General Michael Ben-Yair celebró una reunión
con una delegación de rabinos, la mayor parte de los cuales procedían de los
territorios, y les advirtió que la nueva política del Gobierno sería mucho más
estricta al diferenciar entre la libertad de expresión y la incitación ilegal.
(Jerusalem Post , 23 de noviembre)

59. El 23 de noviembre, las fuerzas de seguridad detuvieron a 16 activistas de
Yihad Islámica en la Ribera Occidental. Se informó de que desde el asesinato
del Primer Ministro Yitzhak Rabin, las fuerzas de seguridad habían llevado a
cabo una serie de operaciones de este tipo en varias aldeas situadas en las
zonas de Ramallah, Naplusa, Kalkiliya y cerca de los asentamientos en la zona de
Jenin. Fuentes militares informaron de que durante las operaciones se habían
descubierto depósitos de municiones e instrucciones militares emitidas por Hamas
y Yihad Islámica. (Ha’aretz , 26 de noviembre)

60. El 24 de noviembre, fuentes palestinas informaron de que habían sido
detenidos 11 activistas de Yihad Islámica en aldeas situadas cerca de Jenin.
Las FDI declararon que estaban comprobando ese informe. (Jerusalem Post , 26 de
noviembre; mencionado también en The Jerusalem Times , 1º de diciembre)

61. El 24 de noviembre, se dijo que el ejército israelí había empezado a
retirarse de Tulkarm, Kalkiliya y Naplusa y se preveía su retirada para el 18 de
diciembre. (Jerusalem Post , 24 de noviembre)

62. El 26 de noviembre, la Asociación de Derechos Civiles de Israel, junto con
la Coalición para la libertad de información y el Centro para la información
alternativa, enviaron una petición a la Corte Suprema de Justicia solicitando
que dispusiera que el Ministerio del Interior hiciera pública la información
relativa a la manera en que había tratado a los residentes árabes en Jerusalén
desde 1967. En la petición se solicitaba información sobre tres cuestiones:
el número de solicitudes de reunificación de la familia presentadas por árabes
de Jerusalén desde 1967 y el número de respuestas positivas; el número de
solicitudes de residencia permanente presentadas por ex residentes de Jerusalén
y el número de solicitudes que recibieron una respuesta afirmativa y el número
de residentes de Jerusalén que habían perdido su residencia permanente debido a
largas estancias en los territorios o en el extranjero. (Ha’aretz , Jerusalem
Post , 27 de noviembre)
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63. El 27 de noviembre, el Primer Ministro Shimon Peres envió un mensaje
tajante a Yasser Arafat del Comité de Defensa y de Relaciones Exteriores del
Knesset en que se decía que si para marzo no se eliminaban de la Carta Nacional
Palestina las cláusulas en que se llama a la destrucción de Israel, se detendría
el proceso de paz. El ultimátum se volvía más apremiante gracias a la
aclaración de que la decisión de rescindir las cláusulas debía adoptarse tanto
en el Consejo de Autogobierno Palestino, que había de elegirse en las zonas
autónomas, como en el Consejo Nacional Palestino, que representaba la dirección
de la OLP en Túnez. (Jerusalem Post , 28 de noviembre; mencionado también en
The Jerusalem Times , 1º de diciembre)

64. El 28 de noviembre, continuó el redespliegue de las FDI en la Ribera
Occidental con la llegada de una docena de policías palestinos a la oficina de
coordinación de distrito de Kalkiliya. Esto ocurrió un día después de que
25 policías palestinos hubieran llegado a Tulkram, donde los recibieron cientos
de palestinos jubilosos, y dos días después de la apertura de la oficina de
coordinación de distrito en Naplusa (mencionado también en The Jerusalem Times ,
1º de diciembre). Sin embargo, en Kalkiliya la llegada de los policías
palestinos despertó poco entusiasmo debido a que la ciudad, cuya supervivencia
dependía considerablemente de que estuvieran abiertas las fronteras con Israel,
se estaba sintiendo cada vez más encerrada desde la firma de los Acuerdos de
Oslo. (Ha’aretz , 28 y 29 de noviembre; Jerusalem Post , 26 y 29 de noviembre)

65. El 28 de noviembre, se informó de que había llegado a Israel el primer
contingente de observadores de la Unión Europea y que había establecido su
Estado Mayor en Ramallah, en preparación para las elecciones en los territorios.
(Ha’aretz , 28 de noviembre; mencionado también en The Jerusalem Times , 1º de
diciembre)

66. El 3 de diciembre, un primer contingente de 15 policías palestinos entró en
Beit Jallah (distrito de Hebrón) para júbilo de cientos de palestinos que
portaban retratos de Yasser Arafat y repetían "Recuperaremos Palestina en
espíritu y en sangre". (Ha’aretz , Jerusalem Post , 4 de diciembre; mencionado
también en The Jerusalem Times , 8 de diciembre)

67. El 4 de diciembre la autoridad palestina envió convoyes policiales de
Jericó a las oficinas de coordinación de distrito de Kalkiliya y Tulkarm en
preparación de la retirada definitiva de las tropas de las FDI de la ciudad más
adelante en diciembre. Se esperaba que llegaran a Naplusa más policías, pero su
llegada se retrasó a causa de que seguían las diferencias sobre la ubicación de
las oficinas de coordinación de distrito. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 5 de
diciembre)

68. El 4 de diciembre, se informó de que se prolongaría la inscripción de los
votantes palestinos que estaban en condiciones de votar debido a que un gran
número de votantes todavía no estaban inscritos, en particular en Jerusalén
oriental. La responsable por el registro de los electores Hanna Amireh dijo que
una de las razones principales por las que los residentes de Jerusalén oriental
dudaban en inscribirse era el temor de perder los derechos de residencia una vez
que hubieran revelado que se habían trasladado a otra ciudad. Se dice que miles
de palestinos residentes en Jerusalén han abandonado la ciudad en los últimos
años presuntamente debido a la carestía y otros factores. Esos palestinos no
notificaron su cambio de dirección a las autoridades israelíes, y muchos temían
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que Israel inspeccionara los formularios de inscripción de votantes de la
Autoridad Palestina para detectar esos cambios. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 4 de
diciembre)

69. El 5 de diciembre, las FDI anunciaron que habían cerrado la cárcel de
Dhahariya situada al sur de Hebrón como parte de su redespliegue en la Ribera
Occidental. Fuentes militares afirmaron que los presos habían sido trasladados
a centros penitenciarios en el interior de la Línea Verde. (Jerusalem Post ,
6 de diciembre; mencionado también en The Jerusalem Times , 8 de diciembre)

70. El 6 de diciembre, el Presidente de la facción Meretz Ran Cohen presentó al
Comité de Leyes del Knesset una propuesta en la que se pedía el derribo del
monumento a Baruch Goldstein en el asentamiento de Kiryat Arba, así como el de
Sallah Nazal, quien había llevado a cabo el ataque con bombas en un autobús en
Tel Aviv en 1994. El Sr. Cohen pidió además que el Comité preparara normas que
evitaran que la tumba de Goldstein se convirtiera en un lugar para fomentar
nuevos ataques racistas. (Jerusalem Post , 7 de diciembre)

71. El 6 de diciembre, se informó de que funcionarios de la administración
civil empezaron a recoger armas que tenían los colaboradores que vivían en
ciudades de la Ribera Occidental. Fuentes de seguridad afirmaron que cientos de
colaboradores habían pedido que se los trasladara a Israel. (Ha’aretz , 6 de
diciembre, mencionado también en The Jerusalem Times , 8 de diciembre)

72. El 6 de diciembre, el Ministro palestino sin cartera Faisal Husseini
dirigió un llamamiento a los residentes árabes de Jerusalén para que se
inscribieran como votantes y les aseguró que la inscripción no comprometería sus
derechos como ciudadanos de Jerusalén. Husseini dijo que solamente 70.000 de
los 110.000 personas en condiciones de votar en Jerusalén se habían inscrito en
las listas. Por otra parte, el Frente Popular para la Liberación de Palestina
emitió un declaración en la que reiteraba su determinación de luchar por el
boicot de las elecciones. El Frente Popular también hizo un llamamiento para la
evacuación de todos los asentamientos de la Ribera Occidental y la arabización
de Jerusalén. (The Jerusalem Times , 8 de diciembre)

73. El 8 de diciembre, el Fiscal General Militar de Israel para los territorios
ocupados prohibió a la Hermandad Musulmana que creara una organización.
La prohibición se publicó el 30 de noviembre, aunque no existe medida jurídica
oficial alguna que prohíba la creación de una organización de este tipo.
El abogado palestino Usamah Odeh explicó que la decisión se había tomado debido
a que cada vez llegaban más Hermanos Musulmanes a Palestina de Jordania.
(The Jerusalem Times , 8 de diciembre)

74. El 8 de diciembre, se informó de que en círculos palestinos, árabes e
islámicos había producido una fuerte reacción la noticia de que existía un plan
por parte de los extremistas religiosos israelíes de volar la mezquita Al-Aqsa
utilizando proyectiles. La noticia se supo días antes en la misma semana,
cuando las autoridades israelíes detuvieron a Yigal Kenan acusado de planificar
un ataque armado contra la mezquita. (The Jerusalem Times , 8 de diciembre)

75. El 10 de diciembre, miles de palestinos de Tulkarm y aldeas y campamentos
de refugiados circundantes se congregaron en el centro de Tulkarm para celebrar
la retirada de las FDI de la ciudad, sustituidas por 400 policías palestinos.
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Tulkarm era la tercera ciudad de la Ribera Occidental (después de Jericó y
Jenin) que volvía al gobierno palestino. Al mismo tiempo, un primer contingente
de policías palestinos se trasladó a la oficina de coordinación de distrito de
Hebrón en Har Manoah y empezó los preparativos para el redespliegue de la
policía palestina en cinco comisarías de la zona rural (B) en torno a Hebrón.
(Ha’aretz , 10 de diciembre; (Ha’aretz , Jerusalem Post , 11 de diciembre;
mencionado también en The Jerusalem Times , 15 de diciembre)

76. El 11 de diciembre, se informó de que las autoridades de seguridad junto
con el Ministerio de Defensa habían decidido construir una verja de separación
de 12 kilómetros de largo al oeste de Kalkiliya y Tulkarm. De acuerdo con las
fuentes de las fuerzas de seguridad, la verja ayudaría a disminuir las
actividades delictivas y las infiltraciones desde la Ribera Occidental en
Israel. (Ha’aretz , 11 de diciembre)

77. El 11 de diciembre, cientos de miles de palestinos celebraron en Naplusa la
retirada de las tropas de las FDI de la ciudad, que era la cuarta ciudad de la
Ribera Occidental que volvía al gobierno palestino. Durante la retirada,
cientos de residentes escupieron a los soldados, les tiraron piedras y les
insultaron. Después de que se marchara el último soldado, cientos de jóvenes
palestinos tomaron por asalto el cuartel general del Gobierno militar, quitaron
la bandera israelí y la quemaron. Por otra parte, cientos de palestinos de la
zona de Ramallah celebraron la llegada de un contingente de 15 oficiales
palestinos en la oficina de coordinación de distrito de Ramallah. Al mismo
tiempo, las fuerzas de seguridad palestinas entraron en tres comisarías en las
aldeas situadas en la zona B en torno a Tulkarm, terminando con ello su
despliegue en la zona. En la misma Tulkarm, la policía fronteriza israelí y la
policía palestina empezaron a patrullar conjuntamente el camino que cruza la
ciudad. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 12 y 13 de diciembre; mencionado también en
The Jerusalem Times, 15 de diciembre; Al-Tali’ah , 21 de diciembre)

78. El 13 de diciembre, el Viceministro de Defensa Ori Orr dijo al plenario del
Knesset que el problema principal era que no había paz con los palestinos, sino
únicamente una Declaración de Principios, que se estaba convirtiendo en un
tratado de paz con considerable esfuerzo. El Sr. Orr dijo que era difícil
establecer la paz mientras entre las gentes prevalecía el odio, pero que no
había otro remedio. El Sr. Orr hizo esta declaración respondiendo a mociones
relacionadas con el programa respecto de la muerte a tiros de un colono y de su
hija en la Ribera Occidental y la retirada de las tropas de las FDI de Naplusa,
acompañada por la quema de la bandera israelí enarbolada en el cuartel general
militar abandonado. (Jerusalem Post, 14 de diciembre).

79. El 14 de diciembre, el Primer Ministro Shimon Peres dijo a la Mesa Política
del Partido Laborista que a menos que la OLP tomara más medidas para frenar el
"terrorismo", se detendría el proceso de paz. El Sr. Peres recordó también que
la OLP se había comprometido a enmendar antes de marzo su Carta Nacional.
(Jerusalem Post, 15 de diciembre)

80. El 16 de diciembre, al menos 25.000 partidarios de Hamas celebraron un
mitin en Gaza durante el cual Hamas anunció oficialmente su decisión de
boicotear las elecciones palestinas en los territorios y continuar su Yihad
(guerra santa) contra Israel hasta que se liberara toda Palestina. Hamas
afirmaba en su declaración que el hecho de pasar por alto la cuestión de
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Jerusalén y la existencia de los asentamientos demostraba que el pueblo
palestino no sería capaz de lograr la soberanía, y que las elecciones basadas en
los Acuerdos de Oslo no garantizarían sus derechos. (Ha’aretz , Jerusalem Post ,
17 de diciembre)

81. El 16 de diciembre, miles de palestinos salieron a la calle en Kalkiliya
para celebrar la retirada de las FDI de la ciudad. A diferencia de la retirada
del ejército israelí de Naplusa, no hubo incidentes hostiles dirigidos contra
los soldados de las FDI que se marchaban, que abandonaron la ciudad después de
una breve ceremonia de traspaso de autoridad en la comisaría local. (Ha’aretz ,
Jerusalem Post , 17 de diciembre; mencionado también en The Jerusalem Times ,
22 de diciembre)

82. El 18 de diciembre, se informó de que el Presidente Ezer Weizman había
rechazado la solicitud de reunirse con un grupo de colonos que querían volver a
vivir en el interior de la Línea Verde. Aparentemente el Presidente negó la
solicitud alegando que la cuestión de la evacuación de los colonos que vivían en
los territorios por el momento no formaba parte de los temas más urgentes.
(Jerusalem Post , 18 de diciembre)

83. El 20 de diciembre, las fuerzas de seguridad anunciaron que
15 "terroristas" de Hamas de la zona de Tulkarm habían sido detenidos
acusados de planificar ataques, incluidos actos suicidas con bombas, contra
objetivos israelíes. Fuentes militares anunciaron que se preveía practicar
nuevas detenciones. Entre tanto, el Jefe de Operaciones de la Comandancia
General reveló que durante el último año habían sido detenidos en toda la Ribera
Occidental 3.400 activistas de Hamas y de Yihad Islámica que habían participado
en organizaciones "terroristas". (Ha’aretz , Jerusalem Post , 21 de diciembre)

84. El 21 de diciembre, el Jefe de la administración civil en Judea y Samaria
(Ribera Occidental), el Teniente General Gabi Ophiz declaró que en las semanas
anteriores habían sido detenidas decenas de personas sospechosas de ser
"terroristas" de Belén y aldeas circundantes. (Jerusalem Post , 22 de diciembre)

85. El 21 de diciembre, miles de palestinos celebraron en Belén la retirada de
las FDI de la ciudad, y cientos de policías palestinos se trasladaron a la
región. En toda la ciudad sonaron las campanas y fuegos artificiales iluminaron
el cielo. En muchas ventanas y fachadas había retratos de Yasser Arafat, y
hombres vestidos de Papá Noel regalaban caramelos a los niños. Belén, que tiene
unos 45.000 residentes, fue la sexta ciudad de la Ribera Occidental que volvió
al gobierno palestino. Las otras eran Jericó, Jenin, Tulkarm, Naplusa y
Kalkiliya. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 22 de diciembre; mencionado también en
The Jerusalem Times , 22 de diciembre)

86. El 26 de diciembre, unos 310 policías palestinos fueron desplegados en
cinco aldeas en la zona rural (B) alrededor de Hebrón. Las aldeas eran
Dahariyeh, Yatta, Nuba, Dura y Babi-Naim. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 26 de
diciembre; mencionado también en The Jerusalem Times , 29 de diciembre)
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87. El 26 de diciembre, el portavoz del Coordinador de las actividades del
Gobierno en los territorios confirmó que Israel había aceptado añadir cinco
nuevos escaños al Consejo Palestino. Con ello el número de escaños en el
Consejo ascendía a 89 (incluido un escaño para el Presidente de la Autoridad
Palestina Yasser Arafat). (Jerusalem Post , 27 de diciembre)

88. El 27 de diciembre, las FDI se retiraron de Ramallah y Al Bireh entre
vítores e incidentes en que se arrojaron piedras. Inmediatamente después de que
el último convoy de jeeps la policía fronteriza abandonara Ramallah, se izó una
bandera palestina en la comisaría local y miles de residentes salieron a la
calle para celebrar la retirada, lo cual puso fin a la primera etapa de la
retirada del ejército israelí de las ciudades de la Ribera Occidental.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 28 de diciembre; mencionado también en The Jerusalem
Times , 29 de diciembre)

2. Incidentes causados por la ocupación

89. En los cuadros que figuran a continuación se utilizan las siguientes
abreviaturas de nombres de periódicos:

AT: Al-Tali’ah
H: Ha’aretz

JP: Jerusalem Post
JT: The Jerusalem Times
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a) Lista de palestinos muertos por militares o civiles israelíes

Fecha Nombre y edad
Lugar de
residencia

Observaciones y
fuentes

25 de agosto Ibrahim Kawasmeh,
25

Zona de
Hebrón
(Ribera
Occidental)

Miembro de Izz
al-Din al-Qassam,
el ala militar de
Hamas, buscado por
la policía.
Deportado al Líbano
en 1992. Acusado de
planificar varios
ataques contra
israelíes. Muerto a
tiros por la unidad
secreta Duvdevan del
ejército israelí.
(H, JP, 27 de
agosto; mencionado
también en JT, 1º de
septiembre)

25 de agosto Nasser (Nader)
Shehadeh, 22 ó 23

Zona de
Hebrón
(Ribera
Occidental)

Miembro de Izz
al-Din al-Qassam,
el ala militar de
Hamas, buscado por
la policía. Muerto
a tiros en Hebrón
por la unidad
secreta Duvdevan del
ejército israelí.
(H, JP, 27 de
agosto; mencionado
también en JT, 1º de
septiembre)

8 de septiembre Salaman Zamareh,
24

Halhoul
(Ribera
Occidental)

Muerto por pisto-
leros disfrazados de
soldados de las FDI
(JT, 15 de
septiembre)
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Fecha Nombre y edad
Lugar de
residencia

Observaciones y
fuentes

20 de septiembre Omar (Ahmad)
Razawi, 17
Omar Hiron, 17

Naplusa
(Ribera
Occidental)

Muertos por un tiro
por la espalda de
manos de un soldado
mientras se encon-
traban entre un
grupo de personas
que lanzaban piedras
en Naplusa. (H, JP,
21 de septiembre;
mencionado también
en AT, 18 de
septiembre; JT, 22
de septiembre)

20 de septiembre Naser Ha’oun, 23 Naplusa
(Ribera
Occidental)

Muerto por fuego de
las FDI durante los
disturbios en
Naplusa en protesta
contra la muerte de
un joven palestino
de manos de un
soldado de las FDI
ocurrida unas horas
antes el mismo día.
(H, JP, 21 de
septiembre)

20 de septiembre Ala Nimr, 28 Gaza (Faja
de Gaza)

Activista de Hamas.
Murió de las heridas
recibidas en 1993
cuando soldados de
las FDI le
dispararon en la
cabeza durante una
protesta en el
barrio de Sheikh
Radwan. (JP, 21 de
septiembre)

24 de septiembre Amar Ali Abdallah
A-Tanbur, 17 ó 19

Naplusa
(Ribera
Occidental)

Muerto por un
disparo en el pecho
de las FDI durante
un incidente
ocurrido en Naplusa
en que se arrojaron
piedras. (H, 27 de
septiembre; mencio-
nado también en JT,
29 de septiembre)

/...



A/51/99
Español
Página 22

Fecha Nombre y edad
Lugar de
residencia

Observaciones y
fuentes

26 de octubre Fathi Shakaki, 45 Damasco Fundador y dirigente
de Yihad Islámica.
Estableció el
cuartel general en
Damasco después de
haber sido deportado
de los territorios
en 1988. Muerto de
un tiro en la cabeza
disparado a quema-
rropa en Malta por
un pistolero no
identificado que
huyó en una moto-
cicleta conducida
por otro hombre.
Yihad Islámica y
Hamas responsabi-
lizaron a Israel del
asesinato. Israel no
reconoció ni negó la
participación en el
asesinato, pero los
dirigentes políticos
israelíes celebraron
la eliminación de un
líder militante
odiado. (H, JP, 29
de octubre; JP, 29 y
30 de octubre; men-
cionado también en
JT, 3 de noviembre)

28 de noviembre Abed El Karim
Masalma, 35

Beit Awa
(Ribera
Occidental)

Miembro del ala
militar de Hamas.
Buscado por las FDI.
Muerto por las
tropas de las FDI y
de las fuerzas de
seguridad cuando se
negó a rendirse.
(H, 29 de noviembre;
mencionado también
en JT, 1º de
diciembre)
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Fecha Nombre y edad
Lugar de
residencia

Observaciones y
fuentes

3 de noviembre Muhamad A-Rahmi,
14 1/2

Campamento
de refugiados
de Jalazone
(Ribera
Occidental)

Muerto en un ataque
en que el atacante
huyó, aparentemente
perpetrado por un
colono judío que
disparó contra tres
muchachos palestinos
por el agujero en
la reja que separaba
el campamento de
refugiados de
Jalazone del
camino adyacente.
(H, 29 de diciembre)

1º de diciembre Basam Fawad
Hussein, 17

Deir el Hatab Muerto por un
disparo en la cabeza
de un soldado de las
FDI que abrió fuego
contra un grupo de
palestinos cerca de
la aldea de Beit
Dajan. De acuerdo
con testigos presen-
ciales palestinos,
el joven fue muerto
sin razón aparente
alguna. De acuerdo
con las FDI, fue
muerto durante un
incidente en que se
arrojaron piedras.
(H, 3 de diciembre)

1º ó 2 de
diciembre

(Desconocidos) (Desconocido) Muerto a tiros de
pistoleros
enmascarados en la
aldea de Awarta
(zona de Naplusa).
(H, 3 de diciembre)
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Fecha Nombre y edad
Lugar de
residencia

Observaciones y
fuentes

8 de diciembre Talal Mustafa Abu
Issa, 20 ó 23

Naplusa Muerto de un tiro en
la cabeza disparado
por soldados de las
FDI durante un
incidente en que se
arrojaron piedras
en el centro de
Naplusa. (H, JP,
10 de diciembre)

14 de diciembre Ra’ed Mahmoud
A-Sarsur, 22

Hebrón Miembro de Hamas.
Puesto en libertad
en virtud de los
Acuerdos de Oslo.
Recibió varios
disparos en el pecho
y en la mano de
policías fronterizos
israelíes cuando
apuñalaba a dos
colonos judíos en
los alrededores de
la mezquita Ibrahimi
en Hebrón. (H, JP,
15 de diciembre;
mencionado también
en JT, 15 de
diciembre)

b) Lista de otros palestinos muertos a consecuencia de la ocupación

Fecha Nombre y edad
Lugar de

residencia
Observaciones y

fuentes

21 de agosto Sufiyan Salem
Abed El-Rabu
Sabih o Jabarin,
26 ó 27

Campamento
de refugiados
de Dahariyeh
cerca de
Hebrón
(Ribera
Occidental)

Autor de un ataque
suicida con bomba de
Hamas. Detonó una
bomba en un autobús
lleno de gente de la
compañía Egged en
Jerusalén. (H, JP,
22 y 24 de agosto;
mencionadas también
en JT, 25 de agosto)
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Fecha Nombre y edad
Lugar de
residencia

Observaciones y
fuentes

13 de septiembre Ibrahim Naffar,
33 ó 34

Ciudad de
Gaza (Faja
de Gaza)

Miembro buscado de
Izz al-Din al-Qassam
del brazo militar de
Hamas. Muerto
cuando la bomba que
preparaba explotó en
un apartamento en
la ciudad de Gaza.
( H, JP, 14 de
septiembre)

19 de septiembre Juma Swairki, 45 (Desconocido) Sospechoso de ser
colaborador. Muerto
de un tiro en la
cabeza en Kalkiliya
por un asaltante
enmascarado. (JP,
20 de septiembre)

7 de octubre Mohammad Abu
Shakra, 21 ó 23

Ramallah Detenido palestino.
Encontrado muerto en
el centro de deten-
ción de Ketziot.
De acuerdo con fuen-
tes militares, fue
muerto por otros
presos que sospecha-
ban que era un
colaborador. De
acuerdo con Hamas,
fue muerto por
presos que cola-
boraban con las
autoridades
israelíes. De
acuerdo con JT, la
Autoridad Nacional
Palestina declaró
que había muerto a
consecuencia de las
torturas. (H, JP,
10 de octubre;
mencionado también
en JT, 13 de
octubre)
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Fecha Nombre y edad
Lugar de
residencia

Observaciones y
fuentes

1º de noviembre (Desconocidos) (Desconocido) Autor de un ataque
suicida con bombas
de Yihad Islámica,
muerto cuando detonó
una bomba en un
automóvil cerca de
un autobús israelí
en Gush Katif (Faja
de Gaza). (H, JP,
3 de noviembre)

1º de noviembre (Desconocidos) (Desconocido) Autor de un ataque
suicida con bomba de
Yihad Islámica,
muerto cuando detonó
una bomba en un
automóvil cerca de
un autobús israelí
en Gush Katif (Faja
de Gaza). (H, JP,
3 de noviembre)

29 de noviembre Ali Aisheh, 38 Naplusa Sospechoso de ser
colaborador. Muerto
a tiros en el
campamento de
refugiado de Balata
por tres palestinos
miembros de los
Halcones de Fatah.
(JP, 30 de
noviembre)

7 de diciembre Adel Sabbih, 50 Aldea de
El-Khader
(zona de
Belén)

Muerto a tiros por
cuatro hombres
enmascarados en Beit
Jallha, aparen-
temente a causa de
sus operaciones de
compraventa de
tierras. (H, JP,
8 de diciembre)
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Fecha Nombre y edad
Lugar de
residencia

Observaciones y
fuentes

11 de diciembre Abu Sabra Rahman,
33

Gaza Murió en la cárcel
de Beersheba apuña-
lado por varios
presos árabes.
De acuerdo con el
servicio de
prisiones, el
asesinato estuvo
motivado por una
disputa. (JP, 12 de
diciembre)

27 de diciembre (Desconocidos) Aldea de
Azzun (zona
de Tulkarm)

Sospechoso de
colaborar. Muerto a
tiros en la zona de
Tulkarm (H, 28 de
diciembre)

c) Otros incidentes

90. El 19 de agosto, un soldado de las FDI fue levemente herido cuando fue
detonado un artefacto explosivo en el camino que separa Khan Younis de Gush
Katif. Los soldados dispararon contra el hombre sospechoso de haber detonado el
artefacto, pero este logró escapar a Khan Younis. En una llamada anónima se
informó a la agencia de noticias francesa en Gaza de que el FPLP había llevado a
cabo ese ataque para mostrar su determinación de seguir perpetrando ataques
contra Israel. En otro incidente, un colono resultó herido durante un incidente
en Ramallah en que se arrojaron piedras. Otro incidente de este tipo tuvo lugar
en Naplusa. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 20 de agosto).

91. El 20 de agosto, se produjeron dos incidentes en que se lanzaron piedras
contra vehículos de las Fuerzas de Defensa de Israel (FDI) en la zona de Hebrón;
no se informó de que hubiera habido heridos. Soldados de las FDI detuvieron a
dos palestinos en relación con esos incidentes. Una carga de demolición estalló
mientras una patrulla de las FDI pasaba cerca de la frontera con Egipto, al sur
de Rafiah; no se informó de que hubiera habido daños ni heridos. En Jerusalén
la policía detuvo a nueve miembros del movimiento Hai Vekayam que habían
mantenido un enfrentamiento violento con responsables del Habiz islámico del
Monte del Templo cuando los primeros intentaban introducirse en el complejo del
Monte del Templo a fin de rezar; dos activistas y un fotógrafo de prensa
resultaron heridos durante el enfrentamiento. (Ha’aretz , 21 de agosto)

92. El 21 de agosto, un atacante suicida hizo estallar una bomba en un autobús
lleno de personas en el barrio de Ramot Eshkol de Jerusalén, resultando muerto
él mismo (véase la lista) y matando a cuatro pasajeros israelíes e hiriendo a
otras 106 personas. En una declaración hecha en la radio Al-Quds con base en
Damasco, Izz al-Din al-Qassam, la rama militar de Hamas, se hizo responsable del
ataque y afirmó que esos ataques continuarían hasta que el Primer Ministro
Yitzhak Rabin perdiera el poder. Después del ataque, Israel suspendió las
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conversaciones de paz con los palestinos hasta después del entierro de las
víctimas. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 22 y 24 de agosto; mencionado también en
The Jerusalem Times , 25 de agosto y 1º de septiembre)

93. El 22 de agosto, una mujer palestina resultó herida levemente por disparos
realizados por un policía de fronteras en el puesto de frontera de Ras Al-Amud
en Jerusalén después de haber intentado dos veces apuñalar en el pecho a un
policía de fronteras. Se produjeron tres incidentes en que se lanzaron piedras
contra vehículos de las FDI y de los colonos en la zona de Hebrón, sin que se
registraran heridos. Un policía de fronteras resultó levemente herido en la
zona de Ramallah durante otro incidente de lanzamiento de piedras. Otros
incidentes en que se lanzaron piedras contra vehículos de colonos se
produjeron en la carretera de Ramallah en proximidad de algunos asentamientos.
En Jerusalén, la policía detuvo a un judío de 17 años sospechoso de haber
golpeado y escupido a una mujer árabe de Jerusalén oriental. (Ha’aretz ,
Jerusalem Post , 23 de agosto)

94. El 23 de agosto, dos jóvenes armados sospechosos de ser activistas de Hamas
dispararon e hirieron levemente en Jenin a un palestino empleado en el
Departamento de Obras Públicas en la carretera de circunvalación de Jenin que se
está construyendo. Fuentes palestinas informaron de que un joven palestino de
Jenin resultó levemente herido durante ese incidente. En otro incidente un
colono de Kdumim (zona de Tulkarm) denunció que, mientras vigilaba la entrada
del asentamiento, tres jóvenes palestinos le atacaron con gas lacrimógeno y le
arrebataron su rifle M-16. En Jerusalén la policía detuvo a seis miembros del
movimiento Hai Vekayam que intentaban introducirse en el Monte del Templo a fin
de rezar. También se informó de numerosos incidentes de lanzamiento de piedras
que se habían producido en la zona de Hebrón. Según fuentes militares, dos
policías de fronteras resultaron levemente heridos durante los incidentes.
También se produjeron otros dos incidentes en que se lanzaron piedras contra
vehículos de colonos en el cruce de Kisufim en la Faja de Gaza. (Ha’aretz ,
Jerusalem Post , 24 de agosto)

95. El 24 de agosto, una carga de demolición explotó en el asentamiento Ramot
Eshkol cerca de Jerusalén; no se informó de que hubiera habido heridos.
(Ha’aretz , 25 de agosto)

96. El 25 de agosto, una unidad de paisano de las FDI mató a tiros a dos
pistoleros de Hamas perseguidos (véase la lista) que se habían refugiado en una
casa en Hebrón. La casa, que pertenecía a Ribhi Sultan, fue posteriormente
destruida. Se detuvo a algunos otros sospechosos para interrogarlos. Al día
siguiente se proclamó en Hebrón una huelga general del comercio en duelo por
esas muertes. Los residentes condenaron firmemente esas muertes por
considerarlas innecesarias, así como la demolición de la casa en que se habían
escondido los perseguidos. Varios testigos declararon que los dos hombres
habían salido de la casa para rendirse a los soldados que, sin embargo,
siguieron haciendo fuego intensamente desde varias direcciones. El Alcalde de
Hebrón, Mustafa Natshe, también afirmó que los dos hombres podían haber sido
detenidos sin derramamiento de sangre, mientras que Saeb Erekat, Ministro de
Asuntos del Gobierno Local de la Autoridad Palestina, describió el incidente
como un asesinato cometido a sangre fría. En otro incidente, un policía de
fronteras resultó ligeramente herido en la cabeza por una piedra lanzada contra
él en Hebrón. En Naplusa, Hebrón y Ramallah se produjeron otros incidentes de
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lanzamiento de piedras. Dos conductores de la empresa de autobuses Egged
resultaron levemente heridos por piedras lanzadas contra ellos en Ramallah.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 27 de agosto; mencionado también en The Jerusalem
Times , 1º de septiembre)

97. El 26 de agosto, dos muchachos palestinos de una aldea de la zona de
Ramallah resultaron heridos, uno levemente y el otro muy ligeramente, por la
explosión de la bomba que tenía uno de ellos. Según fuentes palestinas, la
bomba era parte de las municiones abandonadas por las FDI en la zona.
(Ha’aretz , 27 de agosto)

98. El 28 de agosto, se produjeron desórdenes en Jericó para protestar contra
el aislamiento impuesto a la ciudad. Tres policías israelíes resultaron
levemente heridos por piedras que les lanzaron los palestinos. Las FDI
utilizaron gas lacrimógeno para disolver la manifestación. (The Jerusalem
Times , 1º de septiembre)

99. El 30 de agosto, un joven palestino de la zona de Ramallah y una mujer
palestina de Beit Hanina intentaron, en dos incidentes diferentes, apuñalar a
policías de fronteras que vigilaban la casa en el barrio musulmán de Ariel
Sharon, miembro del Knesset por el partido Likud. Un policía resultó levemente
herido en las manos en uno de los incidentes. Ambos atacantes fueron detenidos.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 31 de agosto)

100. El 31 de agosto, la policía detuvo a dos jóvenes hermanas palestinas por
intentar supuestamente apuñalar a soldados israelíes en la entrada de la Muralla
Occidental, en la ciudad antigua de Jerusalén. (Jerusalem Post , 1º de
septiembre)

101. El 2 de septiembre, la policía detuvo a un judío de 60 años por intentar
supuestamente apuñalar a un árabe de 70 años en Jerusalén. Se informó de que la
víctima sufrió heridas ligeras en la espalda. (Jerusalem Post , 3 de septiembre)

102. El 3 de septiembre se lanzaron dos botellas incendiarias contra vehículos
de las FDI en los territorios. No se informó de que hubiera habido heridos ni
daños. (Ha’aretz , 5 de septiembre)

103. El 4 septiembre, en la zona de Ramallah, en Naplusa y Jenin se produjeron
varios incidentes de lanzamiento de piedras. Se informó de que hubo algunos
heridos. (Ha’aretz , 5 de septiembre)

104. El 5 de septiembre, un colono judío de 28 años fue asesinado, aparentemente
por un "terrorista" que se introdujo en su casa en el asentamiento Maaleh
Mikhmas ubicado al nordeste de Jerusalén. Su esposa de 29 años, que estaba
embarazada de cinco meses, sufrió múltiples heridas de arma blanca en sus
pulmones, hígado y un brazo y perdió a su hijo. Una agencia de noticias de
Jerusalén recibió una llamada anónima en la que se reivindicaba la
responsabilidad por ese ataque en nombre del FPLP. (Ha’aretz , Jerusalem Post ,
6 de septiembre)

105. El 7 de septiembre, estudiantes palestinos se enfrentaron con manifestantes
de derecha en el exterior de la Casa de Oriente después de una semana de
enfrentamientos diarios cerca de ese edificio. Los jóvenes palestinos lanzaron
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tres botellas de un líquido que parecía ser un ácido contra los manifestantes
después de que éstos quemaran fotografías del Presidente de la OLP Yasser
Arafat. Posteriormente, jóvenes palestinos lanzaron otras dos botellas contra
policías de fronteras en el exterior de la Casa de Oriente. Dos manifestantes
de derechos y un policía de fronteras resultaron heridos levemente durante los
enfrentamientos. La policía detuvo a cinco árabes, tres de ellos menores de
edad, como sospechosos de haber participado en la manifestación. También se
detuvo a un activista de derecha, que fue puesto en libertad transcurridos
algunos minutos. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 8 de septiembre)

106. El 8 de septiembre, un residente de Halhul (véase la lista) resultó muerto
en su casa por disparos realizados por personas no identificadas vestidas con
uniformes de las FDI. Las FDI manifestaron que no había soldados suyos en la
zona en que se produjeron los disparos. La policía declaró que cinco hombres
armados se habían introducido en Halhul y habían comenzado a golpear en las
puertas. Tenían una lista y obligaban a la gente a salir de sus casas a fin de
realizar registros. Finalmente, llegaron a la casa de la persona que buscaban
ocultos tras máscaras y se introdujeron en ella por la fuerza. Golpearon y
esposaron al padre y mataron a tiros al hijo cuando volvió a la casa. Un grupo
llamado Eyal, integrado por miembros de la antigua organización Kach, reivindicó
la responsabilidad del asesinato. Ese mismo grupo había reivindicado la
responsabilidad en 1991 del asesinato de tres palestinos en su coche.
(The Jerusalem Times , 15 de septiembre)

107. El 13 de septiembre, una potente explosión que se registró en un
apartamento de la ciudad de Gaza mató a un miembro buscado (véase la lista) de
Izz al-Din al-Qassam, la rama militar de Hamas, e hirió ligeramente a una
palestina. La policía palestina informó de que ese hombre resultó muerto cuando
la bomba que estaba preparando explotó en el apartamento, donde se encontraron
más de 10 kilos de TNT y otros explosivos. En Jerusalén, diez activistas del
movimiento Hai Vekayam fueron detenidos por la policía y la policía de fronteras
cuando intentaban introducirse en el Monte del Templo para rezar. En otro
incidente que se produjo en Hebrón, fue necesario llevar urgentemente al
hospital a ocho niños afectados por gas lacrimógeno lanzado por soldados de las
FDI durante enfrentamientos violentos entre los colonos y los palestinos en
Hebrón. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 14 de septiembre)

108. El 14 de septiembre, cientos de palestinos se enfrentaron a soldados de
las FDI en Hebrón durante una manifestación para protestar contra la
"agresividad" de los colonos judíos. La manifestación, en que participaron
cientos de estudiantes, importantes personalidades públicas y miembros del Alto
Comité del Al-Fatah, parece haber sido la mayor manifestación celebrada en la
ciudad desde la matanza de la mezquita de Abraham (Cueva de los Patriarcas).
Mouhamad Amin El-Jabari, miembro prominente de Al-Fatah en Hebrón, declaró que
la protesta era una expresión de rabia pública tanto frente al comportamiento de
los colonos con los palestinos residentes en Hebrón como contra el apoyo que las
FDI daban a los colonos. Varios jóvenes resultaron afectados por la inhalación
de gas lacrimógeno, mientras que un policía de fronteras resultó herido por una
piedra lanzada contra él durante los enfrentamientos. En un incidente
diferente, un soldado de las FDI resultó levemente herido por piedras lanzadas
contra él cuando intentó ayudar a unos colonos contra cuyo coche se estaban
lanzando piedras cerca de la ciudad de Halhul. Se lanzó una botella incendiaria
contra una comisaría de policía de Belén. Otras dos botellas incendiarias
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fueron lanzadas contra patrullas de las FDI en la zona de Hebrón. En ninguno de
esos incidentes se produjeron heridos. Se registraron algunos incidentes de
lanzamiento de piedras en la zona de Belén, en Naplusa y en Ramallah. Varios
vehículos de las FDI resultaron dañados durante los incidentes. (Ha’aretz ,
Jerusalem Post , 15 de septiembre)

109. En los días 15 y 16 de septiembre, se produjeron enfrentamientos violentos
en Hebrón entre jóvenes palestinos y soldados de las FDI. Se informó de que
docenas de jóvenes lanzaron piedras y rocas contra los soldados desde los
tejados, quemaron neumáticos y erigieron barricadas en las calles. Los soldados
lanzaron granadas de aturdimiento y de gas lacrimógeno y dispararon balas de
goma para disolver las manifestaciones. Fuentes palestinas informaron de que
una palestina resultó levemente herida por una piedra y que otros dos palestinos
se vieron afectados por la inhalación de gas lacrimógeno. (Ha’aretz , 17 de
septiembre)

110. El 17 de septiembre, un israelí resultó gravemente herido al ser apuñalado
por dos árabes en el barrio musulmán de la ciudad antigua. En Hebrón se
produjeron enfrentamientos entre palestinos y tropas de las FDI. Se informó que
en Ramallah había habido varios incidentes de lanzamiento de piedras contra las
FDI y la policía de fronteras. Se informó de otros dos incidentes en Gush Katif
(Faja de Gaza) en que se lanzaron piedras contra vehículos de colonos. No se
informó de que se hubieran producido heridos ni daños. (Ha’aretz , Jerusalem
Post , 18 de septiembre)

111. El 19 de septiembre, un palestino del que se sospechaba que colaboraba con
Israel fue muerto por disparos realizados por un enmascarado en Kalkiliya.
(Jerusalem Post , 20 de septiembre)

112. El 20 de septiembre, un soldado mató a tiros a un joven palestino (véase la
lista) en un incidente en que varios jóvenes lanzaron piedras contra una
patrulla del ejército en Naplusa. Se informó de que otros 11 residentes habían
resultado afectados por haber inhalado gas lacrimógeno o por haber sido
alcanzados por balas de goma. Poco después del incidente se llevó a cabo una
marcha funeraria en la que participaron centenares de personas. La madre del
joven denunció que las FDI no la habían dejado salir de la Faja de Gaza para
participar en el funeral de su hijo debido al aislamiento impuesto a la Faja de
Gaza. Después del funeral se produjeron violentos desórdenes en Naplusa en
protesta contra esa muerte. Una unidad de las fuerzas especiales secretas de
las FDI respondieron haciendo fuego contra los manifestantes y matando a un
joven palestino (véase la lista). Otras 10 personas resultaron heridas, dos de
ellas gravemente, siete levemente y una muy levemente. Una persona fue herida
en la espalda por los disparos y otra lo fue en la cabeza y el pecho. Según las
FDI sólo hubo siete heridos durante los desórdenes. Dos policías de fronteras
israelíes sufrieron heridas leves durante los enfrentamientos. En Gaza, un
activista de Hamas murió por las heridas de arma de fuego que recibió cuando
soldados de las FDI le dispararon en la cabeza en 1993
(véase la lista). (Ha’aretz , Jerusalem Post , 21 de septiembre; mencionado
también en The Jerusalem Times , 22 de septiembre)

113. El 20 de septiembre, dos jóvenes palestinos no armados resultaron muertos
en Naplusa durante enfrentamientos con soldados israelíes (véase la lista).
Se informó de que otros 11 habitantes de esa ciudad resultaron afectados por la
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inhalación de gas lacrimógeno o heridos por balas de goma. Más tarde ese mismo
día, una unidad de las fuerzas especiales israelíes disparó contra las personas
que asistían al funeral de uno de los jóvenes. Se informó de que nueve
palestinos habían resultado heridos, entre ellos Mahmoud Abu Salha, de 24 años,
que fue trasladado al hospital Makassed de Jerusalén después de haber sido
herido en la cabeza por un disparo. Se informó de que al día siguiente se
produjeron disturbios a pesar del toque de queda impuesto en la ciudad.
(The Jerusalem Times , 22 de septiembre)

114. El 21 de septiembre, se produjeron en Naplusa violentos desórdenes por
segundo día consecutivo en protesta por la muerte de dos palestinos y las
heridas recibidas por otros diez palestinos durante enfrentamientos con las FDI.
Cientos de jóvenes bloquearon las carreteras, quemaron neumáticos y lanzaron
objetos contra los soldados y los vehículos israelíes. Numerosos efectivos de
las FDI y la policía de fronteras respondieron lanzando gas lacrimógeno y
disparando balas de goma contra los manifestantes, con lo que resultaron heridos
dos palestinos. Contemporáneamente a los disturbios, que según los residentes
recordaban al principio de la intifada , se llevó a cabo una huelga general del
comercio que afectó a toda la ciudad. Se informó de que se habían producido
varios incidentes en los territorios: un policía de fronteras resultó herido
levemente en la cabeza durante uno de tantos incidentes de lanzamiento de
piedras ocurridos en la zona de Hebrón. En la zona de Ramallah se produjeron
otros incidentes de lanzamiento de piedras. En otro incidente un soldado hirió
gravemente a un "terrorista" palestino que había intentado secuestrarle cerca de
Yakneam. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 22 de septiembre)

115. El 22 de septiembre, se informó de que tres árabes, Walid Shubak,
Nidal Shubak y su primo Sammi Shubak, ex policía de Hebrón que habla
perfectamente hebreo, habían sido detenidos por el asesinato de Hussein Zamreh
el 8 de septiembre. La detención se llevó a cabo después de que las autoridades
israelíes hubieran exhumado el cadáver el 15 de septiembre para hacerle la
autopsia, a pesar de la negativa de la familia del fallecido. (The Jerusalem
Times , 22 de septiembre)

116. El 23 de septiembre, cientos de palestinos se enfrentaron a tropas de
las FDI en Hebrón a raíz de que algunos soldados dispararan balas de goma y
granadas de aturdimiento a fin de dispersar a palestinos que lanzaban piedras.
Por lo menos dos palestinos resultaron heridos durante los enfrentamientos.
Durante otro incidente en Hebrón, soldados de las FDI hirieron de bala en una
pierna a un palestino de 45 años cuando éste, junto con algunos miembros de su
familia, intentaba impedir que su hijo fuera detenido como sospechoso de haber
lanzado piedras el día anterior. Se proclamó en Hebrón una huelga general del
comercio para protestar contra el Acuerdo de Oslo II en que se preveía que
continuara la presencia en la ciudad de las tropas de las FDI y de los colonos
judíos. También continuó en Naplusa, por tercer día consecutivo, una huelga
general en que docenas de jóvenes cerraron las calles del centro de la ciudad
erigiendo barricadas, quemando neumáticos y lanzando piedras a las tropas de las
FDI, que respondieron lanzando granadas lacrimógenas y de aturdimiento y
disparando balas de goma, debido a lo cual resultaron heridos tres jóvenes.
También se informó de que tres personas armadas habían disparado contra un
puesto de policía de fronteras cerca del asentamiento Vered Jericó. No se
informó de que hubiera habido heridos. Las personas armadas consiguieron
escapar a Jericó. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 24 de septiembre)
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117. El 24 de septiembre, soldados de las FDI mataron a tiros en el pecho a un
palestino de 19 años cuando un grupo de jóvenes lanzaba piedras contra soldados
y vehículos militares en el centro de Naplusa (véase la lista). Cientos de
residentes participaron en el funeral del joven y en la ciudad se proclamó una
huelga general. Se informó de que había habido disturbios durante la noche y
las primeras horas de la mañana en los que jóvenes palestinos quemaron
neumáticos y lanzaron piedras contra las patrullas israelíes. Al día siguiente,
cientos de miembros de los Halcones de Al-Fatah y sus seguidores desfilaron por
la ciudad haciendo un llamamiento para que se endurecieran los enfrentamientos y
lanzando piedras contra los vehículos del ejército israelí. Las FDI siguieron
disparando contra los manifestantes y utilizando granadas de gas lacrimógeno.
Se informó de que por lo menos 20 palestinos habían resultado heridos en Naplusa
durante la semana anterior. En otro incidente que se produjo en Naplusa, un
policía de fronteras resultó herido levemente como consecuencia del lanzamiento
de piedras contra una patrulla de policía de fronteras. También se informó de
que tres palestinos habían resultado heridos durante enfrentamientos con las
tropas de las FDI en el centro de Hebrón. Se informó de que docenas de jóvenes
lanzaron piedras y botellas vacías contra los soldados, quienes respondieron
lanzando granadas de gas lacrimógeno y haciendo disparos de advertencia para que
se disolviera la manifestación de protesta. (Ha’aretz , 27 de septiembre;
mencionado también en The Jerusalem Times , 28 de septiembre)

118. El 26 de septiembre, se produjeron desórdenes en Naplusa en los que
manifestantes palestinos lanzaron piedras y botellas contra los soldados de
las FDI, que respondieron lanzando granadas de gas lacrimógeno y disparando
balas de goma contra los manifestantes. Un palestino resultó afectado levemente
por la inhalación de gas lacrimógeno. En Hebrón se lanzaron dos botellas
incendiarias contra tropas de las FDI. Las botellas explotaron en la carretera
sin provocar heridos. (Ha’aretz , 27 de septiembre)

119. El 28 de septiembre, día de la firma del Acuerdo de Oslo II en Washington,
D.C., los residentes del campamento de refugiados de Dheisheh comenzaron a
retirar el alambre de espinos que rodeaba el campamento. El ejército israelí
cerró la carretera principal cercana al campamento y lanzó bombas de
aturdimiento y granadas lacrimógenas. (The Jerusalem Times , 6 de octubre)

120. El 29 de septiembre, un rabino resultó apuñalado en la espalda en la ciudad
antigua de Jerusalén. La policía y los policías de fronteras llegaron a la
escena del delito poco después y detuvieron a docenas de jóvenes árabes en la
calle de David. Además, los policías ordenaron a los dueños de las tiendas de
esa calle que las cerraran y los acompañaran a la comisaría para testimoniar en
relación con el incidente. En Hebrón se lanzaron botellas incendiarias y
piedras contra vehículos israelíes y soldados de las FDI como protesta contra el
Acuerdo de Oslo II, que permitía a 450 colonos israelíes permanecer en Hebrón
protegidos por las FDI. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 1º de octubre)

121. El 30 de septiembre, dos soldados de las FDI y dos policías de fronteras
resultaron heridos en Tulkarm y Hebrón debido al lanzamiento de botellas vacías
y piedras contra patrullas de las FDI. (Ha’aretz , 1º de octubre)

122. El 2 de octubre, se produjeron varios enfrentamientos en los territorios
entre tropas de las FDI y palestinos, especialmente en la zona de Hebrón. En la
zona de Ramallah, dos palestinos resultaron heridos por balas de goma disparadas

/...



A/51/99
Español
Página 34

por las FDI, mientras que un soldado de las FDI sufrió heridas leves en una mano
debido al lanzamiento de una piedra. En otro incidente, se efectuaron disparos
contra un vehículo israelí en Kalkiliya. (Ha’aretz , 3 de octubre)

123. El 2 de octubre, tres jóvenes palestinos resultaron heridos en la zona de
Ramallah por objetos no identificados abandonados por el ejército israelí a raíz
de las maniobras militares realizadas en los alrededores de la aldea de Badras.
(The Jerusalem Times , 6 de octubre)

124. El 3 de octubre, un policía israelí fue herido levemente por la explosión
de una bomba cerca de un puesto de patrulla del ejército en la Faja de Gaza; las
FDI respondieron con disparos. Dos soldados de las FDI resultaron levemente
heridos durante algunos incidentes de lanzamiento de piedras en Hebrón. Otros
incidentes se produjeron en la zona de Ramallah, Jenin y Naplusa; no se informó
de daños o heridos. (Ha’aretz , 5 de octubre)

125. El 7 de octubre, se produjeron varios incidentes en los territorios:
fuentes palestinas informaron de que dos jóvenes palestinos resultaron heridos
por balas de goma disparadas por las FDI durante algunos enfrentamientos en
Hebrón. Un soldado de las FDI sufrió heridas ligeras en una mano durante los
enfrentamientos. En el distrito de Ramallah se produjeron otros incidentes,
sobre todo de lanzamiento de piedras contra las FDI y los vehículos de los
colonos. (Ha’aretz , 8 de octubre)

126. En los día s 8 y 9 de octubre estallaron desórdenes en Ramallah en protesta
por la muerte de un detenido palestino en el campamento de detención de Ketziot
(véase la lista). Docenas de palestinos lanzaron piedras contra soldados de las
FDI y policías de fronteras, quienes respondieron con disparos de balas de goma
y lanzamiento de granadas de gas lacrimógeno contra los manifestantes
(mencionado también en The Jerusalem Times , 13 de octubre). Un palestino y un
policía de fronteras resultaron heridos durante los enfrentamientos. Cinco
manifestantes fueron detenidos. También se produjeron enfrentamientos entre
tropas de las FDI y palestinos en la zona de Naplusa. Un oficial de las FDI
resultó herido levemente por piedras lanzadas contra su vehículo en Naplusa.
En la zona de Hebrón se produjeron otros incidentes en los que se lanzaron
piedras contra soldados de las FDI. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 10 de octubre)

127. El 11 de octubre, se detuvo a seis miembros del grupo de extrema derecha
Hai Vekayam cuando 25 miembros de ese grupo intentaron superar la barrera
policial a la entrada del Monte del Templo. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 12 de
octubre)

128. El 17 de octubre, soldados de las FDI dispararon granadas de aturdimiento
para disolver una manifestación de varios centenares de palestinos que
protestaban en Ramallah contra la negativa de Israel a liberar a todos los
prisioneros palestinos. Durante los enfrentamientos resultaron heridos seis
palestinos. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 18 de octubre; mencionado también en
The Jerusalem Times , 20 de octubre)

129. El 18 de octubre, se lanzaron cuatro bombas de gasolina contra un puesto de
las FDI en Beit Hadassah, en Hebrón. El portavoz de las FDI declaró que las
bombas de gasolina no causaron heridos ni daños. (Jerusalem Post , 19 de
octubre)
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130. El 21 de octubre, unos 200 palestinos participaron en una marcha en Belén
pidiendo la liberación de todos los prisioneros palestinos de las cárceles
israelíes. Los manifestantes desfilaron desde el edificio de la Cruz Roja al
del Ayuntamiento, exhibiendo pancartas en que se decía "Sin la liberación de los
prisioneros palestinos no habrá paz". (Jerusalem Post , 22 de octubre)

131. El 25 de octubre, se lanzaron contra la comisaría de policía de Jenin tres
bombas incendiarias. Las bombas explotaron sin causar ningún daño. En otro
incidente, se lanzaron piedras contra patrullas de las FDI en el centro de la
ciudad. Un policía de fronteras resultó ligeramente herido en la cabeza.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 26 de octubre; mencionado también en The Jerusalem
Times , 27 de octubre)

132. El 1º de noviembre, varios miembros de una célula "terrorista" dispararon e
hirieron gravemente a un rabino cerca del asentamiento Kokhav Ya’acov (zona de
Ramallah) desde un vehículo de las Naciones Unidas robado. El FPLP se hizo
responsable de ese ataque. Gran número de policías y de soldados de las FDI
fueron enviados al lugar del atentado, que fue declarado zona militar cerrada, e
iniciaron registros durante los cuales varios palestinos fueron detenidos para
ser interrogados. Mientras tanto, el jefe del consejo regional Binyamin hizo
una declaración advirtiendo de que los colonos de la zona se defenderían y
lucharían con las armas, abriendo fuego preventivo y estableciendo patrullas
armadas. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 2 de noviembre; mencionado también en The
Jerusalem Times , 3 de noviembre)

133. El 2 de noviembre, dos atacantes suicidas detonaron sendas bombas situadas
en sus coches en la proximidad de dos autobuses israelíes en la zona de Gush
Katif de la Faja de Gaza, muriendo en los atentados (véase la lista) e hiriendo
levemente a 11 israelíes, tres de los cuales eran soldados. El movimiento Jihad
Islámica se hizo responsable de esos ataques. Poco después de los atentados,
que se llevaron a cabo aparentemente para vengar la muerte de Fathi Shakaki
dirigente de Jihad Islámica, fueron enviados a la zona gran número de soldados
de las FDI y de policías de fronteras que iniciaron registros y cerraron la zona
de Gush Katif al tránsito de palestinos. En otro incidente, un hombre resultó
herido levemente debido al lanzamiento de piedras contra el autobús en que
viajaba en la aldea de Beitin (zona de Ramallah). Cerca de los asentamientos de
Hermesh y Mevo Dotan se produjo otro incidente en el que se lanzaron piedras
contra un autobús israelí. Se detuvo a tres palestinos en relación con ese
incidente. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 3 de noviembre; mencionado también en
The Jerusalem Times , 3 de noviembre)

134. El 15 de noviembre, un soldado de las FDI y un conductor de automóvil
resultaron heridos levemente en dos incidentes diversos de lanzamiento de
piedras en la zona de Ramallah. Otro soldado de las FDI sufrió heridas leves
durante un incidente de lanzamiento de piedras en Al-Bireh, mientras que un
conductor de la empresa de autobuses Egged resultó levemente herido cuando su
autobús fue apedreado, rompiéndose el parabrisas, en los alrededores de la aldea
de Beitin. Se lanzaron dos botellas incendiarias contra dos vehículos israelíes
cerca del asentamiento de Mevo Shiloh; no se informó de heridos o daños.
En Naplusa, durante una marcha en que se celebraba la declaración de
independencia, jóvenes palestinos lanzaron piedras y rocas contra vehículos
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militares y quemaron neumáticos. Los soldados respondieron con disparos y
lanzamiento de granadas lacrimógenas, hiriendo a un palestino. (Jerusalem Post ,
16 de noviembre; mencionado también en The Jerusalem Times , 17 de noviembre)

135. El 16 de noviembre, se informó de varios incidentes en los territorios: un
ex prisionero palestino de Naplusa fue detenido cuando intentaba apuñalar a un
policía de fronteras cerca de la estación central de autobuses de Jerusalén
oriental. Cuando se le interrogó declaró que había querido apuñalar a un
israelí para demostrar que no era un colaborador. En otro incidente, un soldado
de las FDI resultó herido levemente al haberse lanzado piedras contra tropas de
las FDI en Hebrón. Otros dos soldados sufrieron heridas leves en uno de tantos
incidentes de lanzamiento de piedras de la zona de Ramallah. En Naplusa y en
las cercanías de la Cueva de los Patriarcas (mezquita de Abraham) en Hebrón
también se registraron incidentes de lanzamiento de piedras. Se informó además
de que un taxista israelí fue herido levemente a puñaladas en un ataque que se
llevó a cabo en el Kibbutz Dvir, supuestamente por dos pasajeros árabes.
(Ha’aretz , 17 de noviembre; Jerusalem Post , 17 y 19 de noviembre)

136. El 18 de noviembre, dos palestinos resultaron heridos en una explosión en
Tulkarm. (Jerusalem Post , 18 de noviembre)

137. El 23 de noviembre, la policía detuvo a 10 miembros del movimiento Hai
Vekayam y confiscó sus documentos de identidad después de que hubieran intentado
introducirse en el Monte del Templo. (Jerusalem Post , 24 de noviembre)

138. El 27 de noviembre, un conductor palestino resultó herido cuando policías
de fronteras hicieron fuego contra su vehículo después de que hubiera evitado un
control de carreteras en Beit Horon. La policía informó de que la mayoría de
los nueve pasajeros que iban en el vehículo no tenían permiso para permanecer en
Israel. (Ha’aretz , 28 de noviembre)

139. El 28 de noviembre, tropas de las FDI mataron a tiros en la aldea de Deir
Awa (zona de Hebrón) a un activista de Hamas buscado, después de que se hubiera
negado a salir de la casa en que estaba escondid o y a rendirse (véase la lista).
La Autoridad Palestina denunció que el hecho había constituido una ejecución
sumaria e instó a Israel a que dejara inmediatamente de realizar ejecuciones
de ese tipo. (Ha’aretz , 29 de noviembre; mencionado también en The Jerusalem
Times , 1º de diciembre)

140. El 29 de noviembre, tropas de las FDI dispararon granadas de aturdimiento
en Kabatiya, en la zona liberada de Jenin, contra un café lleno de clientes y
contra una muchedumbre airada que se encontraba fuera de ese café, después de
que los clientes de éste se hubieran negado a entregar a un fugitivo palestino
que había buscado refugio en el café. Dos policías de fronteras israelíes
fueron secuestrados al este de Kabatiya por las Panteras Negras de Al-Fatah,
aparentemente como respuesta a ese incidente, pero más tarde fueron puestos en
libertad por la policía palestina. Al ser liberados, los policías de fronteras
fueron inmediatamente retirados de sus funciones (mencionado también en The
Jerusalem Times , 1º de diciembre). En otro incidente, tres miembros de Al-Fatah
lograron engañar a un supuesto delator y llevarlo al campamento de refugiados de
Balata, cerca de Naplusa, donde lo mataron a tiros (véase la lista). (Ha’aretz ,
30 de noviembre; Jerusalem Post , 30 de noviembre y 1º de diciembre)
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141. El 30 de noviembre, unos 23 palestinos resultaron heridos, tres de ellos
gravemente, por disparos realizados en Naplusa por las FDI durante un
enfrentamiento que duró cuatro horas y que se afirma fue uno de los más
importantes que se han registrado en esa ciudad en los últimos dos meses.
Un oficial de las FDI y dos policías de fronteras también resultaron heridos
durante esos enfrentamientos. Se informó que el incidente comenzó cuando una
patrulla de las FDI realizó disparos con balas de goma y con armas de fuego
después de ser atacada con piedras y botellas vacías por centenares de jóvenes
palestinos que se manifestaban para conmemorar la matanza en Naplusa de cuatro
miembros de las Panteras Negras por tropas secretas israelíes seis años antes
(mencionado también en The Jerusalem Times , 1º de diciembre). En otro
incidente, dos soldados de la reserva de las FDI resultaron heridos, uno de
ellos gravemente y el otro levemente, cuando se disparó contra un jeep que
escoltaba un autobús cerca del asentamiento de Shaked (zona de Jenin). Durante
los registros realizados en esa zona se encontraron dos artefactos explosivos.
Otro soldado de las FDI sufrió heridas leves en un ataque en que se lanzó una
botella incendiaria contra una patrulla de las FDI en una aldea cerca de
Tulkarm. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 1º de diciembre)

142. El 1º de diciembre, un soldado de las FDI disparó contra un grupo de ocho
trabajadores palestinos cerca de la aldea de Beit Dajan, matando a un palestino
de 17 años (véase la lista) e hiriendo a otro en la cara. Las FDI declararon
que el soldado había disparado debido a que se habían lanzado piedras contra él.
Sin embargo, según los palestinos, el soldado disparó desde una gran distancia
sin que ellos lo hubieran provocado en modo alguno. Los palestinos dijeron que
el soldado se bajó de un jeep militar que se detuvo a uno 80 metros de donde
estaban, apuntó con su rifle M-16 y comenzó a disparar como enloquecido,
después de lo cual volvió a subir al jeep y abandonó el lugar. (Ha’aretz ,
3 de diciembre)

143. En los días 1 º y 2 de diciembre, un palestino resultó muerto por disparos
(véase la lista) y otro sufrió heridas leves en ataques de enmascarados armados
desde un vehículo en la zona de Naplusa. (Ha’aretz , 3 de diciembre)

144. El 3 de diciembre, un policía de fronteras disparó contra un camión
palestino cerca de la aldea de A-Rum después de que el camión hubiera chocado
con un vehículo particular y le hubiera hecho salirse de la carretera. En otro
incidente, un policía de fronteras resultó herido ligeramente debido al
lanzamiento de dos bombas incendiarias contra su jeep en Hebrón. (Ha’aretz ,
Jerusalem Post , 4 de diciembre)

145. El 4 de diciembre, se informó de que se habían producido en los territorios
varios enfrentamientos entre palestinos y fuerzas de seguridad. En Naplusa,
un joven palestino lanzó una granada antidisturbios contra la comisaría de
policía israelí. No se informó de daños. El joven fue detenido. (Ha’aretz ,
5 de diciembre)

146. El 5 de diciembre, un soldado de las FDI resultó herido gravemente y un
médico militar resultó herido levemente cuando hombres armados abrieron fuego
contra una ambulancia de las FDI al norte del asentamiento de Elon Moreh (zona
de Naplusa). (Ha’aretz , Jerusalem Post , 6 de diciembre; mencionado también en
The Jerusalem Times , 8 de diciembre)
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147. El 7 de diciembre, un residente palestino de la aldea de El-Khader cayó en
una emboscada en Beit Jallah que le tendieron cuatro enmascarados que lo mataron
a tiros, supuestamente debido a los negocios con terrenos que hacía (véase la
lista). (Ha’aretz , Jerusalem Post , 8 de diciembre)

148. El 7 de diciembre, tres militares israelíes resultaron heridos en la zona
de Jenin. Un oficial resultó herido en un lanzamiento de piedras, mientras que
dos soldados resultaron heridos por disparos. (The Jerusalem Times , 8 de
diciembre)

149. El 8 de diciembre, un palestino resultó muerto por disparos realizados por
las FDI durante incidentes de lanzamiento de piedras en Naplusa (véase la
lista). Su muerte provocó otros enfrentamientos en los que resultaron heridos
cuatro palestinos por disparos de las FDI. Se produjeron otros enfrentamientos
en Hebrón y en sus alrededores, sin que se informara de que hubiera habido
heridos. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 10 de diciembre)

150. El 9 de diciembre, hombres armados que viajaban velozmente en un coche
abrieron fuego e hirieron a un colono de Efra t y a su hija de 4 años frente al
asentamiento de Neveh Daniel ubicado a 12 kilómetros al sur de Jerusalén. En
otro incidente, se lanzó una bomba construida con una bombona de gas contra la
comisaría de policía de Naplusa. También se informó que un soldado de las FDI
resultó ligeramente herido por una piedra durante uno de los numerosos
incidentes que se habían producido en Hebrón y en sus alrededores. (Ha’aretz ,
Jerusalem Post , 10 de diciembre; Ha’aretz , 11 de diciembre)

151. El 11 de diciembre, se lanzó una granada de aturdimiento contra la
comisaría de policía israelí en el centro de Naplusa; no se informó de que
hubiera habido heridos. (Ha’aretz , 12 de diciembre)

152. El 12 de diciembre, se hicieron disparos contra el vehículo de un colono
que viajaba por las colinas al sur de Hebrón. Las balas alcanzaron el vehículo
pero el colono consiguió escapar sin daño. En otro incidente, algunos
palestinos lanzaron dos granadas de mano contra un puesto de control de las FDI
en el centro de Hebrón. Las granadas rompieron varias ventanas de tiendas y
parabrisas de automóviles. Algunos testigos informaron que se había detenido a
20 palestinos en relación con ese incidente. (Jerusalem Post , 13 de diciembre)

153. El 13 de diciembre, se lanzaron tres botellas incendiarias contra un
vehículo de las FDI en Hebrón; no se informó de heridos ni daños. (Ha’aretz ,
15 de diciembre)

154. El 14 de diciembre, policías de fronteras mataron a tiros a un joven
palestino (véase la lista) que intentaba apuñalar a dos colonos judíos de edad
avanzada en la mezquita de Abraham en Hebrón. Los colonos resultaron heridos
levemente como resultado del apuñalamiento. Se informó de que el ejército
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israelí detuvo posteriormente a los cuatro hermanos de la víctima. (Ha’aretz ,
Jerusalem Post , 15 de diciembre; mencionado también en The Jerusalem Times ,
15 de diciembre)

155. El 19 de diciembre, una niña judía resultó levemente herida cuando fue
golpeada con el mango de un hacha que le lanzó un árabe cerca de la casbah de
Hebrón. De 17 a 30 palestinos fueron detenidos durante la búsqueda de los
asaltantes pero fueron puestos en libertad después de breves interrogatorios.
En otro incidente, la policía del distrito de Samaria (zona norte de la Ribera
Occidental) detuvo a un colono de Itamar acusándole de haber insultado a los
policías palestinos que realizaban una patrulla conjunta con las FDI.
La policía informó de que estaba buscando a otro israelí sospechoso de haber
hostigado a policías palestinos. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 20 de diciembre;
mencionado también en The Jerusalem Times , 22 de diciembre)

156. El 20 de diciembre, se arrojó una botella incendiaria contra un vehículo de
las FDI que viajaba por la carretera de Abdallah en Hebrón. Se lanzaron tres
bombas incendiarias contra un vehículo israelí cerca del cruce de Shilo (zona de
Ramallah). También se lanzó una botella incendiaria contra policías de
fronteras en Ramallah. En ninguno de esos incidentes hubo heridos. (Ha’aretz ,
22 de diciembre)

157. El 21 de diciembre, se informó de que se habían producido varios incidentes
de lanzamiento de piedras en los territorios. En Hebrón, un policía de
fronteras resultó ligeramente herido en las cercanías de la Cueva de los
Patriarcas (mezquita de Abraham). Se lanzaron piedras contra un vehículo
israelí en la carretera de circunvalación de Hebrón. En la zona de Hebrón se
registraron otros incidentes de lanzamiento de piedras contra las FDI y la
policía de fronteras, sin que hubiera daños ni heridos. En otro incidente,
un niño judío de 14 años fue golpeado por dos jóvenes árabes en Hebrón. En la
zona de Beit Jallah, algunos jóvenes lanzaron piedras contra vehículos de
colonos; no hubo heridos. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 25 de diciembre)

158. El 24 de diciembre, un soldado de las FDI resultó herido levemente cuando
algunos "terroristas" abrieron fuego contra una patrulla de las FDI en la parte
septentrional de la Faja de Gaza. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 25 de diciembre)

159. El 27 de diciembre, un palestino resultó muerto por disparos (véase la
lista) en la zona de Tulkarm. La policía cree que era un colaborador.
(Ha’aretz , 28 de diciembre)

160. El 29 de diciembre, dos soldados de las FDI resultaron heridos levemente en
la cara debido al lanzamiento de dos botellas que contenían ácido contra una
patrulla de las FDI en la zona de Hebrón. En otro incidente en la zona de
Hebrón, se lanzaron piedras contra una patrulla de las FDI sin que hubiera daños
ni heridos. También se informó de que las FDI habían aumentado sus patrullas en
las carreteras de circunvalación de Belén y Ramallah. También se informó de que
había aumentado el número de soldados desplegados alrededor de los asentamientos
cercanos a centros de población palestinos de la Ribera Occidental. (Ha’aretz ,
31 de diciembre)

/...



A/51/99
Español
Página 40

161. El 30 de diciembre, se lanzaron cuatro bombas incendiarias contra un
vehículo israelí que viajaba por la carretera de circunvalación de Belén; no se
informó de heridos ni daños. (Jerusalem Post , 1º de enero)

162. El 31 de diciembre, se lanzó una granada de aturdimiento contra un vehículo
en Belén; no hubo heridos. (Jerusalem Post , 1º de enero)

B. Administración de justicia, incluido el derecho
a un juicio imparcial

1. Población palestina

163. El 23 de agosto, el Tribunal Militar Israelí del puesto de control de Erez
condenó a Abdul Aziz Al Rantisi, uno de los fundadores del movimiento de
resistencia islámica Hamas, a 70 meses de prisión de los que 28 meses
constituían una pena que se cumpliría en libertad condicional. El juicio de
Al Rantisi había sido aplazado en 21 ocasiones. Al Rantisi fue detenido cuando
regresó de su exilio de un año en Marj-Az-Zuhur, junto con otros 414 palestinos.
Se le acusó de pertenecer a Hamas. (The Jerusalem Times , 25 de agosto)

164. El 24 de agosto, el Tribunal Militar de Naplusa condenó a un activista de
Hamas a cinco años de prisión, dos y medio de los cuales podría cumplirlos en
libertad condicional, por colocar una bomba falsa en una carretera de la zona de
Naplusa. (Ha’aretz , 25 de agosto)

165. El 24 de agosto, el Tribunal Superior de Justicia rechazó la apelación
presentada por un periodista palestino de Ramallah para que se le liberase de su
detención administrativa que duraba ya 15 meses. El Tribunal aceptó la denuncia
hecha por las fuerzas de seguridad de que esa persona era un dirigente del FPLP
y de que su liberación tendría efectos negativos en la seguridad de la Ribera
Occidental. Sin embargo, el abogado del detenido afirmó que la detención tenía
motivaciones políticas y se había llevado a cabo en cumplimiento de la decisión
de detener a todo sospechoso de colaboración con el FPLP a fin de aislar a las
personas opuestas al proceso de paz. (Ha’aretz , 25 de agosto)

166. El 28 de agosto, el Tribunal Militar de Naplusa condenó a un activista
importante de Al-Fatah a 15 años de prisión, más 10 de cumplimiento de pena en
libertad condicional, por su participación en el asesinato en 1994 del mukhtar
de la aldea de Sinia (zona de Tulkarm) del que se sospechaba que vendía a judíos
tierras de propiedad de palestinos. (Ha’aretz , 30 de agosto)

167. El 3 de septiembre, el Tribunal Militar de Naplusa condenó a dos activistas
de Hamas de Kalkiliya a tres años de prisión más tres años de pena cumplida en
libertad condicional, y al pago de una multa de 5.000 nuevos shekalim (NIS) por
haber albergado y ayudado al atacante suicida que hizo detonar una bomba en un
autobús de Tel Aviv provocando la muerte de 23 pasajeros. (Ha’aretz , 4 de
septiembre)
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168. El 4 de septiembre, el Tribunal Militar de Naplusa condenó a un activista
de Al-Fatah a seis meses de prisión más cuatro años de cumplimiento de pena en
régimen de libertad condicional por atacar a un israelí que había entrado por
error en el campamento de refugiados de Balata (Ribera Occidental) en enero
de 1995. (Ha’aretz , 5 de septiembre)

169. El 6 de septiembre, el Tribunal Superior de Justicia rechazó la petición
presentada por un palestino del campamento de refugiados de Bureij (Faja de
Gaza) para que se redujera la pena de prisión perpetua a que había sido
condenado por participar en la muerte de un soldado de la reserva en 1990.
(Ha’aretz , 7 de septiembre)

170. El 7 de septiembre, el Tribunal Superior de Justicia rechazó dos
apelaciones de los aldeanos de Samaria (zona septentrional de la Ribera
Occidental) contra los planes de expropiar sus tierras para construir carreteras
de circunvalación en el contexto del nuevo despliegue del ejército israelí en
Judea y Samaria (Ribera Occidental). (Jerusalem Post , 8 de septiembre)

171. El 7 de septiembre, se informó de que el Tribunal Superior de Justicia
había aprobado una solución de avenencia que permitía la construcción de la
carretera de circunvalación de El-Bireh. En ese entendimiento, concertado entre
el Ayuntamiento de El-Bireh, 14 terratenientes palestinos y el Jefe de
Operaciones de las FDI en la Ribera Occidental, se estipulaba que se cambiaría
el lugar por el que pasaría la carretera de circunvalación de El-Bireh y que esa
carretera podría ser utilizada no sólo por los colonos sino también por los
residentes palestinos. Además, en el entendimiento se estipulaba que no se
expropiaría ningún terreno que no fuera estrictamente necesario para la
construcción de la carretera de circunvalación. (Ha’aretz , 7 de septiembre)

172. El 19 de septiembre, el tribunal de jurisdicción limitada de Tel Aviv puso
en libertad bajo fianza a un residente palestino de Gaza que había sido detenido
bajo la acusación de comerciar en permisos de entrada a Israel ilegales.
El juez ordenó su puesta en libertad bajo una fianza personal de 75.000 NIS,
un depósito en efectivo de 40.000 NIS y una garantía de 20.000 NIS de la que se
hizo cargo un ciudadano israelí. (Ha’aretz , 20 de septiembre)

173. El 27 de septiembre, el Tribunal Superior de Justicia rechazó la apelación
presentada por un palestino de 17 años contra la gravedad de la pena que le
había sido impuesta por el intento de asesinato de los pasajeros de un autobús
en Jerusalén. El joven, habitante en el campamento de refugiados de Kalandia,
había sido condenado a 18 años de prisión. (Ha’aretz , 28 de septiembre)

174. El 18 de octubre, el Tribunal Militar de Naplusa condenó a un miembro
importante de los Halcones de Al-Fatah, Murhsad Anaham, a cuatro penas de
prisión perpetua más cuatro penas de 20 años, después de haberle declarado
culpable de la muerte de cuatro supuestos colaboradores. (Ha’aretz , 19 de
octubre)

175. El 30 de octubre, el Tribunal Militar de Ramallah ordenó la puesta en
libertad en régimen de arresto domiciliario de Aisha Ayyash, madre de Yihye
Ayyash, el constructor de bombas conocido también como "el Ingeniero". La madre
de Yihye Ayyash, que había sido detenida 40 días antes, había sido acusada de
utilizar documentos falsos para entrar en Gaza. Según The Jerusalem Times ,
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también había obtenido un revólver del miembro de Hamas encarcelado Anwar
Ayyash. El Tribunal justificó su decisión de ponerla en libertad debido a su
edad y a su estado de salud. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 31 de octubre;
mencionado también en The Jerusalem Times , 3 de noviembre)

176. El 12 de noviembre, un tribunal ampliado de siete magistrados del Tribunal
Superior de Justicia anuló por una mayoría abrumadora un fallo de tres de los
magistrados del Tribunal en que se ordenaba que se devolviese a su propietario
palestino un terreno confiscado en Jerusalén oriental en 1968. El terreno se
había confiscado supuestamente para utilizarlo con fines públicos. El fallo se
adoptó aparentemente sobre la base de argumentos legalistas en el sentido de que
los propietarios del terreno no habían demostrado que no se hubiera confiscado
para fines públicos. (Ha’aretz , 13 de noviembre)

177. El 14 de noviembre, el Tribunal Superior de Justicia conmutó una pena
de 15 meses de prisión más una pena de un año cumplida en libertad condicional
impuestas a una palestina de 23 años del campamento de refugiados de Shu’fat por
intentar apuñalar a un policía de fronteras israelí. Los magistrados conmutaron
la pena de 15 meses de prisión por una pena de 15 meses cumplida en libertad
condicional y mantuvieron la pena de un año cumplida en libertad condicional que
se había impuesto inicialmente. El Tribunal dictó ese fallo después de que las
autoridades públicas hubieran solicitado la liberación de la mujer, en parte
habida cuenta de su intención de liberar a las mujeres encarceladas, sobre la
base del Acuerdo de Oslo II. (Ha’aretz , 15 de noviembre)

178. El 19 de diciembre, el Tribunal Superior de Justicia puso en libertad bajo
fianza a un prisionero palestino para permitirle que llevara a cabo su campaña
para las elecciones al Consejo Palestino. El prisionero, que era el jefe de las
fuerzas de seguridad de Jibril Rajoub, había sido acusado de colaborar en el
secuestro de dos árabes de Jerusalén para llevarlos a Jericó y de preparar el
secuestro de una tercera persona, que no llegó a realizarse. (Jerusalem Post ,
20 de diciembre)

179. El 24 de diciembre, en una decisión sin precedentes, el Tribunal Superior
de Justicia dictó un interdicto provisional prohibiendo al Servicio de Seguridad
General (SSG) que utilizara la fuerza en el interrogatorio de Abed Belbasyi,
un palestino detenido en la prisión de Ashkelon. El Tribunal también dictó una
orden dando a las autoridades públicas siete días para que explicaran por qué
consideraban necesario el uso de la fuerza. La orden del Tribunal se dictó a
raíz de la denuncia presentada por tres detenidos palestinos de los territorios
de haber sido torturados durante los interrogatorios llevados a cabo por
miembros del SSG. Los otros detenidos retiraron su denuncia, después de que
el SSG comunicara que el interrogatorio había concluido. (Jerusalem Post , 25 de
diciembre; Ha’aretz , 31 de diciembre)

2. Israelíes

180. El 30 de agosto, el Comité Público contra la Tortura en Israel y la
Asociación Médica Israelí-Palestina en pro de los Derechos Humanos presentaron
una petición al Tribunal Superior de Justicia pidiéndole que procesara a los
responsables de permitir que el SSG utilizara "medidas especiales" en el
interrogatorio del activista de Hamas Abdel Harizat, que habían provocado su
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muerte tres meses antes. En la petición se solicitaba que el Fiscal General,
Michael Ben-Yair, y la Fiscal del Estado, Dorit Beinish, presentaran cargos por
homicidio contra las personas que participaron en el interrogatorio de Harizat.
Asimismo, se hacía mención concreta de los miembros del SSG que habían realizado
el interrogatorio, de los funcionarios del SSG que habían autorizado el uso de
medidas especiales, del Jefe del SSG y de los miembros del Comité Ministerial
del SSG que permitieron la utilización de métodos como el de "sacudida" que
provocaron la muerte de Harizat. A ese respecto, los denunciantes criticaron a
la Fiscal Beinish por su decisión de aprobar el informe sobre la investigación
de la muerte de Harizat en que se determinó que era difícil probar con
suficiente grado de certidumbre el nexo causal entre las acciones de quienes
realizaron el interrogatorio y la muerte de la víctima. Los denunciantes
manifestaron que en el informe del médico forense se determinaba que la causa de
la muerte había sido "el movimiento circular acelerado de la cabeza provocado
por las sacudidas". (Jerusalem Post , 31 de agosto)

181. El 3 de septiembre, el tribunal de jurisdicción limitada de Jerusalén
ordenó la puesta en libertad de tres estudiantes de la yeshiva del asentamiento
de Yitzhar que habían sido detenidos como sospechosos de haber quemado una
escuela en la aldea árabe de Burin. El juez indicó en su fallo que no veía
razón alguna para que siguieran detenidos y ordenó su puesta en libertad bajo
fianza personal de 10.000 NIS por cada estudiante. Además, el juez ordenó que
se les prohibiera entrar en Judea y Samaria (Ribera Occidental) hasta el 9 de
septiembre. (Ha’aretz , 3 de septiembre)

182. El 2 de septiembre, se informó de que la Junta de concesión de la libertad
condicional había decidido poner en libertad a un israelí que cumplía una pena
de prisión perpetua por disparar contra un autobús ocupado por árabes en 1984.
Uno de los pasajeros resultó muerto y otros 12 heridos durante el ataque, que se
produjo cerca de la ciudad antigua de Jerusalén. El Alcalde de Hebrón, Mustafa
Natshe, condenó la decisión de la Junta, que caracterizó como una decisión
propia de un régimen de apartheid ya que sólo se ponía en libertad a los
israelíes que habían provocado el derramamiento de sangre árabe. (Jerusalem
Post , 12 de septiembre)

183. El 14 de septiembre, el Tribunal de Distrito de Jerusalén condenó a un
rabino a seis meses de prestación de servicios comunitarios más una pena de un
año en libertad condicional aplicable durante tres años por haber lanzado
piedras contra automóviles de árabes. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 15 de
septiembre)

184. El 19 de septiembre, un colono del asentamiento de Beit El acusado de haber
matado a un palestino en Har Artis en agosto y de haber obstruido la justicia,
fue puesto en libertad provisional en espera de juicio. Esa excarcelación,
ordenada por el tribunal de jurisdicción limitada de Jerusalén estaba supeditada
a que el colono no entrara en Judea ni Samaria (Ribera Occidental) ni en
Jerusalén orienta l y a que no llevara armas. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 20 de
septiembre)
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185. El 19 de septiembre, se puso en libertad a un israelí por buena conducta
después de que hubiera cumplido 11 años de la pena de 18 años de prisión a la
que había sido condenado por haber matado a un palestino durante un ataque con
cohetes que realizó contra un autobús palestino en Jerusalén el 28 de octubre
de 1984. (Ha’aretz , 20 de septiembre)

186. El 19 de septiembre, el Tribunal de Distrito de Jerusalén dictó condenas
contra cinco miembros de la División de Minorías de la Policía de Jerusalén
acusados de haber maltratado a árabes en Jerusalén oriental mientras eran
interrogados. Ahmed Troudy fue condenado a 15 meses de prisión más otros
15 meses en libertad condicional. Avi Ittah fue condenado a dos meses de
servicios comunitarios y cuatro meses en libertad condicional. Rafi Levy fue
condenado a tres meses de cárcel, tres meses de servicios comunitarios y seis
meses en libertad condicional. Ilan Chen fue condenado a tres meses de cárcel,
que se sustituirían por servicios comunitarios, más cinco meses en libertad
condicional, mientras que Yossi Ben Yair debía cumplir una pena de servicios
públicos sin haber sido declarado culpable judicialmente. Se retiraron los
cargos contra otros cinco policías. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 20 de
septiembre)

187. El 1º de octubre, el Tribunal Superior de Justicia dictó una orden dando al
Fiscal General 45 días para explicar por qué no se procesaba al agente del SSG
que había interrogado al miembro de Hamas Abdel Harizat, que murió mientras se
encontraba detenido. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 2 de octubre)

188. El 2 de octubre, el tribunal de jurisdicción limitada de Jerusalén ordenó
la puesta en libertad de dos activistas de Kach que habían sido detenidos bajo
la acusación de haber participado en la rotura de una docena de ventanillas de
vehículos de palestinos en Hebrón. El tribunal prohibió a esos activistas que
entraran en Hebrón durante tres meses. (Jerusalem Post , 3 de octubre)

189. El 19 de octubre, el tribunal de jurisdicción limitada de Kfar Saba condenó
a cinco activistas de Kach acusados de haber atacado la aldea palestina de Kira
(Ribera Occidental) tres años y medio antes. Dos activistas fueron condenados
a penas de seis meses de prisión, sustituibles por la prestación de servicios
comunitarios, una pena de un año en libertad condicional y una multa de
5.000 NIS. Se condenó a otros dos activistas a cuatro meses de prisión,
sustituibles por la prestación de servicios comunitarios, un año de libertad
condicional y una multa de 3.000 NIS, mientras que el quinto activista fue
condenado a un año en libertad condicional bajo la supervisión de un funcionario
encargado de la vigilancia de los condenados en libertad condicional.
(Ha’aretz , 20 de octubre)

190. El 30 de octubre, el Tribunal Superior de Justicia emitió un interdicto
provisional por el que se prohibía la asignación de terrenos para un proyecto
de construcción autónoma de viviendas en el asentamiento de Katzir (Ribera
Occidental) hasta que se adoptara una decisión definitiva al respecto.
El mandamiento judicial se emitió en respuesta a una petición formulada al
Tribunal por la Asociación de Derechos Civiles de Israel (ADCI) en nombre de una
pareja árabe a la que se le había negado el derecho de comprar un terreno para
construir su vivienda en el asentamiento fundándose en el hecho de que eran
árabes. (Ha’aretz , 30 y 31 de octubre)
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191. El 7 de noviembre, el Tribunal de Distrito de Jerusalén prohibió a un
activista del movimiento Kach que abandonara Hebrón para ir a estudiar a una
yeshiva de Jerusalén sin la autorización del Jefe de Operaciones de Judea y
Samaria. (Jerusalem Post , 8 de noviembre)

192. El 15 de noviembre se informó que el tribunal de jurisdicción limitada de
Jerusalén había emitido un mandamiento por el que se otorgaban al grupo Ateret
Cohanim 30 días para que evacuara tres edificios que estaba ocupando ilegalmente
en el barrio musulmán de la ciudad antigua de Jerusalén. (Ha’aretz , 15 de
noviembre; mencionado también en The Jerusalem Times , 17 de noviembre)

193. El 15 de noviembre, el tribunal de jurisdicción limitada de Jerusalén
rechazó una solicitud formulada por la policía de distrito de Judea y Samaria
(Ribera Occidental) de que dictara los autos de detención de dos colonos.
Presuntamente, uno de ellos había manifestado su apoyo a la matanza de la Cueva
de los Patriarcas (mezquita de Abraham) y el otro había atacado a palestinos en
Hebrón. Durante la audiencia, el abogado de la policía afirmó que ninguno de
los dos colonos se había presentado a la policía para prestar declaración.
Sin embargo, el juez se negó a dictar autos de detención contra ninguno de ellos
aduciendo que no se le habían presentado pruebas de que efectivamente se hubiera
citado a declarar a los sospechosos. (Ha’aretz , 16 de noviembre)

194. El 11 de diciembre, el tribunal de jurisdicción limitada de Jerusalén
sentenció a un rabino a seis meses de prisión y seis de cumplimiento de pena en
libertad condicional por provocar desórdenes en el mercado de Hebrón cuatro años
y medio antes. El rabino fue declarado culpable de aterrorizar y herir a
palestinos y de efectuar disparos contra bienes de propiedad de éstos,
provocando daños en ellos. (Ha’aretz , 12 de diciembre)

195. El 17 de diciembre, el tribunal de menores de Jerusalén condenó a un colono
de Shilo por el asesinato, en 1993, de un palestino de 51 años de edad que
estaba arando su terreno cerca de la aldea de Turmus Aiya. El tribunal dejó la
condena en suspenso hasta que un oficial de libertad vigilada presentara un
informe sobre el colono, que tenía 16 años de edad cuando se cometió el
asesinato. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 18 de diciembre)

196. El 19 de diciembre, las Fuerzas de Defensa de Israel (FDI) emitieron
una orden administrativa por la que se restringía la libertad de circulación
de 13 miembros de la yeshiva de Od Yosef Hai en las cercanías de la tumba de
José en Naplusa. Se prohibió la entrada a Naplusa o al recinto de la tumba a
dos de los miembros de la yeshiva (el director y uno de sus rabinos) mientras
que a los demás se les prohibió la salida del asentamiento en que vivían a menos
que desearan trasladarse a zonas ubicadas dentro del territorio demarcado por la
Línea Verde donde podían circular libremente. Además, se les ordenó presentarse
todos los días a la comisaría de policía cercana al asentamiento de Yitzhar.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 20 de diciembre)

197. El 27 de diciembre, el Tribunal de Distrito de Jerusalén condenó al
ex dirigente del grupo Kach Baruch Marzel a tres meses de prisión y tres meses
de cumplimiento de pena en libertad condicional por perturbar la paz en
Jerusalén unos cuatro años antes. (Jerusalem Post , 28 de diciembre)
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C. Trato dado a los civiles

1. Situación general

a) Hostigamiento y maltrato físico

198. El 30 de agosto, soldados de las FDI golpearon a Malek Hisham Al Ja’bari,
un niño palestino de 9 años de edad, cuando la pelota con la que estaba jugando
golpeó a uno de ellos. Al Ja’bari sufrió fracturas de cráneo y contusiones en
distintas partes del cuerpo. (Al-Tali’ah , 31 de agosto)

199. El 31 de agosto, se informó de que los padres de unas niñas que cursan
estudios en dos escuelas situadas cerca de la Casa de Oriente, en Jerusalén
oriental, amenazaron con no enviar a sus hijas al colegio a menos que se
desmantelara un campamento instalado en las cercanías por activistas judíos de
derecha. Los padres y los docentes sostuvieron que en las semanas anteriores
los activistas habían hostigado e insultado a las niñas y, en algunos casos, las
habían amenazado. Los docentes también dijeron que se les había amenazado en
varias oportunidades. (Ha’aretz , 31 de agosto)

200. El 3 de septiembre, docenas de estudiantes se manifestaron frente a la
carpa que habían instalado activistas judíos de derecha cerca de la Casa de
Oriente en Jerusalén, para protestar contra la presencia de los colonos,
quienes, según se afirmó, asustaron, insultaron y hostigaron a los
estudiantes de la escuela Dar Tifal situada cerca de all í y a la que asisten
1.200 estudiantes, en su mayoría niñas. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 4 de
septiembre)

201. El 3 de septiembre, tres soldados de las FDI y dos policías fronterizos
dispararon contra un palestino de una aldea cercana a Hebrón, hiriéndolo,
y robaron de su hogar miles de shekalim en efectivo y en oro y joyas.
El palestino, Hassan Masalmeh, declaró que los soldados, que se habían
identificado como agentes del Servicio de Seguridad General (SSG), habían
irrumpido en su hogar a las 2.30 horas de la madrugada diciendo que venían a
efectuar un registro. A continuación, le colocaron una bolsa en la cabeza,
lo golpearon, lo esposaron y lo arrastraron fuera de su casa. Luego lo pusieron
en el portaequipajes de su automóvil y lo condujeron a una aldea cercana donde
lo golpearon nuevamente y le ordenaron que huyera. Cuando rehusó hacerlo por
miedo a que le dispararan por la espalda con el pretexto de que había intentado
escapar para que no lo detuviesen, uno de los soldados le disparó en la pierna
mientras que los otros le propinaron puntapiés en el cuerpo y la cabeza antes de
alejarse con el automóvil. Masalmeh, que estaba sangrando, logró arrastrarse
hasta una casa cercana y fue conducido al hospital de Makassed en Jerusalén
oriental para que lo trataran. Se dijo que la División de Investigaciones
de la Policía del Ministerio de Justicia estaba investigando el incidente.
Un comandante de la policía fronteriza ordenó la suspensión de los tres policías
fronterizos y también se detuvo a los dos soldados para interrogarlos.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 4 de septiembre)

202. El 5 de septiembre, la policía de Jerusalén detuvo a siete jóvenes judíos
que presuntamente habían golpeado a un maestro palestino en una de las escuelas
árabes ubicada cerca de la Casa de Oriente. Según se informó, el incidente se
produjo cuando los jóvenes comenzaron a golpear al maestro que les había pedido
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que dejaran de retirar carteles colocados por estudiantes palestinos durante una
manifestación organizada por cuarto día consecutivo contra la carpa de protesta
instalada por activistas judíos de derecha cerca de la Casa de Oriente. El 9 de
septiembre hubo una manifestación similar en que la policía dispersó a los
manifestantes por la fuerza luego de que intentaran bloquear la carretera
cercana a la Casa de Oriente. (Ha’aretz , 6 de septiembre)

203. El 10 de septiembre, activistas de derecha golpearon, intentaron
estrangular y escupieron a un periodista cerca de la Casa de Oriente.
Se informó que se detuvo a un sospechoso de haber participado en la agresión.
(Jerusalem Post , 11 de septiembre)

204. El 20 de septiembre, las FDI detuvieron en Rafat, cerca de Naplusa, a la
madre de Yihya Ayyash, una señora de 55 años. Yihya Ayyash, apodado "el
Ingeniero", es el presunto autor intelectual de varios atentados suicidas con
bombas en que perdieron la vida decenas de israelíes. Se informó de que la
madre de Yihya estaba detenida en el llamado complejo carcelario ruso de
Jerusalem, en una celda sin ventanas y carente de ventilación, donde se la
mantenía incomunicada. Esa señora sólo tiene un pulmón y sufre dificultades
para respirar. (The Jerusalem Times , 22 de septiembr e y 6 de octubre)

205. El 25 de septiembre, un tribunal militar israelí decidió prorrogar la
detención de Ayshah Ayyash, madre de Yihya Ayyash, por 15 días más. Dos semanas
antes, las autoridades israelíes también habían encarcelado a Mar’i, hermano de
Yihya, en el centro de detención de Petah Tikva. Residentes palestinos de Rafat
denunciaron que soldados israelíes habían golpeado brutalmente al padre de
Yihya, Abdul Latif, de 60 años de edad. También habían llevado a la esposa de
Yihya a un ginecólogo para determinar si estaba encinta. Ella y su hijo han
estado escondidos durante cuatro meses. (The Jerusalem Times , 6 de octubre)

206. El 27 de septiembre, un manifestante de derecha disparó una granada de gas
lacrimógeno contra dos viandantes árabes en la ciudad antigua de Jerusalén.
A raíz del incidente se detuvo a tres integrantes del movimiento Hai Vekayam.
(Ha’aretz , 28 de septiembre)

207. El 2 de octubre, residentes palestinos de la aldea de Rafat, cerca de
Tulkarm, denunciaron que las autoridades israelíes habían detenido a
24 familiares y amigos de Yihya Ayyash, el constructor de bombas también
conocido con el apodo de "el Ingeniero". Un portavoz del ejército israelí se
negó a hacer comentarios sobre las detenciones. (The Jerusalem Times , 6 de
octubre)

208. El 10 de octubre, el Comandante de la policía fronteriza asignó a seis
policías fronterizos que presuntamente habían maltratado a dos palestinos a
tareas administrativas, evitando que tuvieran contacto alguno con civiles.
Dos de los sospechosos eran oficiales con mando, que les fue retirado. Según se
informa, el Comandante de la policía fronteriza adoptó esa medida disciplinaria
tras una denuncia formulada por dos palestinos de Gaza que declararon que
el 8 de octubre varios policías fronterizos que efectuaban una ronda de patrulla
cerca de Kalkiliya los golpearon con palos y con las culatas de los fusiles,
les ordenaron desvestirse y se llevaron todo su dinero con la excusa de que no
habían mostrado sus permisos de estancia. (Ha’aretz , 10 y 11 de octubre)
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209. El 14 de octubre, soldados de las FDI acompañados por funcionarios de la
administración civil irrumpieron en las nuevas oficinas de Al-Fatah en las
aldeas de la zona de Jenin y las registraron. Los activistas declararon que
en las aldeas de Yamun, Ya’bad, Tubas, Jabba y Kabatiya los soldados rompieron
las puertas de entrada y dejaron tras de sí el caos y la destrucción.
Posteriormente se clausuraron las oficinas. (Ha’aretz , 15 de octubre;
mencionado también The Jerusalem Times , 20 de octubre)

210. El 23 de octubre, la Asociación de Derechos Civiles de Israel formuló una
protesta enérgica a la empresa de autobuses Egged por un incidente en que un
conductor ordenó a un pasajero que dejara de hablar en árabe por un teléfono
celular. La Asociación declaró que el conductor había oído la conversación del
pasajero y le dijo en voz muy alta que no podía hablar en árabe y mucho menos a
través de un teléfono celular y agregó que sospechaba que estaba tramando algún
ataque "terrorista". Luego, el conductor exigió al pasajero su tarjeta de
identidad. Según la denuncia de la Asociación, el pasajero exhibió una tarjeta
que lo indentificaba como empleado de la empresa Egged, aunque este hecho no
tranquilizó al conductor, quien reiteró sus sospechas. (Jerusalem Post , 24 de
octubre)

211. El 3 de noviembre, se informó de que los habitantes de la zona de Salfit,
"liberada" recientemente, fueron hostigados por colonos y soldados israelíes.
El ejército israelí ha establecido un puesto de control en Deir Balut donde
verifican los documentos, interrumpiendo el tránsito durante horas.
Los residentes del paraje cercano de Kuful Haris han denunciado que los colonos
de la zona se habían vuelto cada vez más agresivos desde la creación de la
Autoridad Nacional Palestina. Durante la noche, bandas de colonos merodean por
las calles destrozando bienes de propiedad de los palestinos. (The Jerusalem
Times , 3 de noviembre)

212. El 22 de noviembre, las FDI irrumpieron en la Oficina Palestina de
Estadísticas en Ramallah. Arrestaron a un empleado que luego fue puesto en
libertad. En agosto de 1995 se transfirieron las actividades de registro civil
a la Autoridad Nacional Palestina. El Director del Centro Palestino de Censos y
Estadísticas, Hassan Abu Libdeh, calificó la intrusión de los israelíes en el
edificio de violación a la soberanía palestina. (The Jerusalem Times , 24 de
noviembre)

213. El 14 de diciembre, fuerzas de seguridad irrumpieron en el hogar de la
familia de un palestino de Hebrón muerto a tiros poco antes por policías
fronterizos. Según se informa, los soldados destruyeron bienes y detuvieron
a los cuatro hermanos de la víctima. (Ha’aretz , 15 de diciembre)

214. El 29 de diciembre, se informó de que el 3 de noviembre un muchacho
palestino de catorce años y medio de edad del campamento de refugiados de
Jalazone (Ribera Occidental) fue muerto a tiros presuntamente por un colono
judío (véase la lista). Al día siguiente, el Primer Ministro Yitzhak Rabin fue
asesinado por un extremista judío y se dijo que los diarios israelíes no tenían
espacio disponible para informar sobre "otro caso más en que se mata a un joven
palestino". Tampoco se informó sobre la desazón de la familia cuando en plena
noche el cadáver del joven se exhumó por la fuerza y se enterró a otro en su
lugar. Según testigos oculares palestinos, el incidente en que fue muerto el
joven se produjo del siguiente modo: un hombre con barba y que se cubría la
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cabeza con un keffiye disparó contra tres jóvenes palestinos a través de un
orificio en la cerca que separa el campamento de refugiados de Jalazone de la
carretera adyacente. Una de las balas hizo blanco en uno de los jóvenes que fue
trasladado de inmediato al hospital de Ramallah donde murió poco tiempo después.
Más tarde, cuando se llevaban el cuerpo del joven del hospital, llegaron
soldados al campamento de refugiados y exigieron que el cadáver fuera exhumado
para proceder a la autopsia, que en estos casos siempre está a cargo de las FDI
y de la policía; la realización de la autopsia puso fin a la investigación.
Como ocurre en la mayoría de estos casos, la familia se opuso al examen
post mortem . Al día siguiente se produjo el asesinato de Yitzhak Rabin y todo
el caso pasa al olvido. Sin embargo, cuatro días más tarde los soldados
regresaron con una orden del Jefe de Operaciones de la Ribera Occidental y
exhumaron el cadáver, pese a la oposición reiterada de la familia. Al día
siguiente, un funcionario de la administración civil le dijo a la familia que
fuera a buscar el cadáver. Sin embargo, unas horas más tarde el mismo
funcionario notificó a la familia de que había cambiado de opinión y que los
propios soldados se ocuparían del entierro. El padre del joven, Ahmed A-Rahmi,
no podía entender por qué no se le permitía enterrar a su propio hijo por última
vez, temiendo asimismo que los soldados no tratarían el cadáver con el debido
respeto. Finalmente, el funcionario de la administración civil informó a Ahmed
que podía ir a retirar el cuerpo del joven a las 22 horas. Cuando finalmente
llegó el cadáver a las 0.30 horas y se retiró la mortaja, Ahmed vio que no era
el de su hijo sino el de un anciano. Sólo a las 2.45 horas Ahmed pudo lograr
que le entregaran el cuerpo de su hijo y el entierro se realizó a las 4.30 horas
mientras los soldados de las FDI rodeaban el cementerio. (Ha’aretz , 29 de
diciembre)

b) Castigos colectivos

i) Casas y habitaciones demolidas o precintadas

215. El 20 de agosto, se informó que el Alcalde de Jerusalén, Ehud Olmert, había
firmado dos órdenes de demolición de sendos edificios de cinco pisos situados en
Jerusalén oriental que se habían construido sin autorización. En una reunión
del Comité Ministerial de Asuntos de Jerusalén el Sr. Olmert afirmó que, habida
cuenta de la proliferación de construcciones ilegales en Jerusalén oriental,
seguiría firmando órdenes administrativas de demolición de los edificios de este
tipo que se construyeran en la ciudad. (Ha’aretz , 20 de agosto)

216. El 25 de agosto, las FDI utilizaron una pala mecánica para demoler una casa
en Hebrón cuyo propietario era un palestino y donde se habían ocultado dos
pistoleros prófugos de Hamas, hasta que fueron muertos a tiros por una unidad
secreta de las FDI. El propietario de la casa, Ribhi Sultan, declaró que no
tenía nada que ver con los dos hombres. Señaló que se había ido de su casa a
las 3.30 horas para la plegaria de la madrugada dejando abierta la puerta de
entrada, como era su costumbre. A su regreso fue interceptado por soldados que
habían ordenado a su familia que saliera de la casa, tras lo cual comenzaron a
hacer fuego nutrido contra el edificio. Poco después vio a dos jóvenes que
salían de la casa con intención de rendirse pero al aproximarse al umbral fueron
muertos a balazos. Sultan dijo que los jóvenes perseguidos por las FDI se
habían visto obligados a refugiarse en la casa a altas horas de la noche. Dijo
que no sabía que los jóvenes eran prófugos. No se permitió a Sultan reconstruir
su casa. Sultan también declaró que los soldados lo habían obligado a arrastrar
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los cadáveres hasta la calle y entregar las armas de fuego que estaban en poder
de los dos hombres. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 27 de agosto; mencionado también
en The Jerusalem Times , 1º de septiembre)

217. El 28 de agosto, las autoridades israelíes demolieron dos casas en Al Jib y
otra en Anata con el pretexto de que se habían construido sin la debida
autorización. (Al-Tali’ah , 31 de agosto)

218. El 18 de septiembre, el municipio de Jerusalén ordenó el desalojo de los
alumnos y maestros de una escuela de párvulos árabe del barrio de Umm Tuba y la
demolición del edificio aduciendo que se había construido sin la debida
autorización. La demolición se llevó a cabo después de un período de dos horas
en que unos 35 alumnos y maestros se negaron a abandonar el edificio.
(Jerusalem Post , 19 de septiembre)

219. El 2 de octubre, las FDI demolieron dos casas en la aldea de Ta’mar,
situada en la zona de Belén, sin dar explicación alguna. Las casas pertenecían
a Mohammed Abdallah Wahs h y a Hassan Dirbas. Se informó de que el ejército
israelí quería ampliar la superficie de su campo de instrucción. (The Jerusalem
Times , 6 de octubre)

220. El 4 de octubre, los residentes del campamento de refugiados de Balata se
declararon en huelga para protestar contra las órdenes de demolición que pesaban
sobre las casas de dos presuntos "terroristas". Algunas asociaciones palestinas
enviaron una carta al Primer Ministro Yitzhak Rabin protestando contra las
ordenes de demolición y señalando que uno de los sospechosos no vivía con sus
padres desde hacía algún tiempo. La otra casa estaba arrendada y estaba
edificada en terrenos de propiedad de un Habiz. (The Jerusalem Times ,
6 de octubre)

221. El 5 de octubre, la Asociación de Derechos Civiles de Israel exigió que se
rescindiera una orden militar de demolición de las casas de las familias de dos
presuntos "terroristas" situadas en Naplusa. Se dijo que la orden había
sorprendido a los observadores de derechos humanos porque de todos modos estaba
previsto que las FDI se marcharan de Naplusa en los próximos dos meses, tras lo
cual las cuestiones relativas a la seguridad quedarían a cargo de la Autoridad
Palestina. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 6 de octubre)

222. El 28 de noviembre, soldados de las FDI ordenaron salir a los residentes de
una casa en que se albergaba un activista de Hamas prófug o y a los de una casa
adyacente. A continuación abrieron fuego y dispararon cohetes contra las casas,
dando muerte al activista. Luego, llevaron al lugar dos tractores militares
para demoler las casas y los cobertizos de almacenamiento de vino y las cercas
vecinos. (Ha’aretz , 29 de noviembre; mencionado también en The Jerusalem Times ,
1º de diciembre)

223. El 9 de diciembre, la policía levantó la clausura de 13 casas de palestinos
que se habían precintado durante la intifada como castigo por los ataques
perpetrados por miembros de las familias que habitaban dichas casas contra
soldados de las FDI. (Jerusalem Post , 11 de diciembre)
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224. El 30 de diciembre, se demolieron tres casas de la aldea de Waljah, cerca
de Beit Jala, porque estaban demasiado cerca de la carretera de circunvalación
israelí No. 60 que se había terminado de construir recientemente. En los
acuerdos firmados en Taba, las tres casas están ubicadas en la zona C, a un
kilómetro de distancia de la carretera. (The Jerusalem Times , 5 de enero)

ii) Imposición de toques de queda, clausuras y cierres de zonas

225. El 20 de agosto, las autoridades de seguridad levantaron la clausura
impuesta a la Faja de Gaza el 11 de agosto por temor a un ataque suicida.
Sin embargo, al día siguiente, inmediatamente después del atentado suicida con
bombas perpetrado en Jerusalén contra un ómnibus, se impuso la clausura total de
los territorios. La clausura de la Ribera Occidental se levantó el 27 de agosto
(con excepción de Jericó, que siguió clausurada hasta el 30 de agosto), mientras
que la clausura de la Faja de Gaza se levantó el 23 de agosto. (Ha’aretz , 20,
22, 24 y 30 de agosto; Jerusalem Post , 22, 24 y 27 de agosto)

226. El 23 de agosto, las FDI clausuraron Jericó porque presuntamente poseían
información de que un activista de Hamas prófugo, acusado de participar en el
atentado suicida con bombas contra un ómnibus en Jerusalén, estaba escondido en
la ciudad. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 24 de agosto)

227. El 23 de agosto, las autoridades israelíes hicieron más estricta la
clausura de Jericó y prohibieron a los palestinos que cruzaran la Línea Verde
tras el ataque suicida con bombas perpetrado en Jerusalén dos días antes.
Se cree que la medida estaba relacionada con la solicitud de extradición de dos
activistas de Hamas presuntamente implicados en el atentado. Antes de que
Israel formulara esa solicitud, la Autoridad Nacional Palestina había detenido a
los activistas Abdul Majid Dudin y Rashed Khatib, que fueron procesados por el
Tribunal de Seguridad del Estado de Jericó y condenados a prolongadas penas de
prisión. (The Jerusalem Times , 25 de agosto; Al-Tali’ah , 31 de agosto)

228. El 25 de agosto, se clausuró la ciudad de Hebrón mientras duró el
prolongado sitio a la casa donde estaban escondidos dos pistoleros de Hamas.
La clausura, que se impuso a las primeras horas de la mañana, se levantó por la
tarde después de que una unidad secreta israelí diera muerte a los pistoleros.
(Jerusalem Post , 27 de agosto)

229. El 26 de agosto, Israel anunció que la clausura de Jericó, impuesta
el 21 de agosto a raíz del atentado suicida de Jerusalén, no se levantaría hasta
que la Autoridad Palestina no extraditara a Israel a dos activistas de Hamas
sentenciados por un tribunal de seguridad palestino a largas penas de prisión.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 27 de agosto; Ha’aretz , 30 de agosto)

230. El 30 de agosto, las autoridades israelíes levantaron el sitio impuesto a
Jericó. (The Jerusalem Times , 1º de septiembre)

231. El 3 de septiembre, las FDI impusieron el toque de queda en la aldea de
Dahirriya (distrito de Hebrón) a raíz de que docenas de residentes se reunieran
en la mezquita de la aldea para organizar una marcha de protesta contra la
confiscación de tierras de propiedad de palestinos en favor del vecino
asentamiento de Tana. (Ha’aretz , 4 de septiembre)
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232. El 4 de septiembre, con ocasión de inicio en Israel de la celebración del
3000º aniversario de Jerusalén, se desplegaron centenares de policías y policías
fronterizos en la aldea de Silwan, situada en Jerusalén oriental. Se cerraron
las calles al tránsito y se impidió a los residentes acercarse a la zona donde
se estaba llevando a cabo la ceremonia inaugural. (Ha’aretz , Jerusalem Post ,
5 de septiembre)

233. El 5 de septiembre, las FDI impusieron el toque de queda en las aldeas de
la zona de Ramallah pues se presumía que un palestino había matado al colono
judío Maaleh Mikhmas. (Ha’aretz , 6 de septiembre)

234. El 13 de septiembre, las FDI declararon a Hebrón y sus alrededores zona
militar cerrada y enviaron a la ciudad a gran número de soldados y policías
fronterizos a raíz de los violentos enfrentamientos que se estaban produciendo.
(Ha’aretz , 14 de septiembre)

235. El 13 de septiembre, tras un ataque perpetrado por colonos judíos, las
autoridades israelíes impusieron el toque de queda en la zona circundante al
colegio primario de niñas Kortuba, situado en Hebrón. El lugar fue declarado
zona militar cerrada. (Al-Tali’ah , 14 de septiembre; The Jerusalem Times , 15 de
septiembre)

236. El 16 de septiembre, tras producirse enfrentamientos entre los palestinos y
las fuerzas de seguridad, se declaró zona militar cerrada al centro de la ciudad
de Hebrón. (Ha’aretz , 17 de septiembre)

237. El 20 de septiembre, las FDI clausuraron la Faja de Gaza tras recibir
información de que activistas islámicos estaban tramando un ataque suicida
contra los israelíes. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 21 de septiembre)

238. El 20 de septiembre, después de que fueran muertos dos palestinos, se
declaró a la ciudad de Naplusa zona militar cerrada. Además, a raíz de que los
servicios de seguridad de Israel recibieran información de que en Gaza se estaba
organizando un ataque suicida contra un blanco israelí, ese país anunció la
clausura de la Faja de Gaza hasta nuevo aviso. (The Jerusalem Times , 22 de
septiembre)

239. El 21 de septiembre, las FDI declararon a la mayor parte de la ciudad de
Naplusa zona militar cerrada a raíz de los disturbios que habían estallado en la
ciudad para protestar por la muerte de dos palestinos el día anterior por
soldados de las FDI. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 22 de septiembre)

240. El 24 de septiembre, antes de que se iniciara el año nuevo judío, las FDI
clausuraron por completo la Ribera Occidental. El 30 de septiembre, la clausura
se prorrogó por cuarta vez. (Ha’aretz , 24 de septiembre; Jerusalem Post , 1º de
octubre)

241. El 27 de septiembre, a raíz de la firma, en Washington, D.C. del Acuerdo de
Oslo II, las FDI impusieron la clausura total de los territorios. (Jerusalem
Post , 28 de septiembre)
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242. El 28 de septiembre, las autoridades israelíes impusieron el toque de queda
en el campamento de refugiados de Dheisheh, situado al sur de Belén, cuando los
residentes comenzaron a retirar el alambre de púas que rodea el campamento.
(The Jerusalem Times , 6 de octubre)

243. El 2 de octubre, tras recibir informes de inteligencia de que se estaban
organizando atentados suicidas contra blancos israelíes, las FDI clausuraron la
ciudad de Kalkiliya. Un portavoz de las FDI anunció que la ciudad seguiría
clausurada hasta las 8.00 horas del 5 de octubre. (Ha’aretz , 3 de octubre)

244. El 17 de octubre, Israel levantó la clausura impuesta a la Faja de Gaza
y a la Ribera Occidental los días 20 y 24 de septiembre, respectivamente.
La clausura se impuso y se prorrogó en varias oportunidades a raíz de que los
servicios de seguridad recibieran información de que la Jihad Islámica o Hamas
estaban planeando un ataque contra blancos israelíes a fin de mostrar su
oposición al Acuerdo de Oslo II. (Ha’aretz , 21 de septiembre y 20 de octubre;
Jesuralem Post , 21 y 24 de septiembre y 3, 5 , 8 y 10 de octubre)

245. El 26 de octubre, las FDI declararon a Jenin zona militar cerrada,
presuntamente para evitar que los palestinos que no residían allí alteraran una
reunión de varios oficiales de enlace en la oficina de coordinación del
distrito. (Ha’aretz , 26 de octubre)

246. El 30 de octubre, las autoridades militares isarelíes establecieron un
cordón de seguridad alrededor de las zonas autónomas de Palestina tras el
asesinato del dirigente de la Jihad Islámico Fathi Shakaki en Malta el 26 de
octubre. (The Jerusalem Times , 3 de noviembre)

247. El 2 de noviembre, las FDI clausuraron la zona de Gush Katif y todas las
entradas a la Faja de Gaza al tránsito palestino, a raíz de dos atentados
suicidas con bombas perpetrados en la Faja de Gaza. (Jerusalem Post , 3 de
noviembre; mencionado también en The Jerusalem Times , 3 de noviembre)

248. El 4 de noviembre, se impuso la clausura total de la Ribera Occidental y de
la Faja de Gaza por temor a que se produjeran ataques "terroristas" después de
que un judío devoto nacionalista de 27 años de edad asesinara al Primer Ministro
Yitzhak Rabin (mencionado también en The Jerusalem Times , 10 de noviembre).
El 12 de noviembre, las autoridades militares atenuaron la clausura y
permitieron que los varones palestinos de más de 23 años de edad y las mujeres
de más de 40 pudieran entrar en Israel. También se informó que se atenuaron
considerablemente las restricciones que afectaban a pacientes que necesitaban
entrar en Israel para recibir tratamiento médico. (Ha’aretz , 5 de noviembre;
Jerusalem Post , 12 de noviembre)

249. El 28 de noviembre por la mañana, las FDI impusieron el toque de queda en
las aldeas palestinas de Deir Sanit y Beit Awa poco después que fuerzas de
seguridad hubieran dado muerte a un activista de Hamas en Deir Samit. El toque
de queda impuesto en Deir Samit seguía en vigencia por la noche. (Ha’aretz ,
29 de noviembre)
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250. El 30 de noviembre, después de que las Panteras Negras de Al-Fatah
secuestraran a dos policías fronterizos israelíes que habían llevado a cabo un
asalto en la ciudad de Kabatiya, en la zona liberada de Jenin, las FDI
clausuraron Jenin y Kabatiya. (Jerusalem Post , 1º de diciembre; mencionado
también en The Jerusalem Times , 1º de diciembre)

251. El 5 de diciembre, las FDI clausuraron la zona situada al norte de Naplusa
después de que en ella se produjera un incidente en que se realizaron disparos.
(Ha’aretz , 6 de diciembre)

252. El 9 de diciembre, las FDI declararon a Naplusa zona militar cerrada a raíz
de que se había arrojado una bomba de gas contra la comisaría de policía de la
ciudad. (Jerusalem Post , 10 de diciembre)

253. El 14 de diciembre, después de que las FDI dieran muerte a un joven
árabe, esas Fuerzas impusieron el toque de queda en el centro de Hebrón.
(The Jerusalem Times , 18 de diciembre)

254. El 19 de diciembre, las FDI impusieron el toque de queda en la zona de la
casbah de Hebrón tras un incidente en que una niña judía resultó herida por un
palestino que blandía un hacha. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 20 de diciembre)

255. El 21 de diciembre, a raíz de una manifestación organizada por varias
docenas de colonos para protestar por una paliza que propinaron dos jóvenes
árabes a un niño judío, las FDI declararon la casbah de Hebrón zona militar
cerrada. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 22 de diciembre)

256. El 21 de diciembre, se informó que las autoridades israelíes harían más
estricta la clausura de Jerusalem. (Al-Tali’ah , 21 de diciembre)

257. El 26 de diciembre, en previsión de la retirada de la ciudad programada
para el día siguiente, las FDI declararon a Ramallah zona militar cerrada.
(Ha’aretz , 27 de diciembre)

iii) Otras formas de castigo colectivo

258. El 17 de septiembre, después de que dos árabes apuñalaran a un judío, la
policía y la policía fronteriza ordenó a los comerciantes del barrio musulmán de
la ciudad antigua que cerraran sus comercios. (Ha’aretz , 18 de diciembre)

c) Expulsiones

259. No se dispone de información.

d) Situación económica y social

260. El 20 de agosto, el Banco de Israel otorgó licencias a un banco hipotecario
jordano y al Jordanian Kuwait Bank autorizándolos a abrir sucursales en la
Ribera Occidental. Los bancos comenzarían a operar el mes siguiente con lo que
el número de bancos extranjeros que operaban en la Ribera Occidental ascendería
a 10. (Jerusalem Post , 21 de agosto)
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261. El 20 de agosto, el Primer Ministro Yitzhak Rabin instó a todos los
organismos relacionados con el suministro de agua que evaluaran las necesidades
de los palestinos que vivían en Hebrón y que hicieran todo lo posible para
resolver la escasez de agua que afectaba a la ciudad. Mientras tanto, el
ejército llevó tanques de agua a la ciudad para tratar de paliar temporalmente
la escasez. Sin embargo, el Alcalde de Hebrón, Mustafá Natshe, opinó que
los 27 metros cúbicos que se habían suministrado a la ciudad estaban muy lejos
de solucionar el problema teniendo en cuenta que el consumo diario era de 25.000
metros cúbicos. Además, sostuvo que Hebrón no estaba recibiendo la parte que le
correspondía del agua del pozo cercano a Herodian, que según él, se estaba
desviando a Kiryat Arb a y a otros asentamientos judíos de la zona. El 23 de
agosto el Ministro de Agricultura, Ya’acov Tsur, anunció que el suministro de
agua a Hebrón se había aumentado a razón de 1.000 metros cúbicos diarios.
(Jerusalem Post , 21 y 24 de agosto)

262. El 25 de agosto, los residentes de la aldea de Ubadiya (Ribera Occidental)
presentaron una petición al Tribunal Superior de Justicia en que le pedían que
ordenara a las FDI que suministraran agua a la aldea. Los peticionarios
afirmaron que se había cortado el suministro de agua a la aldea desde hacía un
año mientras que se utilizaban las mismas cañerías para suministrar agua a los
asentamientos cercanos de Maaleh Adumin, Keda r A y Kedar B. Los peticionarios
opinaron que mientras en los asentamientos, ubicados en medio del desierto,
abundaban el césped y las piscinas, para los 8.000 habitantes de la aldea sólo
había caños vacíos y nada de agua y que pese a ello se les exigía que pagaran
las facturas de suministro de agua. También señalaron que no tenían más remedio
que comprar agua en el mercado negro a un precio de 20 NIS por metro cúbico,
mientras los asentamientos vecinos pagaban 3,5 NIS por metro cúbico. (Ha’aretz ,
25 de agosto)

263. El 1º de septiembre se informó de que las autoridades israelíes no habían
permitido la entrada de los comerciantes y los productos de la Faja de Gaza en
Israel o en la Ribera Occidental aunque habían emitido permisos a tal fin.
(The Jerusalem Times , 1º de septiembre)

264. El 8 de septiembre, se informó de que la administración civil israelí había
pedido a los palestinos que viven en la Ribera Occidental que transfirieran sus
cuentas bancarias postales a un banco local de la Ribera Occidental. Las
prestaciones sociales a que tienen derecho los empleados que trabajan para los
israelíes se depositarían en dichas cuentas. (The Jerusalem Times , 8 de
septiembre)

265. El 15 de septiembre, se informó de que hacía poco un helicóptero israelí
había fumigado con un plaguicida ilegal los olivares que circundan la ciudad de
Turmus Aya, cerca de Ramallah. El Comité de defensa de la tierra de Ramallah
señaló que ello había provocado la muerte de unos 2.500 árboles, lo que
significaba una pérdida de 87.000 dólares. (The Jerusalem Times , 15 y 22 de
septiembre; Al-Tali’ah , 28 de septiembre)

266. El 22 de septiembre, tras el anuncio de la clausura de la Faja de Gaza, las
autoridades israelíes dijeron que igualmente se permitiría el ingreso de
mercaderías a Israel por el puesto de control de Karni y que se otorgarían
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a algunos palestinos permisos especiales. El ejército israelí había impedido a
más de 10.000 palestinos de Gaza que entraran en Israel durante los tres días
anteriores. (The Jerusalem Times , 22 de septiembre)

267. El 5 de octubre, se informó de que las pérdidas sufridas en la Faja de Gaza
en las dos semanas anteriores ascendían a unos 21 millones de dólares (o 1,5
millones por día) como consecuencia del reforzamiento de las medidas de
clausura, la decisión de prohibir el ingreso a Israel de 15.000 trabajadores y
la imposición de restricciones más estrictas en cuanto a la libertad de
circulación de comerciantes y empresarios. Además de las pérdidas financieras
sufridas por palestinos que trabajaban en Israel y el temor de que muchos
perderían sus empleos si no se les permitía regresar a sus lugares de trabajo
hasta después de la celebración judía de Succoth, numerosos fabricantes
informaron de pérdidas adicionales debido a las restricciones a las
exportaciones y las demoras en la llegada de materias primas importadas.
(Ha’aretz , 5 de octubre)

268. El 6 de octubre, se informó de que a raíz de la clausura de los territorios
palestinos impuesta por los israelíes, 30.000 palestinos se veían
imposibilitados de llegar a sus lugares de trabajo. (The Jerusalem Times , 6 de
octubre)

269. El 20 de octubre, se informó de que, según Sayid Madlal, Ministro de
Trabajo de la Autoridad Palestina, la tasa de desempleo en la Faja de Gaza había
aumentado en un 25% durante los últimos nueve meses. El Sr. Madlal dijo que los
motivos del incremento del desempleo (el número de trabajadores de Gaza
descendió de 83.000 en 1994 a unos 65.000 en 1995) eran las clausuras
prolongadas, las severas restricciones a la libertad de circulación y las
repercusiones que habían tenido en todos los sectores económicos de Gaza la
pérdida del trabajo en Israel. El Sr. Madlal indicó que Gaza tenía una fuerza
de trabajo de unas 150.000 personas, de las cuales por lo menos 65.000 estaban
constantemente desempleadas. Agregó que en 1995 cientos de negocios pequeños
habían debido cerrar mientras que otros habían debido reducir su fuerza de
trabajo debido a las restricciones a las exportaciones y las pérdidas sufridas
en el mercado local. El desempleo prolongado de palestinos que trabajaban
anteriormente en Israel también reducía el poder adquisitivo de los residentes y
causaba grandes pérdidas a los agricultores y comerciantes. Las clausuras y las
restricciones a la libertad de circulación también habían disuadido a
inversionistas palestinos de invertir en Gaza. (Ha’aretz , 20 de octubre)

270. El 4 de diciembre, la Asociación de Derechos Civiles de Israel (ACRI)
afirmó que la corrupción y mala administración de la Oficina de Registro de la
Población en Jerusalén oriental constituían sólo síntomas del problema real, que
era la existencia de deficiencias importantes y permanentes en los reglamentos y
la política de la Oficina. En una carta presentada al Ministro del Interior,
la ACRI proporcionó información detallada sobre las deficiencias en cuanto al
procedimiento para la reunificación de las familias, el registro de los niños y
el otorgamiento de la ciudadanía israelí. Advirtió que, a menos que los errores
se corrigieran en breve, apelaría ante el Tribunal Superior de Justicia.
La ACRI indicó que, pese a que las autoridades estaban obligadas a publicar los
criterios en que se basaban sus decisiones, el Ministerio del Interior hasta el
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momento se había abstenido de publicar los criterios aplicados por sus empleados
en la tramitación de las solicitudes de residencia permanente. La ACRI afirmó
que cuando pidió al Ministerio que hiciera públicos los criterios, se le informó
de que al Ministerio no se le permitía proporcionar dicha información puesto que
los debates del Comité se celebraban a puerta cerrada. Según la ACRI, el
secreto que rodeaba los criterios impedía la vigilancia de derechos
fundamentales, como el de que las personas pudieran vivir una vida normal en
familia. A ese respecto, la ACRI observó que cada semana se rechazaban
solicitudes de reunificación de familias sin un motivo manifiesto, y agregó que,
en las circunstancias actuales, era imposible determinar si las solicitudes se
habían rechazado sobre la base de criterios secretos o debido a que los
residentes se habían negado a sobornar a los empleados corruptos. En cuanto al
registro de niños, la ACRI informó de que un niño nacido en Jerusalén oriental
de una mujer residente de la ciudad y un padre no residente no podía ser
registrado como residente. En dichos casos, la madre del niño estaba obligada a
solicitar la "unificación familiar", como si su hijo fuera un residente
extranjero. Este procedimiento ocasionaba gastos considerables relacionados con
la solicitud y suponía un período de espera de por lo menos un año durante el
cual el niño permanecía sin registrar y no tenía derecho a ningún plan de seguro
médico estatal. (Ha’aretz , 5 de diciembre)

271. El 13 de diciembre, Peace Watch afirmó que Israel no había cumplido con sus
obligaciones en la esfera agrícola, que le competían en virtud de los Acuerdos
de Oslo, al impedir que los palestinos exportaran huevos, aves de corral, frutas
y verduras. En su informe, Peace Watch observó que, de conformidad con el
acuerdo económico de París, los palestinos tenían derecho a exportar a Israel
6.000 toneladas de carne de aves y 40 millones de huevos por año. No obstante,
en el informe se señalaba que casi no se habían producido exportaciones. Según
el informe, Mohammed Rayes, Director General del Ministerio de Agricultura de la
Autoridad Palestina, había afirmado que Israel ponía trabas a los palestinos que
deseaban obtener autorizaciones sanitarias y que estos últimos no podían
competir con las subvenciones que se otorgaban a los agricultores israelíes.
(Jerusalem Post , 14 de diciembre)

272. El 28 de diciembre, el Ministro de Finanzas y Agricultura de la Autoridad
Palestina afirmó que los palestinos debían pagar más en concepto de consumo
de agua que los colonos judíos, quienes se beneficiaban de una tarifa
subvencionada. El Ministro también afirmó que las importaciones palestinas
desde Israel sumaban 1.200 millones de dólares por año, mientras que las
exportaciones eran sólo de 200 millones de dólares. A ese respecto, el Ministro
manifestó que los palestinos se proponían modificar su acuerdo económico con
Israel de manera que pudieran adquirir más productos de otros países, como
Jordania. (Jerusalem Post , 29 de diciembre)

e) Otros acontecimientos

273. No se dispone de información.
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2. Medidas que afectan a algunas libertades fundamentales

a) Libertad de circulación

274. El 23 de agosto, funcionarios palestinos indicaron que entre 5.000 y
6.000 trabajadores palestinos, todos ellos titulares de nuevas tarjetas
magnéticas, entraban en Israel desde la Faja de Gaza. Unos 10.000 trabajadores
de Gaza todavía estaban esperando que se emitieran sus nuevas tarjetas.
(Jerusalem Post , 24 de agosto)

275. El 24 de agosto, la ACRI instó al Coordinador de las actividades
gubernamentales en los territorios y al Asesor Jurídico de las FDI para la Faja
de Gaza a que dieran instrucciones para que los soldados apostados en los cruces
fronterizos permitieran a los trabajadores de la salud palestinos (médicos,
enfermeros, etc.) trasladarse inmediatamente desde Gaza y la Ribera Occidental a
Jerusalén oriental y viceversa. En una carta enviada a ambas personas en nombre
de la Asociación Médica Israelí-Palestina en Pro de los Derechos Humanos, la
ACRI alegó que era ilegal impedir el paso de los trabajadores de la salud
palestinos que se dirigían a sus trabajos durante una clausura. Además, se
solicitó a dichas personas que establecieran reglamentos por los que se
autorizara la libre circulación de los trabajadores de la salud cada vez que se
impusieran clausuras o toques de queda en los territorios. Se informó de que
unas 700 personas trabajaban en el hospital Makassed en Jerusalén oriental, de
las cuales 428 provenían de la Ribera Occidental y 48 de la Faja de Gaza.
Se prohibió a los trabajadores de la Ribera Occidental entrar en el hospital
debido a la clausura impuesta en los territorios el 21 de agosto, mientras que
los trabajadores de la Faja de Gaza no habían podido entrar en el hospital desde
comienzos de agosto. (Ha’aretz , 25 de agosto)

276. El 27 de agosto, se informó de que miles de palestinos de la Faja de Gaza
que vivían en los Estados del Golfo podrían perder sus permisos de residencia en
esos países a menos que se les permitiera abandonar la Faja de Gaza en los dos
días siguientes. Se informó de que cientos de palestinos llegaron a sus lugares
de trabajo en el Golfo y Jordania con por lo menos una semana de atraso,
mientras que docenas de otros, principalmente palestinos que estudiaban en
Europa, perdieron sus vuelos y por consiguiente dinero. Médicos, docentes e
ingenieros que habían estado empleados durante muchos años en el sector público
de los países del Golfo temían perder sus trabajos y verse obligados a
permanecer en la Faja de Gaza sin ninguna posibilidad de encontrar un trabajo.
(Ha’aretz , 27 de agosto)

277. El 28 de agosto, cientos de palestinos protestaron contra la clausura de
Jericó, en vigor desde el 21 de agosto. Se informó de que docenas de palestinos
participaron en disturbios cerca de la entrada de Jericó y arrojaron piedras,
quemaron banderas israelíes e hirieron levemente a tres policías fronterizos.
Se informó de que los efectos de la clausura se estaban haciendo sentir en los
20.000 residentes de la ciudad: no se permitió el regreso a sus hogares de
oficinistas que trabajaban en Jerusalén y que habían llegado a esa ciudad antes
de la clausura, se obligó a las ambulancias a esperar durante una o más horas en
los puestos de control antes de que se les permitiera dirigirse a hospitales de
Jerusalén y algunos residentes se quejaron de escasez de alimentos, medicamentos
y combustible. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 29 de agosto)
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278. El 1º de septiembre, se informó de que autoridades militares israelíes del
cruce de Erez no permitían el ingreso de titulares de tarjetas de identidad de
Jerusalén. No se dio ninguna explicación sobre la medida. (The Jerusalem
Times , 1º de septiembre)

279. El 1º de septiembre, se informó de que las autoridades israelíes habían
permitido a varios cientos de cristianos de la zona de Belén participar en
celebraciones en honor de la Virgen María en la iglesia de Getsemaní. Los
palestinos fueron conducidos a Jerusalén en autobuses especiales y no se les
permitió caminar por la ciudad. (The Jerusalem Times , 1º de septiembre)

280. El 5 de octubre, unos 1.500 trabajadores palestinos de la Ribera Occidental
recibieron permisos especiales para entrar en Israel para trabajar en las
plantaciones de olivos. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 5 de octubre; mencionado
también en The Jerusalem Times , 6 de octubre)

281. El 20 de octubre, se informó de que no se había permitido el regreso a sus
hogares de unos 200 palestinos de la Ribera Occidental que se habían trasladado
a la Faja de Gaza un mes antes. Los palestinos no habían podido abandonar la
Faja de Gaza desde esa fecha debido a la clausura impuesta el 20 de septiembre.
Sin embargo, no se les permitió salir aun después de suspenderse la clausura el
17 de octubre. Se informó de que, como consecuencia de su permanencia forzosa
en Gaza, sufrieron graves pérdidas financieras (debido a la pérdida de días de
trabajo y los gastos de hotel) y sus hijos no pudieron asistir a la escuela
durante varios días. (Ha’aretz , 20 de octubre)

282. El 24 de octubre, las FDI declararon que no permitirían a policías
palestinos armados conducir vehículos desde Jericó hasta Jenin. (Jerusalem
Post , 25 de octubre)

283. El 27 de octubre, fuentes de la Autoridad Palestina informaron de que no se
permitía la salida de la Faja de Gaza de palestinos de la Ribera Occidental que
habían llegado a ese lugar en el transcurso de la semana posterior a la
suspensión de la clausura con permisos de salida emitidos por la Administración
Civil. Por otra parte, el portavoz de las FDI anunció que por razones de
seguridad, el paso de palestinos de la Faja de Gaza a la Ribera Occidental o a
Jordania se permitiría únicamente en medios de transporte organizados y
escoltados por las FDI. (Ha’aretz , 27 de octubre)

284. El 2 de noviembre, las FDI impusieron una clausura de la Faja de Gaza como
consecuencia de dos ataques suicidas con bombas. Los titulares de permisos de
salida y los pacientes que debían abandonar la Faja de Gaza para realizar
exámenes médicos o tratamientos no urgentes fueron obligados a regresar desde
los puestos de control a la Faja. (Ha’aretz , 3 de noviembre)

285. El 20 de noviembre, se informó de que las autoridades de seguridad habían
suavizado las restricciones en cuanto al ingreso de palestinos en Israel al
permitir la entrada en el país de hombres de 28 años de edad como mínimo.
(Ha’aretz , 20 de noviembre)

286. El 20 de noviembre, Israel decidió aumentar de 200 a 500 el número de
camiones autorizados a salir de la Faja de Gaza con escolta militar. También
decidió permitir la llegada al paso de Kasni de 100 camiones procedentes de la
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Ribera Occidental para descargar y volver a cargar mercaderías (anteriormente se
había prohibido a los camiones de la Ribera Occidental viajar a la Faja de Gaza
y viceversa) y autorizar el estacionamiento permanente, en el lado israelí del
puesto de control de Erez, de 100 camiones a fin de que pudieran evitar los
controles y las escoltas militares. Sin embargo, los comerciantes palestinos y
los funcionarios del Ministro de Industria de la Autoridad Palestina opinaron
que las mejoras apenas eran suficientes puesto que había 3.700 camiones en la
Faja de Gaza. Además, alegaron que los conductores de camiones tenían que
esperar unas 12 horas en el puesto de control de Erez antes de que se les
permitiera avanzar, y observaron que el hecho de que los camiones fueran
escoltados por los militares significaba que los comerciantes debían realizar
sus actividades comerciales en una zona de Israel únicamente, lo que restringía
gravemente su libertad de elección. Contrariamente a las expectativas reinantes
antes de la transferencia de la autoridad a los palestinos, la economía de la
zona industrial de Erez no había prosperado ni ese lugar se había convertido en
un punto de reunión de empresarios palestinos e israelíes debido a las graves
restricciones impuestas por Israel en cuanto al ingreso en la zona de los
residentes de Gaza. (Ha’aretz , 22 de noviembre)

287. El 21 de noviembre, se informó de que el Ministerio Palestino de Comercio e
Industria elegiría a 350 empresarios e inversionistas importantes de los
territorios, a quienes las autoridades israelíes concederían permisos especiales
que facilitarían su libertad de circulación. Los permisos serían válidos por
tres meses, 24 horas por día, incluso durante los períodos de clausura total.
De los 2.800 empresarios palestinos registrados en el Ministerio de Industria,
aproximadamente 1.000 habían recibido permisos normales en los dos meses
anteriores. La medida fue adoptada después de tres meses durante los cuales se
había prohibido casi completamente a los residentes salir de los territorios de
manera regular. (Ha’aretz , 21 de noviembre; mencionado también en The Jerusalem
Times , 24 de noviembre)

288. El 24 de noviembre, se informó de que el Ministerio del Interior de Israel
había adoptado nuevas medidas contra los habitantes de Jerusalén que tenían
permiso de residencia permanente mientras vivían en el extranjero y regresaban
sólo de visita. Según las nuevas medidas, los residentes de Jerusalén de esa
categoría deberían solicitar un permiso especial para sus hijos, incluidos los
menores de 1 mes. (The Jerusalem Times , 24 de noviembre)

289. El 3 de diciembre, las autoridades israelíes no permitieron que los
participantes en la conmemoración del Día Internacional de los Impedidos
llegaran al puesto de control ubicado en la entrada norte de Jerusalén. Varios
palestinos impedidos se habían congregado en el cruce de Al-Ram para dirigirse a
Jerusalén. Un portavoz declaró que los impedidos sufrieron considerablemente
puesto que no pudieron recibir tratamiento médico en Jerusalén. (The Jerusalem
Times , 8 de diciembre)

290. El 4 de diciembre, se informó de que las solicitudes de permiso para entrar
a Jerusalén se canalizarían por dos oficinas: la Autoridad Palestina y la
Administración Civil. De acuerdo con el Alcalde de Belén, Elías Freij, la
medida presentaría obstáculos adicionales para los palestinos. (Jerusalem Post ,
4 de diciembre)
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291. El 11 de diciembre, las autoridades israelíes colocaron un cartel en la
entrada principal de Belén en el que advertían a los turistas que no se podía
entrar en la ciudad sin un permiso emitido por la policía israelí. Un oficial
israelí indicó que no se permitiría a grupos de menos de 15 personas atravesar
el puesto de control a menos que obtuvieran permiso con 21 días de anticipación
(The Jerusalem Times , 15 de diciembre; Al-Tali’ah , 21 de diciembre)

292. El 21 de diciembre, el Ministro de Economía de la Autoridad Nacional
Palestina, Ahmad Qreia, denunció el texto de los carteles colocados en varios
puestos de control en que se indicaba que los turistas necesitaban un permiso
previo de las autoridades israelíes para poder entrar en la Ribera Occidental y
los territorios palestinos autónomos. (The Jerusalem Times , 29 de diciembre)

b) Derecho a recibir instrucción

293. El 6 de septiembre, el Ministro de Educación, Amnon Rubinstein, indicó que
el Gobierno permitiría a la Autoridad Palestina continuar la supervisión del
sistema de enseñanza privada en Jerusalén oriental pese a que las actividades de
la Autoridad Palestina estaban prohibidas en la ciudad. El Sr. Rubinstein
también afirmó que se permitiría a la Autoridad Palestina distribuir los
exámenes finales a todas las escuelas árabes de Jerusalén, incluidas las
estatales. Sin embargo, el Sr. Rubinstein indicó que los textos escolares con
la insignia de la Autoridad Palestina seguirían estando prohibidos en las
escuelas árabes estatales de Jerusalén. (Jerusalem Post , 7 de septiembre)

294. El 27 de septiembre, el Centro Palestino de Información sobre Derechos
Humanos confirmó en una declaración que, de los 1.250 estudiantes de Gaza, sólo
600 habían recibido permisos para entrar en la Ribera Occidental para asistir a
sus clases en la universidad. En la declaración se indicó que incluso los
estudiantes que habían recibido permisos eran continuamente hostigados por las
autoridades israelíes. (The Jerusalem Times , 29 de septiembre)

295. El 12 de diciembre, las autoridades israelíes comenzaron a emitir permisos
de salida para los residentes de la Faja de Gaza que estudiaban en la Ribera
Occidental. Se informó de que la medida se había adoptado dos meses después de
iniciado el año académico en las instituciones de enseñanza superior de la
Ribera Occidental. La Autoridad Palestina recibió 230 permisos para estudiantes
que contaban con tarjetas magnéticas válidas, mientras que en los días
siguientes debían emitirse otros 180 permisos para los estudiantes con tarjetas
magnéticas vencidas. Se prohibió la salida de Gaza por "motivos de seguridad"
de unos 135 estudiantes de Gaza, aunque sus nombres no fueron publicados.
En noviembre, se informó de que las autoridades israelíes habían decidido
permitir a unas 350 estudiantes abandonar la Faja de Gaza. Sin embargo, la
Autoridad Palestina rechazó inicialmente la medida por considerarla
discriminatoria e impidió que los estudiantes abandonaran Gaza hasta comienzos
de diciembre. Se informó de que unos 1.003 estudiantes (de un total de 1.200)
habían recibido permisos para entrar en la Ribera Occidental a fines de
noviembre pero se les impidió salir de la Faja de Gaza en el último momento por
orden del Jefe de Operaciones de la Región Sur. Según informaciones, la emisión
de permisos para estudiantes de Gaza sufrió atrasos sistemáticos en 1995. Como
consecuencia de ello, muchos estudiantes perdieron por lo menos un semestre.
En noviembre, la Asociación de Derechos Civiles de Israel (ACRI) anunció que,
a menos que se permitiera a los estudiantes proseguir sus estudios con
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regularidad, presentaría una petición al Tribunal Superior de Justicia en razón
de lo que describió como una conducta extremadamente poco razonable de las
autoridades militares y su violación injustificable del derecho de los
estudiantes a proseguir sus estudios de manera regular. Además, la ACRI
solicitó, junto con otras organizaciones de derechos humanos palestinas e
israelíes, que las autoridades israelíes establecieran normas claras que
permitieran a todos los estudiantes matriculados obtener sus permisos a tiempo.
(Ha’aretz , 13 de diciembre)

296. El 21 de diciembre, la policía de Jerusalén impidió que se celebrara una
ceremonia de otorgamiento de becas en Jerusalén oriental. La ceremonia, durante
la cual se otorgarían becas a estudiantes palestinos de la Ribera Occidental, se
prohibió por orden del Ministro de Seguridad Pública, Moshe Shahal,
presuntamente debido a que violaba la ley por la que se prohibía a la Autoridad
Palestina llevar a cabo actividades en Jerusalén. (Ha’aretz , Jerusalem Post ,
22 de diciembre)

c) Libertad de cultos

297. El 20 de agosto, miembros del grupo extremista israelí devotos del Monte
del Templo trataron de entrar en la mezquita Al-Aqsa por la fuerza. Se
enfrentaron a la policía israel í y a residentes palestinos, quienes detuvieron
su marcha. (The Jerusalem Times , 25 de agosto)

298. El 1º de septiembre, se informó de que la Mezquita de Abraham en Hebrón
había vuelto a abrirse tras una clausura de cinco días impuesta por las
autoridades israelíes. Los colonos residentes en las inmediaciones pidieron la
expulsión a Jordania de los ciudadanos de Hebrón. (The Jerusalem Times , 1º de
septiembre)

299. El 19 de septiembre, un gran contingente de fuerzas especiales israelíes
escoltaron a 20 extremistas judíos que visitaban el complejo de la mezquita
Al-Aqsa. Se produjo un altercado entre palestinos presentes en el complejo
y el comandante de la unidad de fuerzas especiales, a quienes los locales
identificaron como miembro de un grupo israelí de extrema derecha.
(The Jerusalem Times , 22 de septiembre)

300. El 29 de septiembre, se informó de que poco tiempo atrás judíos devotos
habían ubicado 10 tumbas en la zona de Salduhah, en el lado sudoriental del muro
que rodea la mezquita Al-Aqsa en Jerusalén. Las tumbas estaban vacías y se
habían ubicado en las proximidades de un importante proyecto de desarrollo
turístico que ejecutaba la municipalidad de Jerusalén. Un responsable del Habiz
islámico protestó por la medida y dijo que Salduhah era propiedad islámica y no
pertenecía a la municipalidad israelí. (The Jerusalem Times , 29 de septiembre)

301. El 13 de octubre, se informó de que el Tribunal Superior de Israel había
decidido permitir a un grupo de judíos devotos entrar en el complejo de la
mezquita Al-Aqsa en ocasión de la Fiesta de los Tabernáculos. También se
informó de que algunos israelíes habían proyectado construir un túnel de
200 metros de longitud debajo de la tumba de Raquel en Belén. El túnel
propuesto serviría como pasaje peatonal para los judíos devotos que quisieran ir
a orar al lugar. (The Jerusalem Times , 13 de octubre)
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302. El 21 de noviembre, las FDI retiraron escrituras del Torah y otros objetos
religiosos, incluida una mesusa, que los colonos habían colocado en la mezquita
Al Arba’een, situada en Tel Rumeida. No obstante, horas más tarde, cientos de
colonos a quienes se sumaron estudiantes de yeshiva y otros judíos ortodoxos
llegaron al lugar, que afirmaron era una sinagoga, oraron y escucharon los
discursos del rabino y del jefe del asentamiento de Kiryat Arba. (Ha’aretz ,
22 de noviembre)

303. El 21 de noviembre, las FDI clausuraron la mezquita Al Arba’een en la zona
de Tel Rumeida en Hebrón tras desalojar a colonos judíos que se habían instalado
allí dos días antes. Se declaró clausurada la mezquita durante una semana.
(The Jerusalem Times , 24 de noviembre)

304. El 14 de diciembre, las FDI y efectivos de la policía fronteriza
clausuraron la mezquita de Abraham en Hebrón durante varias horas e
intensificaron las medidas de seguridad después de que un palestino resultara
muerto a tiros por un policía fronterizo en un incidente. (Ha’aretz , 15 de
diciembre)

d) Libertad de expresión

305. El 4 de septiembre, se informó de que el Ministro de Policía, Moshe Shahal,
había anunciado que tres instituciones palestinas con sede en Jerusalén oriental
que estaba previsto clausurar podían permanecer abiertas a condición de que los
responsables firmaran una declaración en la que afirmaran su independencia de la
Autoridad Palestina. (Jerusalem Post , 4 de septiembre).

306. El 11 de septiembre, las FDI y la policía retiraron la bandera palestina de
la escuela primaria para niñas Kortuba de Hebrón y ordenaron al director que se
abstuviera de izarla por temor a que generara enfrentamientos entre los colonos
y los palestinos de la ciudad. La orden, que los colonos acogieron con
satisfacción, fue dictada tras un incidente durante el cual algunos colonos
retiraron por la fuerza una bandera palestina del edificio escolar, golpearon al
director y lesionaron a varias alumnas que participaban en una marcha de
protesta contra el incidente. El 14 de septiembre, algunos soldados retiraron
una vez más la bandera palestina del edificio escolar. El 15 de septiembre
reinaba una gran tensión en Hebrón después de que los soldados retiraran la
bandera palestina del edificio de la oficina local del Ministerio de Economía y
Comercio de la Autoridad Palestina. El 16 de septiembre, un oficial de la
Administración Civil retiró tres veces la bandera palestina de la escuela
primaria Kortuba. (Ha’aretz , 12 y 17 de septiembre)

307. El 20 de septiembre, la policía impidió que periodistas palestinos con
tarjetas de prensa emitidas por el Gobierno de Israel se acercaran a la mezquita
de Abraham (Cueva de los Patriarcas) durante la visita del Presidente de Israel
a ese lugar santo. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 22 de septiembre)

308. El 21 de septiembre, la policía fronteriza detuvo durante un corto período
a cinco fotógrafos palestinos que habían tratado de documentar enfrentamientos
en Naplusa, donde dos palestinos resultaron muertos por disparos de las FDI.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 22 de septiembre)
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309. El 29 de septiembre, se informó de que el ejército israelí había detenido a
cinco periodistas palestinos que informaban sobre los enfrentamientos que habían
tenido lugar en la ciudad de Naplusa unos días antes. Los periodistas, que
trabajaban para las agencias de noticias Reuters, WTN, agencia IB y ABC, fueron
conducidos a la cárcel central de Naplusa y puestos en libertad posteriormente.
(The Jerusalem Times , 29 de septiembre)

310. El 7 de octubre, fuerzas de seguridad detuvieron durante dos horas al
director de la escuela de niñas Kortuba de Hebró n y a dos guardias de seguridad
de la escuela después de que el director se negara a cumplir una orden de firmar
una declaración por la que se comprometía a no izar más la bandera palestina en
el techo del edificio de la escuela. (Ha’aretz , 8 de octubre)

311. El 8 de octubre, 22 palestinas presas por motivos de seguridad cuyas penas
habían sido conmutadas tras la firma del Acuerdo de Oslo II se negaron a
abandonar la cárce l y a firmar una declaración por la que se comprometían a
renunciar a las actividades "terroristas", como protesta por una decisión del
Presidente Ezer Weizman y el Jefe de Operaciones del Comando Central, Ilan
Biran, de no liberar a cuatro presas que cumplían condena por asesinato y
complicidad en asesinato. Sólo una presa, que había sido asignada a una celda
solitaria y afirmó no haber tenido conocimiento de la decisión de las otras
presas, abandonó la cárcel de Sharon y regresó a su hogar en Jerusalén oriental.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 10 de octubre; mencionado también en The Jerusalem
Times , 13 de octubre)

312. el 16 de noviembre, las autoridades israelíes retiraron la bandera
palestina de la oficina principal de correos de Hebrón, que estaba sometida a la
autoridad del Ministerio de Información palestino. El incidente se produjo
después de que estallaran enfrentamientos entre los ciudadanos de Hebrón y
colonos judíos. (The Jerusalem Times , 24 de noviembre)

313. El 11 de diciembre, Israel impidió que se celebrara una reunión palestina
de alto nivel sobre la economía en un edificio de Jerusalén de propiedad del
Vaticano. Un funcionario gubernamental israelí de alto rango indicó que la
reunión constituía un intento de la Autoridad Palestina por explotar al Vaticano
a fin de establecer un precedente en Jerusalén. (Jerusalem Post , 12 de
diciembre)

314. El 14 de diciembre, la policía de Jerusalén detuvo al Ministro Adjunto de
Planificación y Cooperación Internacional de la Autoridad Palestina y prohibió
al Ministro de Educación su ingreso al Teatro Nacional Palestino en Jerusalén
oriental alegando que estaba previsto celebrar allí una reunión bajo los
auspicios de la Autoridad Palestina. Los organizadores de la reunión, que se
iba a celebrar en conmemoración del Día del Docente Palestino, rechazaron la
acusación. (Ha’aretz , 15 de diciembre)
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3. Información sobre actividades de los colonos que
afectan a la población civil

315. El 28 de agosto, colonos judíos arrojaron botellas vacías y piedras y
dispararon contra viviendas árabes situadas cerca del asentamiento Telat Al
Kharsina, en Hebrón. Se produjeron otros incidentes en los que varios
residentes fueron golpeados por colonos en la ciudad de Hebrón. (Al-Tali’ah ,
31 de agosto)

316. El 2 de septiembre, estudiantes de tres escuelas de Jerusalén oriental
- Dar A Tifel, Khawlah Bint Al Azwar y Dar Al Awlad -, anunciaron junto con sus
padres que realizarían una sentada de duración indefinida para protestar por la
presencia de colonos que efectuaban manifestaciones cerca de escuelas
palestinas. Los colonos habían acampado frente a la Casa de Oriente y la
escuela Dar A Tifel desde principios del verano, y hostigaban a los estudiantes
que se dirigían a la escuela o salían de ella. (The Jerusalem Times , 8 de
septiembre; Al-Tali’ah , 14 de septiembre)

317. El 5 de septiembre, un maestro palestino, Nather Takrouri, fue atacado por
dos extremistas judíos cuando salía de la escuela Dar A Tifel de Jerusalén.
Resultó herido y fue conducido al hospital Makassed. La policía israelí declaró
que los colonos tenían autorización para efectuar demostraciones y que podían
permanecer allí. Los colonos trataron de irrumpir en la escuela durante la
noche, pero los guardias de la Casa de Oriente lo impidieron. Un guardia
recibió heridas y otro fue arrestado por la policía fronteriza israelí.
(The Jerusalem Times , 8 de septiembre, Al-Tali’ah , 14 de septiembre)

318. El 6 de septiembre, un grupo de colonos israelíes encabezados por el rabino
Moshe Levinger trataron de impedir que responsables del Habiz volvieran a ocupar
sus locales en Hebrón. Los colonos rompieron la puerta delantera y atacaron a
los empleados del Habiz. Las Fuerzas de Defensa Israelíes (FDI) intervinieron
para impedir el enfrentamiento entre los residentes de Hebrón y los colonos.
(The Jerusalem Times , 8 de septiembre)

319. El 10 de septiembre, en Hebrón, varios colonos hirieron a 10 escolares y
golpearon a su director. Residentes palestinos declararon que el incidente
comenzó cuando varios colonos entraron en la escuela de enseñanza primaria para
niñas Kortuba, situada cerca de Beit Hadassah en el centro de Hebrón, a fin de
retirar la bandera palestina del edificio de la escuela. Según los testigos,
los colonos entraron en la escuela, arriaron la bandera y empujaron y golpearon
al director, que trató de impedir su acción. Después desgarraron la bandera
delante de las alumnas y el director. Tras el incidente, las alumnas, y varios
maestros efectuaron una marcha de protesta durante la cual fueron hostigados por
varios colonos, quienes les arrebataron la bandera palestina que llevaban en un
mástil, las golpearon con el mástil, propinaron patadas a algunas de ellas y les
arrojaron piedras y botellas. Diez niñas fueron conducidas a un hospital
cercano donde les vendaron las heridas. No se arrestó a ningún colono en
relación con estos incidentes. (Ha’aretz , 11 y 12 de septiembre)

320. El 13 de septiembre, maestros de la escuela de enseñanza primaria Kortuba
de Hebrón notificaron que se habían pintado Estrellas de David en las paredes de
la escuela con vaporizadores y se había colocado basura frente a la puerta
principal, que se había cubierto de pegamento. Los maestros y padres también
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afirmaron que varios colonos acompañados por el miembro del Knesset Shaul Gutman
habían entrado en la escuela y tratado de retirar una bandera palestina para
colocar en su lugar una bandera israelí. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 14 de
septiembre; mencionado también en Al-Tali’ah , 14 de septiembre; The Jerusalem
Times , 15 de septiembre)

321. El 14 de septiembre, se informó de que colonos judíos de los asentamientos
de Barkha y Yetsahar habían bloqueado la carretera que conducía a la escuela
secundaria de Burin. El secretario de la escuela, Ahmed Kassem Khalifa, declaró
que aquél era el octavo ataque perpetrado contra la escuela desde comienzos del
año. El último ataque había ocurrido el 23 de julio, cuando varios colonos
incendiaron neumáticos dentro de la escuela y quemaron varias puertas y
ventanas. (Al-Tali’ah , 14 de septiembre)

322. El 18 de septiembre, B’tselem, la organización israelí de derechos humanos
que se ocupa del trato de los palestinos, pidió la evacuación de 450 colonos
judíos de Hebrón aduciendo que era imposible asegurar el ejercicio de los
derechos humanos de los palestinos mientras permanecieran israelíes en la
ciudad. En un informe de 33 páginas titulado "Coexistencia imposible",
la organización afirmó que pese a las decisiones de la Comisión Shamgar,
establecida a raíz de la matanza de la mezquita de Abraham (Cueva de los
Patriarcas), las autoridades israelíes seguían reaccionando con tolerancia,
haciéndose las desentendidas ante los frecuentes actos de violencia de los
colonos contra los palestinos, y dificultando la existencia cotidiana de los
residentes palestinos de la ciudad de una manera que atentaba contra sus
derechos. Se señalaron particularmente en el informe las graves violaciones de
la libertad de circulación de los residentes, sobre todo después de la matanza
de la Cueva de los Patriarcas. Según el informe, se habían establecido en el
centro de Hebrón 32 controles de carreteras y 10 puestos de control custodiados
que causaban graves dificultades a los residentes y en ocasiones representaban
un peligro para ellos. Se mencionaba en el informe el caso de una mujer que
estaba a punto de dar a luz y tuvo que caminar unos 250 metros para acudir al
hospital porque no se permitía la entrada de vehículos palestinos en la zona
donde vivía. Se indicaba además en el informe que la vida cotidiana de unos
100.000 residentes árabes de la zona de Hebrón se había visto profundamente
trastornada después de la matanza, con 50 días y 40 noches de toque de queda,
el asesinato de 26 palestinos y violentos registros de viviendas. Además,
el Alcalde de Hebrón, Mustafa Natshe, dijo que el cierre del mercado de
hortalizas había costado a la municipalidad más de 1 millón de nuevos shekalim
(NIS) en impuestos dejados de percibir a los tenderos, quienes se niegan a
pagarlos si no pueden utilizar los locales. Fue preciso cerrar una gasolinera
palestina porque se impidió el acceso de vehículos palestinos a la zona. De las
76 tiendas situadas en la calle donde vivían los colonos sólo 27 permanecían
abiertas debido a la reducción de la actividad comercia l y a los temores de los
comerciantes. En las conclusiones del informe se dijo que durante más de 20
años las autoridades israelíes habían incumplido su deber de proteger las vidas
y propiedades de los residentes palestinos de Hebrón contra los reiterados
ataques de los colonos. Las resueltas instrucciones de la Comisión Shamgar no
se habían aplicado en su totalidad, y las que se cumplieron (como el aumento de
la presencia militar en Hebrón) no habían hecho más que aumentar los
sufrimientos de la población palestina. Por último, se declaraba en el informe
que toda solución política que preservara el asentamiento judío en la ciudad y
el control israelí sobre ella, ya fuera total o parcial, provocaría
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inevitablemente más violaciones de los derechos humanos de los residentes
palestinos de la ciudad. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 19 de septiembre)

323. El 22 de septiembre, fuentes palestinas informaron de que un joven
palestino de 18 años había sufrido heridas en las piernas a causa de disparos
efectuados por colonos en la carretera entre Kiryat Arba y Givat Harsina.
Se desconocían las circunstancias en las que ocurrió el incidente. (Ha’aretz ,
24 de septiembre)

324. El 22 de septiembre, residentes palestinos comunicaron que un palestino del
campamento de refugiados de Kalandia (Ribera Occidental) había resultado
gravemente herido por un colono que disparó contra un grupo de jóvenes cerca del
campamento. (Ha’aretz , 24 de septiembre)

325. El 25 de septiembre, pocas horas después de la firma de los Acuerdos de
Taba, se informó de varios ataques perpetrados por colonos judíos contra
residentes palestinos y sus propiedades en Hebrón. Por lo menos siete
residentes fueron heridos por las piedras o las balas de los colonos, entre
ellos un niño de tres años y un joven de 17 años a quienes los colonos
atropellaron deliberadamente con sus vehículos. (Al-Tali’ah , 28 de septiembre)

326. El 26 de septiembre, el colono judío Michael Ben Shitreet permitió que su
perro atacara a la periodista Kawthar Salaam cuando ésta realizaba una
entrevista a un residente de Hebrón en la calle. (The Jerusalem Times , 29 de
septiembre)

327. El 27 de septiembre, funcionarios de la Autoridad Palestina encabezaron una
marcha en Hebrón para mostrar su oposición al asentamiento judío que se mantuvo
en la ciudad con arreglo al Acuerdo de Oslo II. Mutuawakel Taha, dirigente del
Ministerio de Información y Cultura de la Autoridad Palestina, declaró que la
protesta tenía por objeto servir de advertencia respecto de la permanencia de
los colonos en Hebrón, que, según afirmó, podría desorganizar todo el proceso de
paz. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 28 de septiembre)

328. El 28 de septiembre, se notificó que varios colonos judíos habían acampado
en la Tumba de José en Naplusa, y que, bajo la protección de soldados israelíes,
habían construido barricadas en dos puntos clave de la aldea. Se había
prohibido el acceso de los residentes más allá de las barricadas impidiendo así
que unos 1.500 estudiantes acudieran a las escuelas. Por otra parte, miles de
colonos opuestos al acuerdo de paz se manifestaron en las calles de Hebrón. En
el transcurso del día perpetraron actos vandálicos contra cuatro automóviles
pertenecientes a residentes palestinos y apedrearon nueve viviendas de
palestinos. Las calles de Hebrón quedaron desiertas por una huelga auspiciada
por los movimientos Hamas y Jihad Islámica. (The Jerusalem Times , 6 de octubre)

329. El 30 de septiembre, cientos de colonos realizaron una marcha de protesta
en Hebrón durante la cual destrozaron las ventanas de los automóviles y
apedrearon casas palestinas. Algunos de los colonos gritaban "Esta es nuestra
tierra" y "Mueran los árabes". (Ha’aretz , 1º de octubre)
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330. El 30 de septiembre, los residentes de la aldea de Burin en la zona de
Naplusa se quejaron de que colonos del asentamiento de Yitzhar habían incendiado
tierras pertenecientes a la aldea, habían hecho disparos al aire y habían robado
70 ovejas. (Ha’aretz , 1º de octubre)

331. El 1º de octubre, colonos israelíes del valle del Jordán bloquearon durante
más de dos horas la carretera que conduce al puente Allenby. Los colonos
protestaban contra la firma de la segunda fase de los Acuerdos de Oslo y la
ampliación de las facultades de la Autoridad Nacional Palestina. (The Jerusalem
Times , 6 de octubre)

332. El 4 de octubre de 1995, unos 250 colonos acompañados por activistas de
derecha trataron de entrar en Kalkiliya pero las FDI y efectivos de la policía
fronteriza lo impidieron. (Ha’aretz , 5 de octubre)

333. El 17 de octubre, alrededor de 200 colonos se manifestaron en Hebrón para
protestar contra los planes de apertura del mercado mayorista de la ciudad. Los
dirigentes de los colonos de Hebrón adujeron que la apertura de la zona del
mercado, que había permanecido cerrada al tráfico árabe desde la matanza de la
mezquita de Abraham (Cueva de los Patriarcas), representaría una amenaza para la
seguridad. (Jerusalem Post , 18 de octubre)

334. El 17 de octubre, se permitió que regresaran a trabajar en Israel 8.000
habitantes de Gaza de 35 años o más (de los 16.000 trabajadores que poseían
permisos de trabajo válidos y tarjetas magnéticas el día anterior al cierre).
Se dijo que las severas restricciones en materia de edad habían provocado mucha
indignación entre los trabajadores y los sindicatos porque el grueso de la
fuerza de trabajo de Gaza estaba constituida por palestinos de 20 a 35 años de
edad. (Ha’aretz , 18 de octubre)

335. El 30 de octubre, las FDI impidieron que unos 100 colonos de Hebrón y
Kiryat Arba entraran en la casbah de Hebrón. Era la tercera vez en una semana
que los colonos organizaban "patrullas" en Hebrón con objeto de afirmar su
presencia en la ciudad. (Jerusalem Post , 31 de octubre)

336. El 31 de octubre, alumnas y maestros de la escuela de niñas Kortuba en
Hebrón fueron atacados una vez más por colonos judíos de la zona. La directora,
Feryal Abu Haikal, declaró que un grupo de colonos había asaltado la escuela,
golpeando a un maestro al que acusaron de haber desgarrado un cartel que habían
colocado en la fachada de la escuela y golpeando a varias alumnas. Siete
estudiantes fueron trasladadas al hospital. (The Jerusalem Times , 3 de
noviembre)

337. El 19 de noviembre, un palestino de Hebrón, cuya casa se encuentra a unos
cinco metros de la cerca de Kiryat Arba, presentó una petición ante el Tribunal
Superior de Justicia para que éste ordenara a las FD I y a la policía que lo
protegieran contra el hostigamiento de los colonos judíos. También solicitó al
Tribunal que dictara un auto por el que prohibiera a los colonos de Kiryat Arba
que entraran en la tierra de su propiedad. El palestino, Shaker D’ana, adujo
por conducto de su abogado que los colonos de Kiryat Arba venían hostigando a él
y a su familia hacía unos 20 años y les habían causado daños físicos y
psicológicos. Entre otras cosas, acusó a los colonos de haber invadido su
tierra, de haber arrojado piedras y botellas contra su vivienda y de haberlo
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amenazado reiteradamente con la muerte y el desalojo. Se citaban en la petición
varios ejemplos de incidentes de ese género que habían ocurrido durante los tres
meses anteriores. Entre ellos figuraba un incidente en el que un joven del
asentamiento de Kiryat Arba apuntó con un revólver al Sr. D’an a y a sus dos
hijas cuando reparaban el techo de su vivienda a raíz de un ataque perpetrado
por colonos judíos; un incidente en el que los colonos llegaron a su casa a las
11 de la noche y durante tres horas consecutivas gritaron "Mueran los árabes" y
"Mahoma está muerto", además de apedrear la vivienda; e incidentes en que se
abrió fuego contra la casa con municiones activas. Se afirmaba en la demanda
que después de la matanza de la Cueva de los Patriarcas (Mezquita de Abraham) se
había intensificado el hostigamiento y los colonos arrojaban piedras contra la
casa tres o cuatro veces por semana, especialmente de noche y disparaban e
incluso arrojaban granadas contra ellos. El Sr. D’ana declaró que a lo largo de
los años había denunciado una y otra vez los actos violentos de los colonos a la
policí a y a la administración civil sin obtener resultado alguno. (Ha’aretz ,
20 de noviembre)

338. Se dice que el 24 de noviembre de 1995, fuentes de la municipalidad de
Hebrón declararon que los colonos habían ocupado recientemente viviendas
de la zona de Tel Rumeida cuyos propietarios estaban ausentes a la sazón.
(The Jerusalem Times , 24 de noviembre)

339. El 2 de diciembre, Dedi Zucker, miembro del Knesset de Meretz, pidió al
Primer Ministro Shimon Peres y al Procurador General Michael Ben Yair que
prohibieran a los colonos organizar patrullas armadas en la Ribera Occidental.
Acusó a los colonos de constituir una milicia ilícita cuyos miembros debían ser
tratados como infractores de la ley. El Sr. Zucker formuló su petición después
que el Consejo de Asentamientos Judíos en Judea, Samaria y Gaza hubiera afirmado
que los colonos seguirían efectuando patrullas en la Ribera Occidental.
(Jerusalén Post , 3 de diciembre)

340. El 3 de diciembre, se notificó que personas desconocidas, al parecer
colonos, habían entrado en la aldea de Urif (Ribera Occidental) durante el fin
de semana y habían disparado contra unas viviendas. Los residentes comunicaron
que se habían dañado los calentadores solares. (Ha’aretz , 3 de diciembre)

341. El 4 de diciembre, una residente del barrio Bab Al Silesleh en la ciudad
antigua de Jerusalén sufrió heridas graves cuando el piso de su casa se hundió a
causa de las excavaciones realizadas por colonos debajo de la vivienda. Desde
el decenio de 1970, los colonos han venido excavando túneles por debajo de la
Mezquita Al-Aqsa y en los alrededores del barrio musulmán. (The Jerusalem
Times , 8 de diciembre)

342. El 5 de diciembre, se informó de que colonos de los asentamientos de
Ma’aleh Adumim y Alon habían establecido un nuevo puesto avanzado en Ein Fuar en
el cual permanecían las 24 horas. Se dice que ese puesto avanzado se estableció
sin permiso de las FDI pero con su consentimiento tácito. (Ha’aretz , 5 de
diciembre)

343. El 8 de diciembre, los colonos del asentamiento de Beir Horon, cerca de
Ramallah, rompieron la cerca que delimitaba los 24 dunums de tierra
pertenecientes a Atweh Jaber, un aldeano de At Tirh. Los aldeanos consiguieron
impedir que los colonos entraran en las tierras con sus excavadoras. No fue esa
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la primera vez que los colonos invadían las tierras de Jaber. El título de
propiedad de Jaber sobre la tierra fue confirmado por el Administrador de
Propiedades de Ausentes, así como por el abogado del asentamiento.
(The Jerusalem Times , 8 de diciembre)

344. El 8 de diciembre, el Primer Ministro Shimon Peres declaró que Israel
entregaría de inmediato otros 9.500 permisos de trabajo a palestinos. Esa
medida elevaría a 45.000 aproximadamente el número de palestinos a quienes se
permite trabajar en el país. (Jerusalem Post , 10 de diciembre)

345. El 9 de diciembre, las FDI anunciaron que se permitiría la entrada en
Israel de otros 2.700 trabajadores palestinos procedentes de Gaza y de 6.800 de
la Ribera Occidental. (Jerusalem Post , 10 de diciembre)

346. El 17 de diciembre, dos residentes de la aldea árabe de El Khader
presentaron al Tribunal Superior de Justicia una petición contra la negativa de
las autoridades israelíes a tomar medidas contra colonos judíos que habían
comenzado ilícitamente trabajos de construcción en las propiedades de los
peticionarios. Según éstos, el 26 de noviembre, un grupo de colonos del cercano
asentamiento Neve Daniel comenzaron a echar los cimientos de una fábrica en
tierras de su propiedad. Los peticionarios declararon que habían formulado una
denuncia ante la policía de Gush Etzion ese mismo día, pero que ésta no hizo
nada. El 1º de diciembre formularon otra denuncia al ejército pero tampoco
obtuvieron respuesta. Los peticionarios declararon que habían acudido a las
oficinas de la administración civil de Belén para comprobar si existía alguna
constancia de la expropiación de la tierra, pero no encontraron nada al
respecto. (Jerusalem Post , 18 de diciembre)

347. El 19 de diciembre, la policía de Hebrón detuvo a por lo menos nueve
colonos judíos por disturbios, lanzamiento de piedras y malos tratos de palabra
contra palestinos y por intento de volcar dos vehículos de propiedad de
palestinos a raíz de un incidente en el que una niña judía sufrió heridas leves
a manos de un árabe que blandía un hacha en la casbah de Hebrón. Después de una
hora los colonos fueron puestos en libertad. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 20 de
diciembre)

348. El 22 de diciembre, se comunicó que el movimiento Zu Arzenu ("Este es
nuestro País") había anunciado que se proponía realizar en la Ribera Occidental
patrullas independientes a cargo de colonos con el objetivo declarado de acudir
en ayuda de los israelíes que tuvieran dificultades allí. (Ha’aretz , 22 de
diciembre).

D. Trato de los detenidos

a) Medidas relativas a la liberación de detenidos

349. El 6 de septiembre, el Primer Ministro Yitzhak Rabin declaró que Israel no
consideraría la posibilidad de poner en libertad a ningún prisionero palestino
que hubiera asesinado o herido a israelíes. No obstante, el Sr. Rabin señaló
que se analizarían otros criterios después que se hubiera llegado a un acuerdo
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sobre el estatuto definitivo. En virtud del Acuerdo de Oslo, las negociaciones
sobre el estatuto definitivo se realizarían en mayo de 1999. (Ha’aretz ,
Jerusalem Post , 7 de septiembre)

350. El 15 de septiembre, se informó de que un prisionero israelí condenado a
cadena perpetua en 1984 sería puesto en libertad condicional la semana
siguiente, después de haber cumplido las dos terceras partes de la pena.
En 1984 David Ben-Shimol fue declarado culpable de disparar un cohete contra un
autobús árabe en Jerusalén y haber ocasionado la muerte de un hombre y heridas a
una docena de pasajeros. (The Jerusalem Times , 15 de septiembre)

351. Los días 10 y 11 de octubre, en la primera etapa de la liberación de
prisioneros prevista en el Acuerdo de Oslo II, fueron puestos en libertad de
900 a 950 prisioneros palestinos que se encontraban en cárceles israelíes y que
no habían sido condenados por asesinato. Conforme al Acuerdo, Israel se
comprometió a poner en libertad a prisioneros palestinos en tres etapas: una
semana después de la firma del Acuerdo, antes de las elecciones para el Consejo
Palestino y durante las negociaciones sobre el estatuto definitivo. (Ha’aretz ,
11 de octubre; Jerusalem Post , 10 a 12 de octubre)

352. El 13 de octubre, fuentes israelíes comunicaron que se había puesto en
libertad a 882 prisioneros palestinos, entre ellos 507 prisioneros políticos.
El resto eran presos comunes. Según el negociador de paz palestino Sufian Abu
Zaydeh, se había convenido que los expedientes de los presos por delitos comunes
se entregarían a la policía palestina y ésta decidiría cuáles prisioneros se
habrían de poner en libertad. Abu Zaydeh afirmó que los israelíes habían
actuado a ese respecto de forma independiente. (The Jerusalem Times , 13 de
octubre)

353. El 22 de octubre, se comunicó que la detención de Ahmad Qatamesh, el más
antiguo de los detenidos en régimen administrativo, había sido prorrogada seis
meses más, hasta el 13 de abril de 1996. Esa medida significaba que Ahmad
Qatamesh, a quien muchos consideran uno de los dirigentes más importantes del
Frente Popular para la Liberación de Palestina en la Ribera Occidental, no
podría participar en las elecciones para el Consejo Palestino. El abogado y los
familiares del Sr. Qatamesh opinaban que las autoridades de seguridad habían
decidido prolongar su detención para "neutralizarlo" antes de las elecciones y
evitar que influyera sobre la opinión pública de la Ribera Occidental.
El Sr. Qatamesh había permanecido detenido durante más de tres años consecutivos
sin que se le sometiera a juicio. (Ha’aretz , 22 de octubre)

354. El 8 de diciembre, el Primer Ministro Shimon Peres prometió poner en
libertad a 1.000 prisioneros palestinos antes de las elecciones para el Consejo
Palestino que se preveía celebrar en enero. Según The Jerusalem Times , aún se
encontraban detenidos en las cárceles israelíes más de 5.375 prisioneros.
(Jerusalem Post , 10 de diciembre; mencionado también en The Jerusalem Times ,
8 de diciembre)

355. El 22 de diciembre, las prisioneras palestinas detenidas en la prisión de
Telmond-Hasharon exigieron su liberación inmediata y simultánea para poder
participar en las próximas elecciones palestinas. Las prisioneras expresaron su
desaliento ante el incumplimiento por los israelíes de la decisión de ponerlas
en libertad. (The Jerusalem Times , 22 de diciembre)

/...



A/51/99
Español
Página 72

356. El 27 de diciembre, el comité interministerial encargado de la liberación
de prisioneros palestinos rechazó categóricamente una demanda palestina relativa
a la liberación de cinco prisioneras que estaban involucradas en el asesinato de
israelíes. Anteriormente el Presidente de Israel se había negado a otorgar
amnistía a esas prisioneras. En consecuencia, otras 20 prisioneras que no
estaban relacionadas con asesinatos de israelíes se negaron a ser puestas en
libertad para protestar contra esa decisión. Por otra parte, el comité decidió
examinar los expedientes personales de 1.100 prisioneros palestinos que cumplían
penas en cárceles de Israe l y a quienes correspondía poner en libertad antes de
las elecciones para el Consejo Palestino. (Ha’aretz , 28 de diciembre)

b) Otra información relativa a los detenidos

357. El 8 de septiembre, un detenido palestino del campamento de refugiados de
Dheisheh presentó al Tribunal Superior de Justicia, por conducto de su abogado,
una demanda en la que pedía que se ordenara al Servicio de Seguridad General
(SSG) que dejara de someterlo a sacudidas durante los interrogatorios.
El detenido, Ahmed Hijazi, quien había sido arrestado por sospecharse que
pertenecía al movimiento Hamas y que había participado en un reciente ataque
suicida con bomba, declaró que sus interrogadores le habían dicho que tal vez
muriera durante los interrogatorios. También indicó que perdía la visión por
completo después de cinco minutos de sacudidas repetidas y golpes en la espalda.
En una carta urgente dirigida al Procurador General, el abogado del detenido,
André Rosenthal, advirtió que temía por la vida de Hijazi e indicó que éste
había sido sometido a interrogatorios intensos y constantes desde el 4 de
septiembre, con excepción de períodos de una y media horas durante los cuales
permanecía esposado. Además, el Sr. Rosenthal alegó en la demanda que el SSG
había denegado su solicitud de visitar a Hijazi alegando que estaba sometido a
interrogatorio. Una demanda presentada anteriormente por el detenido para que
se prohibiera al SSG que le impidiera dormir fue rechazada por el Tribunal
Superior de Justicia el 5 de septiembre sobre la base de que esa medida era
necesaria para el interrogatorio. (Ha’aretz , 10 de septiembre)

358. El 10 de septiembre, Abed Rantisi, un prisionero palestino de 23 años
procedente de Gaza a quien se había detenido por razones de seguridad, fue
asesinado por otros tres prisioneros también encarcelados por razones de
seguridad a raíz de una pelea entre ellos. Los familiares de Rantisi culparon
al Servicio de Prisiones por su fallecimiento alegando que las autoridades
penitenciarias sabían que tenía diferencias con muchos de sus compañeros de
celda y no hicieron nada por separarlos. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 11 de
septiembre)

359. El 10 de septiembre, Abdul Fatah Rantisi, un prisionero palestino de
32 años procedente del campamento de refugiados de Shati’ en la Faja de Gaza,
fue muerto a golpes en su celda de la prisión de Ashkelon. Se cree que las
personas que mataron a Rantisi eran colaboracionistas con Israel. Rantisi había
sido condenado a 15 años de prisión por el asesinato de colaboracionistas. Este
caso elevó a 41 el número de detenidos palestinos que han muerto en prisiones
israelíes desde el comienzo de la intifada . (The Jerusalem Times , 15 de
septiembre)
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360. El 13 de septiembre, el Tribunal Superior de Justicia dio al comité
ministerial sobre el SSG un plazo de 60 días para que explicara por qué los
interrogadores no dejaban de sacudir violentamente a los prisioneros durante los
interrogatorios. No obstante, el Tribunal, que había dictado la orden a
solicitud de la Asociación de Derechos Civiles de Israel, rechazó otra solicitud
en la que la Asociación pedía una orden de suspensión provisional que impidiera
que los interrogadores del SSG siguieran recurriendo a esa práctica hasta que se
examinara nuevamente la cuestión. (Jerusalem Post , 14 de septiembre)

361. El 28 de septiembre, se dijo que Ibrahim Kanaze, un prisionero palestino de
Naplusa, había muerto en la prisión. (Al-Tali’ah , 28 de septiembre)

362. El 19 de octubre de 1995, el comité ministerial especial sobre el SSG
extendió a tres meses la autorización para que el SSG aplicara "medidas
especiales" durante el interrogatorio de activistas de la Jihad islámica y de
Hamas. Esas medidas incluían la aplicación de presión física a los sospechosos,
incluidas las "sacudidas corporales" y el derecho a privarlos de asistencia
jurídica hasta que los interrogadores obtuvieran de ellos información que
consideraran vital. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 20 de octubre)

363. El 26 de octubre, se informó de que la Asociación de Derechos Civiles de
Israel había pedido al jefe de la policía, Assaf Hefez, que tomara medidas
inmediatas para mejorar las condiciones de encarcelamiento de los palestinos que
permanecían arrestados en Israel sin permiso de estancia. Según la Asociación,
las condiciones de encarcelamiento de los detenidos eran vergonzosas e
intolerables. La Asociación afirmó que en el centro de detención de Kishon se
mantenía a 20 detenidos palestinos en una celda pequeñísima sin papel sanitario,
jabón ni toallas. Varios detenidos tenían que compartir el mismo colchón por la
noche debido a que no había colchones suficientes para todos los prisioneros.
Asimismo, pasaban frío porque sólo se les daba una manta para cubrirse y por la
mañana se retiraban todos los colchones de la celda. En respuesta a las
denuncias de la Asociación, las autoridades de la prisión de Kishón declararon
que la falta de condiciones de encarcelamiento adecuadas en la prisión se debía
a que los detenidos no permanecían allí por períodos largos. (Ha’aretz , 26 de
octubre)

364. El 26 de octubre, detenidos palestinos del campamento de detención
Ansar III en el desierto de Negev anunciaron que la administración de la prisión
había contratado a colaboracionistas para que se infiltraran entre los presos.
(The Jerusalem Times , 3 de noviembre)

365. El 12 de noviembre, se informó de que organizaciones de derechos humanos de
Jerusalén oriental y la Ribera Occidental habían denunciado lo que describían
como un deterioro de las condiciones de encarcelamiento en el centro de
detención de Ketziot en el desierto de Negev. Las organizaciones comunicaron
que una semana antes los detenidos habían organizado una huelga de hambre de
cinco días y que amenazaban con cometer suicidio colectivo (mencionado también
en The Jerusalem Times , 10 de noviembre). Según la información obtenida por la
organización Al-Damir, los detenidos, que habían sido transferidos a ese centro
después que se evacuaron las prisiones de Jenid, Naplusa, Ramallah, Jenin y
Hebrón en la Ribera Occidental, estaban sometidos a unas condiciones de
encarcelamiento particularmente arduas que incluían tiendas de campaña rotas, un
número insuficiente de mantas, alimentos en mal estado (más de 100 prisioneros
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habían sufrido intoxicación a principios del mes) y falta de jabón y agua
caliente. Además, se les mantenía separados de los demás detenidos y no se les
permitía recibir visitas. También se les aplicaban castigos colectivos. En
respuesta a las acusaciones, el portavoz de las FDI declaró que las condiciones
reinantes en ese centro no habían cambiado y procedió a explicar que se había
mantenido a esos presos separados a causa de su "conducta desordenada", así como
que las disposiciones relativas a las visitas de familiares, que se habían
prohibido en virtud de la clausura, fueron restablecidas a principios de esa
semana. Por otra parte, los detenidos de la prisión de Nafha presentaron a la
Asociación Amigos de los Presos, de Nazaré, una carta de protesta en que se
declaraba que los detenidos no podían recibir visitas de familiares,
especialmente aquellos cuyas familias vivían en Gaza. Asimismo, la Asociación
Amigos de los Presos notificó que los detenidos de la prisión de Shata también
se habían quejado de las condiciones reinantes en ese centro, en particular la
alimentación deficiente y la falta de higiene. Con respecto a esas acusaciones,
el portavoz del Servicio de Prisiones declaró que las visitas de familiares
dependían de factores que escapaban al control de ese Servicio (es decir, la
clausura impuesta en la Ribera Occidental y la Faja de Gaza) e insistió en que
las condiciones de encarcelamiento en el centro no diferían de las de otras
prisiones. (Ha’aretz , 12 de noviembre)

366. El 19 de noviembre, como etapa preliminar del redespliegue parcial, las
autoridades israelíes declararon cerrada la prisión de Hebrón después de haber
transferido a sus 600 reclusos a prisiones situadas dentro de la Línea Verde.
(The Jerusalem Times , 24 de noviembre)

367. El 1º de diciembre, se informó de que Islam Sharif Abu Al Izzah había sido
golpeado fuertemente en el rostro durante los interrogatorios y por esa causa
había perdido un ojo. La familia formuló una denuncia contra las autoridades
penitenciarias. En otro incidente, se dijo que un joven de 15 años, Abdel
Rahman Asaad Shamlah, había sido trasladado urgentemente de las celdas de
interrogatorio de la prisión de Ashkelon al hospital cuando perdió toda la
coordinación motora. Prisioneros de Hamas dijeron que el muchacho había sido
objeto de violentos interrogatorios durante los últimos dos meses. Se sospecha
que Shamlah pertenece a la rama del movimiento Hamas denominada Izz al-Din al-
Qassam. (The Jerusalem Times , 1º de diciembre)

368. El 11 de diciembre, un prisionero palestino de la Faja de Gaza fue muerto a
puñaladas (véase la lista) en la prisión de Beersheba por otros reclusos árabes
cuando se duchaba. El Servicio de Prisiones adujo que la causa del asesinato
había sido una disputa entre los prisioneros e indicó que se estaba investigando
el caso. (Jerusalem Post , 12 de diciembre)

369. El 13 de diciembre, dos detenidos palestinos de la zona de Hebrón
presentaron un recurso al Tribunal Superior de Justicia para que éste ordenara
al SSG que explicara por qué no les permitía consultar un abogado. Además,
pidieron al Tribunal que dictara un auto provisional en el que prohibiera al SSG
que los interrogara mientras se estuviera examinando su apelación. (Ha’aretz ,
14 de diciembre)

370. El 21 de diciembre, tres detenidos palestinos de la prisión de Ashkelon
presentaron al Tribunal Superior de Justicia una petición para que éste se
pronunciara en contra de las torturas a que los sometían los interrogadores
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del SSG. De acuerdo con la petición presentada por el abogado André Rosenthal y
el Centro de Defensa de las Personas, los interrogadores sacudían violentamente
a los detenidos y los sometían a otras formas de tortura, como privarlos del
sueño, atarlos en banquetas pequeñas y en posiciones dolorosas con la cabeza
encapuchada, y obligarlos a realizar ejercicios en cuclillas. Fue preciso
llevar al hospital a uno de los detenidos que se quejaba de fuertes dolores en
el pecho y problemas respiratorios, pero de allí lo devolvieron a la enfermería
de la prisión, donde el médico decidió que su estado de salud era
suficientemente bueno para continuar los interrogatorios. Entretanto, Amnistía
Internacional emitió un comunicado de prensa en el que indicó que consideraba
que todo tipo de sacudida violenta constituía tortura. (Ha’aretz , Jerusalem
Post , 22 de diciembre)

371. El 29 de diciembre, se informó de que las autoridades israelíes habían
instituido tribunales sumarios en la prisión de Megido, dentro de la Línea
Verde. Presuntamente, esos tribunales se ocuparían de los numerosos prisioneros
evacuados de la prisión de Fara, cerca de Naplusa. Los prisioneros denunciaron
que las autoridades estaban recurriendo a la tortura para obtener confesiones.
(The Jerusalem Times , 29 de diciembre)

372. El 31 de diciembre, se notificó que un prisionero de la Faja de Gaza
detenido por el SSG había presentado al Tribunal Superior de Justicia una
declaración jurada en la que manifestaba que los interrogadores del SSG
estaban violando la orden del Tribunal que prohibía que se le torturaba hasta
que se celebrara la audiencia relativa a su petición sobre esa cuestión.
El prisionero, Abed Belbaysi, había presentado el 21 de diciembre, junto con
otros dos detenidos, una petición en contra de las torturas a que los sometían y
declaró que, pese a la orden del Tribunal, se le seguían aplicando torturas que
incluían sentarlo en una banqueta pequeña en el patio de la prisión durante
varios días con grilletes en las piernas, las manos atadas a la espalda y
encadenadas a un anillo fijo en la pared y la cabeza cubierta con una bolsa.
El detenido denunció además que de noche lo colocaban hasta la mañana cerca de
un altavoz por el que salía una música ruidosa. (Ha’aretz , 31 de diciembre)

E. Anexión y asentamiento

373. El 20 de agosto, las FDI y la policía desalojaron a activistas judíos de
derecha de la colina ocupada de Magen Dan. Detuvieron a docenas de activistas
para interrogarlos pero los pusieron en libertad poco después. Mientras tanto,
docenas de colonos de los asentamientos Beit El, Psagot, Ofra, Mikhmash, Rimonim
y Maaleh Levonah volvieron a ocupar Har Artis donde un palestino había sido
fusilado por colonos una semana antes. (Ha’aretz , 21 de agosto)

374. El 5 de septiembre, la Oficina Central de Estadística publicó datos que
revelaban que la población judía de los territorios ocupados había aumentado en
aproximadamente 5.000 habitantes, o sea un 3,9% en la primera mitad de 1995, con
lo cual ascendía ahora a 133.000 personas. (Jerusalem Post , 6 de septiembre)

375. El 6 de septiembre, se informó que diversos activistas de derecha, miembros
de la asociación ELAD que habían ocupado diversos edificios en la aldea árabe
de Silwan en Jerusalén oriental en 1991, habían comprado recientemente unas
40 casas adicionales en la misma aldea con la intención de renovar el
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asentamiento judío de ese lugar. El Presidente de la asociación ELAD,
David Bari, reveló que la asociación estaba participando en una campaña intensa
pero disimulada de compra de casas, que culminaría en su ocupación manifiesta.
El Sr. Bari dijo que los judíos se trasladarían a las casas en cuanto hubiera
suficiente concentración de casas de propiedad de judíos en la aldea. En una
observación sobre el asunto, algunos palestinos de la aldea dijeron que
efectivamente se habían acercado a ellos colonos que les ofrecieron comprar sus
casas que, según alegaban, eran propiedades robadas a los judíos, y
ocasionalmente los amenazaban. Se dice que el hecho de que en 1991 se hubieran
asentado judíos en la aldea provocó enérgicas protestas de los árabes y
oposición violenta de sus habitantes. (Ha’aretz , 6 de septiembre)

376. El 16 de septiembre, miles de habitantes de Sebariya, Burka, Rameen,
Dei Sharaf, Beit Umreen, Naquora y Bazariya se reunieron en Naplusa para
protestar contra la decisión de la Administración Civil Israelí de confiscar
unos 850 dunums de sus tierras, que se utilizarían para un vertedero de
desperdicios. Los habitantes de la aldea alegaron también que el vertedero
de desperdicios afectaría adversamente el medio ambiente de la región.
(The Jerusalem Times , 22 y 29 de septiembre; Al-Tali’ah , 28 de septiembre)

377. El 19 de septiembre, se informó que el Centro de Estudios y Servicios
Jurídicos en materia de Tierras y Recursos Hídricos y la Asociación de Saint
Yves había pedido que el Gobierno revocara su decisión de confiscar unos 71.000
dunums (23.600 acres) de tierras de propiedad de palestinos en la Ribera
Occidental. La decisión de expropiar las tierras, según se dijo con fines
militares, con el objeto de ampliar los asentamientos y crear vertederos y
canteras se había anunciado antes y después del Acuerdo de Oslo. Según las dos
organizaciones, las expropiaciones no incluían tierras destinadas a la
construcción de caminos de desvío. (Ha’aretz , 19 de septiembre)

378. El 1º de octubre, Binyamin Ben-Eliezer, Ministro de Vivienda, informó al
Foro Económico de Jerusalén que su Ministerio tenía la intención de vender unas
2.300 unidades de vivienda en el asentamiento Har Homa, situado en Jerusalén
oriental, a principios de 1996. El Sr. Ben Eliezer también dijo que ese mismo
año pero más adelante se pondrían en venta unas 4.000 unidades de vivienda
adicionales en el asentamiento. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 2 de octubre).

379. El 12 de octubre, en un informe recopilado por el movimiento Peace Now
aparentemente se demostraba que había un auge de la construcción en los
asentamientos de los territorios y que ésta había llegado a su punto máximo
desde 1992. El informe, presentado al Comité Interministerial de Construcción
en los Territorios, también decía que la construcción continuaba en 12
asentamientos, a pesar de que el Comité no había otorgado ningún permiso de
construcción. (Jerusalem Post , 12 de octubre)

380. El 12 de octubre, las topadoras israelíes realizaron trabajos de nivelación
de terrenos para la construcción de un camino circular que conectara los
asentamientos de Ofra y Kohav Hashahar en la región de Ramallah. Los
terratenientes de la región no recibieron información por anticipado de esa
medida y no pudieron apelar la decisión, ya que no se había promulgado un
decreto oficial. (The Jerusalem Times , 20 de octubre)
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381. El 13 de octubre, se informó que los residentes de ocho aldeas en la región
de Naplusa tenían la intención de cuestionar el decomiso por parte de las
autoridades israelíes de 250 acres de sus tierras. Se iba a construir un camino
circular de 24 kilómetros de longitud que conectara los asentamientos judíos de
la región en las tierras confiscadas. (The Jerusalem Times , 13 de octubre)

382. El 19 de octubre, se informó que, según el Consejo de Asentamientos Judíos
de Judea, Samaria y Gaza, el número de colonos en los territorios había
aumentado en un 4% en 1995 y ascendía ahora a 146.000. (Ha’aretz , 19 de
octubre)

383. El 21 de octubre, topadoras israelíes nivelaron tierras cerca de Silwad
como paso previo para construir un complejo industrial que prestara servicios a
los asentamientos próximos, como Ofra. (The Jerusalem Times , 27 de octubre)

384. El 23 de octubre, el Ministro de la Vivienda y la Construcción,
Sr. Binyamin Ben-Eliezer, dijo que no sólo no había cambiado de idea sobre la
necesidad de que Israel conservara los asentamientos de Maaleh Adumim,
Givat Ze’ev y Beitar dentro de sus fronteras, sino que cada vez estaba más
convencido de ello. En la ceremonia de apertura del nuevo Maaleh Adumim, el Sr.
Ben Eliezer también se comprometió a fomentar los proyectos de desarrollo en el
asentamiento, incluida la construcción de hoteles y la creación de una conexión
territorial con Jerusalén. Benny Kshriel, Alcalde de Maaleh Adumin, dijo que
para el año 2005 se preveía construir en el asentamiento 6.000 unidades de
vivienda y varios hoteles con un total de 2.400 habitaciones así como otros
servicios turísticos. Agregó que en consecuencia la población del asentamiento,
que en ese momento ascendía a 20.000 colonos, aumentaría a 50.000. (Ha’aretz ,
Jerusalen Post , 24 de octubre)

385. El 23 de octubre, el movimiento Peace Now estableció contacto con el Primer
Ministro Yitzhak Rabin para demorar la construcción de un gran centro de compras
en el asentamiento Maaleh Shomron y plantear la cuestión a fin de que fuera
objeto de deliberaciones en el Comité Ministerial sobre la Construcción de
Asentamientos. (Ha’aretz , 24 de octubre)

386. El 23 de octubre, comenzaron los trabajos en un camino circular en la
región de la aldea de Jaloud. El camino conectará los asentamientos de Shilo y
Alon con el Valle del Jordán. Los habitantes de la aldea señalaron que ya
existía en la región un camino de desvío para los colonos. Un abogado del
Centro de Estudios y Servicios Jurídicos en materia de Tierras y Recursos
Hídricos, Hosni Kalbouna, dijo que la mayor parte de las tierras confiscadas
eran fértiles. También dijo que el camino existente distaba mucho de las zonas
pobladas y se lo consideraba muy seguro. (Jerusalem Times , 27 de octubre)

387. El 24 de octubre, el jefe de la Oficina Palestina de Estadística,
Hassan Abu Libdeh, condenó a Israel por hacer un censo en Jerusalén oriental.
El Sr. Libdeh dijo que la anexión unilateral de la ciudad por parte de Israel no
le daba derecho a organizar el censo que, según alegaba, se podría utilizar para
decidir cuáles eran los palestinos a los que se les permitiría vivir en
Jerusalén. (Jerusalem Post , 25 de octubre)
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388. El 26 de octubre, se informó que los miembros de la tribu Jahalin Beduin se
habían quejado porque los habían sometido a una gran presión para obligarlos a
evacuar su campamento cerca del asentamiento Maaleh Adumim. Los miembros de la
tribu alegaban que las topadoras estaban nivelando el terreno para extender el
asentamiento y pasaban cerca de sus tiendas y las nubes de polvo los ahogaban.
Mientras tanto, la Asociación contra el Apartheid basada en Jerusalén acusó al
Gobierno de tratar de expulsar a la tribu a las zonas autónomas. (Ha’aretz ,
26 de octubre; también mencionado en The Jerusalem Times , 27 de octubre)

389. El 26 de octubre, 29 colonos fueron detenidos y ulteriormente puestos en
libertad cuando las FDI y la policía evacuaron a un grupo de colonos de Efrat
después de que habían tratado de apoderarse de Givat Hadagan, una colina situada
al norte del asentamiento. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 27 de octubre)

390. El 27 de octubre, se informó que el Gobierno recientemente se había
apropiado de tierras cerca del asentamiento de Beit El a fin de construir un
embalse y un camino que serviría a los asentamientos de Beit El y Ofra.
Un funcionario de Beit El dijo que el embalse, que según se dijo se construiría
en Har Artis, era sólo el principio y que el asentamiento había esperado con el
tiempo construir todo un vecindario en ese lugar. (Jerusalem Post , 27 de
octubre)

391. El 27 de octubre, más de 1.000 palestinos de Halhoul organizaron una
protesta contra la confiscación de unos 2.700 dunums (675 acres) de sus tierras
para la construcción del camino de desvío de Hebrón. El Alcalde interino de
Halhoul, Mouhamad Mish’al, dijo que la construcción del camino era un crimen,
ya que la mayor parte de las tierras expropiadas eran precisamente las tierras
más fértiles de los habitantes de la aldea. (Ha’aretz , 29 de octubre; también
mencionado en The Jerusalem Times , 27 de octubre)

392. El 31 de octubre, se informó que colonos de todos los territorios se habían
trasladado a cientos de casas vacías, que eran de propiedad del Estado y
estaban situadas en sus asentamientos, y que el Ministerio de la Vivienda se
había negado a alquila r o a vender porque el Gobierno había congelado la
construcción de asentamientos. Aunque el Ministerio de la Vivienda oficialmente
negó tener información alguna sobre la cuestión, un documento del Ministro de la
Vivienda obtenido por Peace Now, según se informa, demostró que había habido
612 casos de colonos que ocupaban ilegalmente departamentos vacíos en los
asentamientos. La cifra no incluía las docenas de otros casos en que los
colonos ocupaban ilegalmente departamentos en el asentamiento de Arie l y a los
que el Gobierno finalmente convino en vender los departamentos en cuestión.
(Jerusalem Post , 31 de octubre)

393. El 1º de noviembre, el movimiento Peace Now exhortó al Primer Ministro
Yitzhak Rabin a que convocara una reunión del Comité Interministerial sobre la
Construcción de Asentamientos con miras a impedir la construcción de un embalse
de 2.000 metros cúbicos en Har Artis para beneficio de los asentamientos de Beit
El y Ofra. Se había programado construir el embalse y un camino de acceso en
tierras en disputa estratégicamente situadas, que daban al asentamiento Beit El.
Los dirigentes del asentamiento revelaron que la confiscación de las tierras
significaría que los palestinos no tendrían control del lugar como parte de los
acuerdos de paz. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 2 de noviembre)
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394. El 9 de noviembre de 1995 los residentes palestinos de Kalkiliya y de la
aldea de Kafr Kaddum se quejaron de la confiscación de sus tierras fértiles
destinadas a la construcción de caminos de desvío para los asentamientos de
Kadumim y Tzofim. En un acontecimiento separado, las aplanadoras israelíes
comenzaron a nivelar tierras que pertenecían a las aldeas situadas en los
alrededores orientales de Naplusa. Arrancaron de raíz cientos de olivos a fin
de dejar lugar para un camino de desvío que comunicaría los asentamientos de
Elon Moreh, Makhura, Etamar y Yitzhar. (Al-Tali’ah , 9 de noviembre)

395. El 10 de noviembre, se informó que el Comité de Planificación y
Construcción del Distrito de Jerusalén había aprobado un proyecto para construir
un vecindario judío con 132 unidades de vivienda en el vecindario de Jerusalén
oriental denominado Ras el Amud. (Ha’aretz , 10 de noviembre de 1995; también
mencionado en The Jerusalem Times , 17 de noviembre)

396. El 10 de noviembre, unos 25 terratenientes palestinos de la zona de Halboul
se manifestaron contra los planes del Gobierno de confiscar unos 2.700 dunums de
sus tierras cultivables y viñas para la construcción del camino de desvío a
Hebrón. (Jerusalem Post , 12 de noviembre)

397. El 13 de noviembre, la Oficina General de Estadística publicó su anuario
de 1995 según el cual la población judía de los asentamientos en la Ribera
Occidental y la Faja de Gaza había aumentado en un 9,8% en 1994 y ascendía a
127.800 habitantes (el 2% de la población de Israel), lo que indicaba una tasa
de crecimiento de la población judía superior a la que se observaba en otras
partes del país. (Ha’aretz , 14 de noviembre)

398. El 14 de noviembre, el Tribunal Superior de Justicia promulgó una orden
provisional en que concedía a la municipalidad de Israel y al Comité de
Planificación y Construcción 60 días para explicar por qué no iban a confiscar
un terreno en Jerusalén oriental ocupado por una yeshiva para que se pueda
construir allí un colegio secundario básico para los residentes árabes de los
vecindarios de A-Tur y Aswana, que estaban próximos. La orden se promulgó
tras una solicitud del Comité de Residentes de A-Tur, que alegaban que la
decisión de no expropiar las tierras, que perjudicaba a los residentes árabes,
estaba motivada exclusivamente por afinidad ideológica y política del Alcalde
de Jerusalén y su Vicealcalde con la yeshiva y que se oponía al plan de
construcción municipal en que se disponía la expropiación. (Ha’aretz , 15 de
noviembre)

399. El 21 de noviembre, más de 100 manifestantes palestinos arrojaron piedras a
la policía fronteriza que protegía topadoras en el camino de desvío a Hebrón.
Los manifestantes protestaron contra la confiscación de una gran cantidad de sus
tierras fértiles para la construcción del camino. Según se informó, se negaron
a aceptar indemnización financiera. (Jerusalem Post , 22 de noviembre; también
mencionado en Al-Tali’ah , 23 de noviembre)

400. El 22 de noviembre, topadoras israelíes completaron trabajos preliminares
de nivelación de terrenos en la zona de Hebrón para la construcción de la
ruta 60. Al hacerlo destruyeron más de 5.000 dunums de tierras cultivables,
principalmente viñas en torno a Hebrón y Alhoul. La ruta 60 es parte del plan
de asentamiento previsto por el Gobierno de Israel. La municipalidad de Hebrón
se quejó porque los israelíes habían hecho caso omiso de instrucciones concretas
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del Tribunal Superior de Israel de desviar la ruta a fin de reducir los daños
ocasionados a las tierras cultivables circundantes así como a los hogares y
propiedad de palestinos. (The Jerusalem Times , 24 de noviembre)

401. El 23 de noviembre el movimiento Gush Shalom exhortó al Gobierno que
desistiera de expropiar tierras de propiedad de palestinos en la zona de
Kalkiliya para la construcción de un camino que beneficiaría a los asentamientos
de Tzufim y Kochav Yair. En su pedido, el movimiento Gush Shalom alegó que la
expropiación iba a dificultar la subsistencia de los agricultores palestinos de
la región. (Jerusalem Post , 23 de noviembre)

402. El 23 de noviembre, el Comandante israelí de la Ribera Occidental, General
Ilan Biran, dio una orden militar, que consistía en decomisar tierras en
El Bireh, Beitunia, Rafat y Tireh. La orden No. T/12/95 especificaba cuántos
acres de terreno se debían decomisar. El propósito declarado de la confiscación
era que se necesitaban más tierras para pavimentar un nuevo camino para los
colonos de unos 2,5 kilómetros de longitud. La municipalidad de Al-Bireh
presentó una denuncia ante la Administración Civil Israelí. (The Jerusalem
Times , 1º de diciembre)

403. El 27 de noviembre, docenas de palestinos de la aldea Al Hadar situada al
sur de Belén obstaculizaron e impidieron el paso de dos tractores; los tractores
realizaban trabajos de nivelación de tierras en la vecindad del asentamiento
próximo de Neve Daniel que, según alegaban, eran suyas. El trabajo se detuvo
durante varias horas, pero se reanudó en la tarde. El jefe del Consejo Regional
de Etzion, que se refirió al incidente, dijo que el Consejo se proponía
construir instalaciones industriales en ese lugar y explicó que había recibido
todos los permisos necesarios para la construcción que, según decía, se estaba
realizando en sus propias tierras. Sin embargo, los palestinos mostraron
documentos que databan del Mandato británico y demostraban que ellos eran
propietarios de las tierras, aparentemente confiscadas varios años antes sin que
lo supieran. (Ha’aretz , 28 de noviembre)

404. El 3 de diciembre, 24 palestinos de Halhoul solicitaron al Tribunal
Superior de Justicia que no construyera el camino de desvío planificado en torno
a su ciudad. También se pidió al Tribunal que impartiera un mandato provisional
en que se prohibiera la construcción de cualquier trabajo en ese camino hasta
que no hubiera una deliberación definitiva sobre la cuestión. Los solicitantes
dijeron que el camino proyectado dañaría sus viñas y que el ejército se había
negado a considerar otra ruta, que era la que ellos habían sugerido. Además,
los solicitantes alegaron que nunca habían recibido órdenes de expropiación de
ninguna fuente oficial y agregaron que toda la información que tenían sobre la
expropiación procedía de rumores, lo que les impedía oponerse a la decisión del
Consejo de Planificación y Construcción. No obstante, dijeron que aunque
tuvieran toda la información necesaria, igual habría sido inútil porque los
organismos competentes nunca les habían concedido una audiencia. Llegaron a
la conclusión de que la decisión del ejército se había hecho con total
prescindencia de sus derechos y necesidades y que violaba el derecho
internacional. El 7 de diciembre los solicitantes retiraron su petición del
Tribunal porque el camino ya se había convertido en un hecho consumado y sus
viñas habían sido destruidas. Por el mismo motivo los residentes de Hebrón
retiraron una solicitud semejante del Tribunal. (Jerusalem Post , 4 y 8 de
diciembre)
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405. El 5 de diciembre, se informó que el Consejo Regional de Binjamin había
trazado docenas de rutas, la mayor parte de ellas sin permiso, en las colinas
que rodeaban a los asentamientos que se encontraban bajo su jurisdicción.
El jefe del Consejo dijo que el objetivo era mantener las colinas bajo soberanía
israelí y señaló que las medidas adoptadas por los colonos en diversos lugares
habían cambiado el mapa de Oslo II e impedían que fuerzas armadas palestinas se
estacionaran cerca de los asentamientos. (Ha’aretz , 5 de diciembre)

406. El 5 de diciembre, las autoridades israelíes confiscaron 50 dunums de
tierras que pertenecían a la aldea de Turqumiya, al sudoeste de Hebrón, a fin de
establecer un denominado "corredor seguro" entre la Ribera Occidental y la Faja
de Gaza. (The Jerusalem Times , 8 de diciembre)

407. El 8 de diciembre, se informó que las autoridades israelíes se habían
apoderado de 30 dunums de tierras que pertenecían a la aldea de Beit Kahel,
al oeste de Hebrón, con fines militares. El 6 de diciembre se cercó de alambre
de púa la zona confiscada. (The Jerusalem Times , 8 de diciembre)

408. El 13 de diciembre, Yossi Beilin, un ministro del Gobierno israelí, dijo a
una delegación del movimiento Peace Now que como parte de un acuerdo de paz
definitivo, Israel debería conservar el control de los asentamientos de Maaleh
Adumim, Betar, Bisgat Zeev y Gush Etzion, así como otros asentamientos en
Samaria occidental (la parte noroccidental de la Ribera Occidental).
El Sr. Beilin también dijo que en el Partido Laborista había consenso sobre
Jerusalén y agregó que el Partido no objetaba la construcción de vecindarios
judíos en Ras el Amud y Har Homa, situados respectivamente en las regiones
oriental y meridional de la ciudad. (Jerusalem Post , 14 de diciembre)

409. El 20 de diciembre, el camino de desvío a Belén se abrió al tráfico y hubo
diversos incidentes, que consistieron en arrojar piedras a autobuses israelíes
que se dirigían a Hebrón. Se dijo que el camino era provisional y que se
preveía reemplazarlo en el verano con otro camino, que incluiría túneles y un
puente para conectar el asentamiento de Gilo con Gush Etzion. Mientras tanto,
la Sociedad para la Protección de la Naturaleza en Israel pidió a la Oficina del
Contralor del Estado que iniciara una investigación del proceso de adopción de
decisiones sobre la construcción del camino que, según alegaba, había causado
daños ambientales. Por otra parte, funcionarios del asentamiento dijeron que
las FDI estaban proyectando construir un túnel cerca de la Tumba de Raquel en
Belén a fin de proteger a los judíos que iban a rezar allí. Según otros
informes, las FDI tenían la intención de invertir millones de shekels en
trabajos de seguridad e infraestructura en torno a la Tumba, incluida la
construcción de una playa de estacionamiento, la elevación de las murallas que
rodeaban la Tumba y el establecimiento de puestos de observación además de otras
instalaciones de seguridad en ese lugar. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 21 de
diciembre; Ha’aretz , 22 de diciembre; también mencionado en Al-Tali’ah , 21 de
diciembre)

410. El 20 de diciembre, el cuerpo de ingenieros de las FDI y contratistas
privados comenzaron los trabajos de nivelación de terrenos en el lugar donde se
iba a construir una cerca de 11 kilómetros de longitud para separar a Kalkiliya,
Tulkarm y otros centros de población árabe de la región de los centros de
población judíos situados a lo largo de la línea de demarcación. Cientos de
residentes de Kalkiliya llegaron al lugar para manifestarse contra el proyecto y

/...



A/51/99
Español
Página 82

contra la consiguiente confiscación de tierras de propiedad palestina.
Los manifestantes obstaculizaron la operación y las topadoras tuvieron que
interrumpir su labor hasta que se encontrara una solución. (Ha’aretz , 21 de
diciembre; también mencionado en The Jerusalem Times , 29 de diciembre)

411. El 21 de diciembre, según se informó, se realizaron trabajos de nivelación
de suelos en tierras confiscadas a la aldea de Beit Kahel, cerca de Hebrón.
Se preveía establecer un puesto de avanzada militar israelí en esas tierras.
(Al-Tali’ah , 21 de diciembre)

412. El 22 de diciembre, el Jefe de las Fuerzas de Seguridad Nacionales
Palestinas en la Ribera Occidental, General de Brigada Haj Ismail Abu Jaber,
negó la alegación de los israelíes de que la Autoridad Nacional Palestina había
firmado un documento con la parte israelí en que autorizaba la confiscación de
tierras árabes para la construcción de una muralla en la frontera entre
Kalkiliya y territorios que se encontraban en manos de los israelíes. El Primer
Ministro de Israel, Sr. Shimon Peres, aparentemente había autorizado el proyecto
el 20 de diciembre (The Jerusalem Times , 22 de diciembre)

413. El 25 de diciembre, el Primer Ministro Shimon Peres se reunió con
dirigentes de asentamientos del valle del Jordán y les aseguró que la política
de su Gobierno hacia la región no había cambiado. Según se informó, el
Sr. Peres dijo al jefe del Comité de Asentamientos del Valle del Jordán que la
región permanecería bajo control israelí. Además, según se dijo, el Sr. Peres
declaró que recomendaría un plan de 30 millones de nuevos shekels israelíes
durante un período de tres años para ampliar y mejorar la ruta 90, que recorre
la longitud total del Valle del Jordán. (Jerusalem Post , 26 de diciembre)

414. El 26 de diciembre, se abrieron al tráfico dos segmentos del camino de
desvío a Ramallah. El primer segmento va de Jerusalén a los asentamientos de
Kochav Y’achov y Psagot, mientras que el segundo conecta al asentamiento
Beit El con el camino a Alon y Jerusalén. Otro segmento, que conecta el
asentamiento Ofra con el camino a Alon, está en construcción. (Ha’aretz ,
26 y 27 de diciembre; Jerusalem Post , 27 de diciembre; también mencionado en The
Jerusalem Times , 29 de diciembre)

415. El 29 de diciembre, se informó que a pesar de que Israel había distribuido
tierras, se seguían confiscando cientos de acres de tierras de propiedad de
árabes en toda la Ribera Occidental. Las topadoras israelíes comenzaron a
nivelar tierras que pertenecían a las aldeas de Kalandia, Rafat y Jdeirah a fin
de construir un camino que conectara el aeropuerto de Jerusalén con una base del
ejército construida en tierras confiscadas en la aldea de Beitunia. El camino,
que pasaría por las tres aldeas, tendrá seis kilómetros de longitud y 150 metros
de ancho. Los habitantes de las aldeas dijeron que nunca se les había informado
de esa confiscación. La confiscación de tierras también continuó entre Tulkarm,
Kalkiliya y la Línea Verde. Se informó que también se estaban nivelando suelos
en Kufr Libed en tierras recientemente confiscadas. Los residentes de la aldea
de Surrah recibieron un aviso de confiscación de las autoridades israelíes en
que se les informaba que se confiscarían 4,5 acres de tierras con fines
militares. El 26 de diciembre, las topadoras comenzaron a nivelar parcelas en
la aldea de Beit Hanina. Las tierras se iban a utilizar para la construcción
de un camino que conectara a Ramot con otros asentamientos de la zona.
(The Jerusalem Times , 29 de diciembre)
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F. Información relativa al Golán Árabe Sirio ocupado

416. El 30 de agosto, funcionarios del Consejo Regional del Golán revelaron que
en los dos meses anteriores solamente, habían llegado 120 familias judías a los
moshavim y kibbutzim existentes en el Golán. Según se informó las familias eran
una adición al influjo masivo de recién llegados al asentamiento de Katzrin que,
según se informó, había experimentado un aumento notable de la población durante
los 12 meses anteriores. Se decía que había una lista de espera de seis meses
para conseguir vivienda alquilada en Katzrin. El Presidente del Consejo
Regional del Golán, Yehuda Wolman, dijo que el Consejo creía que el número de
familias que venía a vivir a la región, aparte del propio Katzrin, excedería de
1.000 personas en un año y agregó que el Consejo seguía desarrollando y
ampliando la infraestructura existente y aumentaba el número de lugares de
trabajo - en particular en la industria, el turismo y la agricultura - con
miras a satisfacer las necesidades de los recién llegados. (Jerusalem Post ,
31 de agosto)

417. El 4 de septiembre, se informó que según una encuesta realizada por el
Centro de Estudios Estratégicos de la Universidad Bar Ilan, más del 50% de los
israelíes (un 54,1%) se oponía a un tratado de paz entre Siria e Israel que
incluyera un retiro total de Israel del Golán a cambio de arreglos de seguridad
que se dispondrían allí y el establecimiento de relaciones diplomáticas
completas entre los dos países. Un 30% expresó su apoyo de ese tratado mientas
que el 15,9% dijo que todavía no estaba decidido al respecto. La encuesta, que
se realizó entre e l 7 y el 17 de agosto y abarcó a 1.233 judíos adultos, se dijo
que tenía un margen de error del 2,9% (Jerusalem Post , 4 de septiembre)

418. El 4 de septiembre, el Ministro de Relaciones Exteriores Shimon Peres
expresó su desaliento ante el tono pesimista del Presidente Hafez Assad de Siria
y la negativa de éste de participar en conversaciones de alto nivel con Israel.
(Jerusalem Post , 5 de septiembre)

419. El 22 de septiembre, el Tribunal Superior de Justicia rechazó una petición
presentada por el movimiento Peace Now en que se pedía que el Tribunal
prohibiera al Consejo Regional del Golán y al consejo local de Katzrin que
contribuyeran a la campaña para mantener a la región bajo la soberanía israelí.
En su solicitud el movimiento Peace Now alegó que la ley estipulaba que los
consejos locales no podían financiar actividades cuyo objeto era cambiar las
políticas fundamentales en materia de relaciones exteriores y asuntos de
defensa. Cuando se presentó la petición por primera vez, el Tribunal había
aceptado una solicitud del movimiento Peace Now de impartir un mandato temporal
según el cual los Consejos no podían contribuir fondos a la campaña del Golán.
(Ha’aretz , Jerusalem Post , 24 de septiembre)

420. El 5 de octubre, la enorme exposición móvil del Comité de Residentes del
Golán se reabrió en el asentamiento Katzrin. La reapertura de la exposición fue
posible gracias a que el Tribunal Superior de Justicia rechazó una petición
presentada por el movimiento Peace Now, en la que se pedía al Tribunal que
prohibiera a los consejos locales del Golán y de Katzrin contribuir fondos al
Comité de Residentes del Golá n y a la campaña contra el retiro de Israel del
Golán. (Jerusalem Post , 6 de octubre)
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421. El 20 de noviembre, el Primer Ministro interino Shimon Peres anunció que
tenía la intención de respetar el compromiso contraído por Yitzhak Rabin de
plantear la cuestión del retiro israelí del Golán en un referéndum.
(Jerusalem Post , 21 de noviembre)

422. El 21 de noviembre, el Comité de Residentes del Golán anunció que iba a
renovar su campaña pública contra cualquier retiro del Golán, a pesar de que
había tenido la intención de posponer sus actividades por lo menos hasta fines
del período de duelo de 30 días ocasionado por el asesinato del Primer Ministro
Yitzhak Rabin. El Comité dijo que la decisión de reanudar la campaña se había
tomado teniendo presente la aparente voluntad del Primer Ministro interino
Shimon Peres de contemplar un retiro total del Golán a cambio de un tratado de
paz con la República Árabe Siria. (Jerusalem Post , 22 de noviembre)

423. El 26 de noviembre, se informó que no se podía encontrar referencia alguna
a algún posible retiro del Golán en la primera campaña de información política
del Partido Laborista previa a la elección que se preveía que se iniciaría en
diciembre bajo la dirección del Primer Ministro Shimon Peres. Sin embargo, una
fuente confiable del Partido Laborista indicó que el hecho de que no se hubiera
mencionado el Golán en la campaña no significaba que el Primer Ministro no
esperara algún adelanto con Siria en tal sentido en el futuro próximo.
La fuente explicó que probablemente sucedería lo contrario, puesto que el
Sr. Peres era muy optimista con respecto a esas perspectivas, pero no quería
causar controversias públicas en torno al Golán en ese momento. (Ha’aretz ,
26 de noviembre)

424. El 4 de diciembre, seis drusas sirias abandonaron a sus familias en Siria y
cruzaron al Golán para casarse con drusos que vivían en aldeas situadas al norte
de la meseta. La llegada de las novias, que se había logrado gracias a la
mediación de las Naciones Unidas y el Comité Internacional de la Cruz Roja,
se pudo concretar una vez que las autoridades israelíes y sirias concedieron
permiso para el arreglo. El último arreglo de ese tipo se había dispuesto en
noviembre de 1993. (Ha’aretz , Jerusalem Post , 4 de diciembre)

425. El 16 de diciembre, el Secretario de Estado de los Estados Unidos Warren
Christopher y el Primer Ministro Shimon Peres anunciaron la reanudación de las
negociaciones de paz entre Israel y Siria. El anuncio se produjo después de una
pausa de seis meses de negociaciones entre los dos países. (Jerusalem Post ,
17 de diciembre)
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